
Číslo Projektu: 298 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6,110 15 Praha 1

evropské územní spolupráce

na straně jedné

a

Vysoká škola technická a ekonomická v Českých Budějovicích
se sídlem: Okružní 517/10, 370 01 České Budějovice
zastoupená: prof. Ing. Markem Vochozkou,MBA, Ph.D., rektorem

(dále jen „Partner44)
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020(dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj. Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství amédií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 04.03.2020 (dále jen „Rámcová smlouva", jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva").

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.
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Pream bule

N a základě žádosti V edoucího partnera ze dne 16.08.2019 a  jejím  naplánováním  M onitorovacím  výborem  dne 

26.11.2019  j sou splněny předpoklady pro uzavření Sm louvy.

Č i. 1

Ú čel Sm louvv

1. Ú čelem  Sm louvy je realizace aktivit české části projektu:

Č íslo projektu: 298

N ázev proj ektu: Společný jazyk -  společná budoucnost

Prioritní osa: 3

Specifický  cíl: 101

(dále jen „Projekt").
Projekt je  rám cově definován Žádostí C íl EÚ S Č eská republika - Svobodný stát B avorsko 2014-2020 (dále jen 

„Žádost") a R ozhodnutím  M onitorovacího výboru. O ba dokum enty jsou nedílnou součástí Sm louvy jako 

přílohy č. 1 a 2.

2 . P ři naplňování účelu Sm louvy spolupracuje Partner s partnery  Projektu  definovaným i v  části P rojektpartner 
/ Partneři projektu Žádosti. P rávní vztahy  m ezi partnery  Projektu  jsou vym ezeny v  Partnerské dohodě C íl EÚ S 

Č eská republika - Svobodný  stát B avorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), k terá  byla uzavřena dne 

14.08.2019.

čl. 2

H arm onogram  plnění 

R ealizace Projektu m usí být dokončena nejpozději do 31.08.2022.

Č I. 3

Finanční rám ec

1. P ředpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjm ů (celkový způsobilý rozpočet) 

činí: 345 090,42 EU R .
2. N a splnění předm ětu Sm louvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Ř ídícím orgánem  

(B avorské státní m inisterstvo hospodářství a m édií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 

293 326,85 EU R  z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFR R "), avšak nejvýše 

85 %  celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 

vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, krom ě výdajů vykazovaných 

zjednodušenou form ou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 

68 nařízení Evropského parlam entu a R ady (EU ) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlam entu 

a R ady (EU ) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesm í přesáhnout m axim ální výši dotace stanovenou  

v  čl. 3 odst. 2 Sm louvy.

4. Partner m á povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 

spolufinancování ve výši 51 763,57 EU R .

Č I. 4

Způsobilost výda,

1. D otace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje  jsou  vym ezeny:

- nařízením  Evropského parlam entu a R ady (EU ) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 

soudržnosti, Evropského zem ědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského nám ořního a 

rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Ú řední 

věstník Evropské unie L  347/320;
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) Č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 26.09.2019 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

t ,5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle čl. 1 Smlouvy byl, v souladu s
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti.

4. Plnění rozpočtu
a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 

je přílohou č. 4 Smlouvy.
b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 

rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
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c )

d )

f)

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

formální n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á w  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .  

P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .  

S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a

V ý š e  p a u š á l n í  s a z b y  s t a n o v u j í c í  p o d í l  k a n c e l á ř s k ý c h  a  

a d m i n i s t r a t i v n í c h  n á k l a d ů  n a  z p ů s o b i l ý c h  p ř í m ý c h 1 5

p e r s o n á l n í c h  n á k l a d e c h  v  % :

g)

6.

b)

7.

b)

8.

V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

Podávání zpráv
a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

Vedení účetnictví
a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú č t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v  j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  ě l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

Veřejné zakázky
a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  

z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  o d  1 .  ř í j n a  2 0 1 6 ) .  V  p ř í p a d ě ,  k d y  s e  p r o  d a n o u  v e ř e j n o u  z a k á z k u  n e v z t a h u j e  n a  

P a r t n e r a  p o v i n n o s t  p o s t u p o v a t  p o d l e  z á k o n a ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s t u p o v a t  v  s o u l a d u  s  a k t u á l n í m

c )

d)
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zněním  M etodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro program ové období 2014— 2020 (vydán 
M inisterstvem pro m ístní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014). 

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům um ožněn přístup k veškeré dokum entaci související 
s uzavíráním  sm luv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Sm louvy, pokud se na Projekt 
vztahuje podm ínka udržitelnosti, budou dodržován}' platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskrim inace, rovné příležitosti m užů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Sm louvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podm ínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a um ožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušným i 
právním i předpisy. Partner m usí zejm éna poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
um ožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu  -  zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu -  zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným  stavem 
v m ístě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těm ito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní 
orgán, Evropská kom ise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která m u byla uložena orgány oprávněným i k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v term ínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným  orgánem . Inform ace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění 
kontrolam i / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního 
orgánu, Kontrolorů, Certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout 
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlam entu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Kom ise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z program u, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
inform ačních a kom unikačních opatření k operacím  a systém  pro zaznam enávání a uchovávání údajů, 
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou program u. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní orgán a subjekty jim i určené 

zveřejňovaly inform ace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlam entu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokum entaci realizace Projektu v  jakékoliv form ě a prostřednictvím  
jakýchkoliv m édií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém ) rozlišení Národnímu orgánu 
m inim álně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu z obou stran hranice. 
Národní orgán m ůže rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písem ně poskytnout jakékoliv doplňující inform ace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat inform ace a případně součinnost v souvislosti s hodnocením i, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejm éna zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 

Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušným i ustanovením i předpisů EU.

2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 

kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního sam osprávného 
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond 

také oprávněn provádět kontrolu.
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13. CBAO z n a m o v á n í  změn
P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t e l i  d o t a c e  n e p r o d l e n ě  o z n á m i t  v e š k e r é  s k u t e č n o s t i ,  k t e r é  m o h o u  m í t  v l i v  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m í n k y  p r o v á d ě n í  P r o j e k t u  a  n a  p l n ě n í  p o v i n n o s t í  v y p l ý v a j í c í c h  z e  S m l o u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r t n e r  j e  p o v i n e n  u c h o v a t  v e š k e r é  d o k u m e n t y  s o u v i s e j í c í  s  r e a l i z a c í  P r o j e k t u , k t e r é  j s o u  n e z b y t n é  

k  p r o k á z á n í  p o u ž i t í  p r o s t ř e d k ů ,  a  t o  o d  j e j i c h  v z n i k u  d o  3 1 .  1 2 .  2 0 2 7 .  V  p ř í p a d ě ,  ž e  n á r o d n í  l e g i s l a t i v a  

s t a n o v u j e  p r o  n ě k t e r é  d o k u m e n t y  d e l š í  d o b u  u c h o v á v á n í ,  j e  n u t n é  u s t a n o v e n í  n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  

r e s p e k t o v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í j m y ,  k t e r é  n e l z e  p ř e d e m  o b j e k t i v n ě  o d h a d n o u t ,  s e  m u s í  o d e č í s t  o d  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  l e t  o d  u k o n č e n í  p r o j e k t u  n e b o  d o  t e r m í n u  p r o  p ř e d l o ž e n í  d o k l a d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g r a m u .

b )  Y  p ř í p a d ě ,  ž e  j s o u  n ě k t e r é  i n v e s t i č n í  v ý d a j e  n e z p ů s o b i l é ,  p ř i d ě l í  s e  č i s t ý  p ř í j e m  v  p o m ě r n é  v ý š i  n a  

z p ů s o b i l é  a  n e z p ů s o b i l é  č á s t i  i n v e s t i č n í c h  n á k l a d ů .

16. Péče o majetek
P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a c h á z e t  s  m a j e t k e m  s p o l u f i n a n c o v a n ý m  z  d o t a c e  s  p é č í  ř á d n é h o  h o s p o d á ř e ,  z e j m é n a  

j e j  z a b e z p e č i t  p r o t i  p o š k o z e n í ,  z t r á t ě  n e b o  o d c i z e n í .  P o  d o b u  r e a l i z a c e  P r o j e k t u  a  u d r ž i t e l n o s t i  ( v z t a h u j e -  

l i  s e  n a  P r o j e k t )  n e s m í  P a r t n e r  m a j e t e k  s p o l u f i n a n c o v a n ý  b y ť  i  č á s t e č n ě  z  p r o s t ř e d k ů  d o t a c e , b e z  

p ř e d c h o z í h o  p í s e m n é h o  s o u h l a s u  N á r o d n í h o  o r g á n u  p ř e v é s t ,  p r o d a t ,  v y p ů j č i t  č i  p r o n a j m o u t  j i n é m u  

s u b j e k t u  a  d á l e  n e s m í  b ý t  k  t o m u t o  m a j e t k u  p o  t u t o  d o b u  b e z  p ř e d c h o z í h o  p í s e m n é h o  s o u h l a s u  N á r o d n í h o  

o r g á n u  z ř í z e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i  z á s t a v n í  p r á v o  a n i  n e s m í  b ý t  v l a s t n i c k é  p r á v o  P a r t n e r  n i j a k  o m e z e n o .  

T í m t o  u s t a n o v e n í m  n e n í  d o t č e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í  n e b o  t e c h n i c k y  n e z p ů s o b i l ý  m a j e t e k  n o v ý m  

z a  ú č e l e m  u d r ž e n í  v ý s l e d k ů  P r o j e k t u  s  p ř e d c h o z í m  p í s e m n ý m  s o u h l a s e m  N á r o d n í h o  o r g á n u .  T í m t o  n e n í  

d o t č e n a  p o v i n n o s t  u v e d e n a  v  č l .  5  o d s t .  3  S m l o u v y ,  v  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a

u d r ž i t e l n o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a l š í  p o v i n n o s t i  s o u v i s e j í c í  s  r e a l i z a c í  P r o j e k t u ,  

k t e r é  j s o u  s t a n o v e n y  v  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  ž a d a t e l e  a  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  p ř í j e m c e  d o t a c e .  V  p ř í p a d ě  

n e d o d r ž e n í  t ě c h t o  p o v i n n o s t í  j e  N á r o d n í  o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t  a n a l o g i c k y  u s t a n o v e n í  č l .  6  o d s t .  3  

S m l o u v y ,  t j .  p o z a s t a v i t  p l a t b y ,  a  t o  a ž  d o  o k a m ž i k u ,  k d y  b u d o u  t y t o  p o v i n n o s t i  s p l n ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  f i n a n c o v á n í  a  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  p ř e d  p r o p l a c e n í m  d o t a c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í  p a r t n e r  j e  p o v i n e n  p r o  ú č e l y  p o s k y t n u t í  p r o s t ř e d k ů  d o t a c e  p r o  P r o j e k t  p ř e d l o ž i t  K o n t r o l o r o v i  

ř á d n ě  v y p l n ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v u  z a  p r o j e k t  v č e t n ě  p ř í s l u š n ý c h  P o t v r z e n í  v ý d a j ů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  j e  p a r t n e r  V e d o u c í m  p a r t n e r e m ,  j e  p o v i n e n  p o  c e l o u  d o b u  p l a t e b  v  é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R .  T e n t o  

ú č e t  s l o u ž í  p r o  p ř i j í m á n í  d o t a c e  o d  C e r t i f i k a č n í h o  o r g á n u  a  v y p l á c e n í  p ř í s l u š n é  č á s t i  d o t a c e  d o t č e n ý m  

p a r t n e r ů m  P r o j e k t u ,  n e m u s í  v š a k  s l o u ž i t  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e l y  P r o j e k t u .  I d e n t i f i k a c e  ú č t u j e  p ř í l o h o u  č .  7  

t é t o  S m l o u v y .

Čl. 6
P r á v a  a  p o v i n n o s t i  N á r o d n í h o  o r g á n u

1 .  N á r o d n í  o r g á n  s e ,  p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m í n e k  z e  s t r a n y  P a r t n e r a  v y p l ý v a j í c í c h  z  t é t o  S m l o u v y ,  z a v a z u j e  

p r o s t ř e d n i c t v í m  K o n t r o l o r a  z a j i s t i t  v y d á n í  P o t v r z e n í  v ý d a j ů .

2 .  N á r o d n í  o r g á n  j e  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t  u  P a r t n e r a  v e š k e r é  č i n n o s t i  s o u v i s e j í c í  s  o v ě ř e n í m ,  z d a  P r o j e k t  j e  

r e a l i z o v á n  v  s o u l a d u  s e  S m l o u v o u .

3 .  P o k u d  N á r o d n í  o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o l e  /  a u d i t u  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y ,  z j i s t í ,  ž e  

P a r t n e r  n e s p l n i l  n e b o  n e p l n í  n ě k t e r o u  z  p o d m í n e k  u v e d e n ý c h  v e  S m l o u v ě  n e b o  n ě k t e r o u  z  p o v i n n o s t í  

s t a n o v e n ý c h  p r á v n í m i  p ř e d p i s y ,  j e  N á r o d n í  o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s t a v i t  p r o p l á c e n í  p r o s t ř e d k ů  d o t a c e .

4 .  N á r o d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u j e  p r á v o ,  v  p ř í p a d ě ,  ž e  j e  p o r u š e n í  u s t a n o v e n í  S m l o u v y  d l e  p ř e d c h o z í h o  o d s t a v c e  

z j i š t ě n o  p ř e d  v y p l a c e n í m  d o t a c e ,  o d p o v í d a j í c í m  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s t k u  d o t a c e ,  k t e r á  m á  b ý t  P a r t n e r o v i  

d o t a c e  v y p l a c e n a .

5 .  N á r o d n í  o r g á n  j e  o p r á v n ě n  o d  t é t o  S m l o u v y  o d s t o u p i t  v  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  p o r u š í  s v é  p o v i n n o s t i  d l e  t é t o  

S m l o u v y .
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Č 3 . 7

K o n tro lo r

1 . P ln ě n ím  fu n k c e  K o n tro lo ra  d le  č l . 2 3  o d s t . 4  E v ro p sk é h o  p a r la m e n tu  a  R a d y  (E U ) č . 1 2 9 9 /2 0 1 3  b y lo  

N á ro d n ím  o rg á n e m  p o v ě ře n o  C e n tru m  p ro  re g io n á ln í ro z v o j Č e sk é  re p u b lik y .

2 . K o n tro lo r  je  o p rá v n ě n  k o n tro lo v a t ,  z d a  P a r tn e r  p ln í  p o v in n o s ti v y p lý v a jíc í  z e  S m lo u v y .

Čl. 8

S f in k o t z a  p o ru še n í u s ta n o v e n í S m lo u v y

1 . V ý č e t s a n k c í

N á ro d n í o rg á n  s i , z j is t í- l i,  ž e  P a rtn e r  n e s p ln il n e b o  n e p ln í n ě k te ro u  z  p o d m ín e k  u v e d e n ý c h  v e  S m lo u v ě  

n e b o  n ě k te ro u  z  p o v in n o s tí s ta n o v e n ý c h  p rá v n ím i p ře d p is y  a  ta to  in fo rm a c e  je  p o tv rz e n a  o rg á n e m  

o p rá v n ě n ý m  k e  k o n tro le  / a u d itu  d le  č l . 5  o d s t . 1 0  S m lo u v y , v y h ra z u je  p rá v o  u p la tn i t v ů č i P a rtn e ro v i  

n á s le d u jíc í s a n k c e :

a )  a n iž  b y  b y la  d o tč e n a  u s ta n o v e n í č l . 8  o d s t . 1  p ís m . b )  -  h )  S m lo u v y , p o ru še n í p o v in n o s tí  u v e d e n ý c h  

v  té to  S m lo u v ě p o v e d e k e  k rá c e n í d o ta c e  v e  v ý š i p o d ílu  d o ta c e n a  v ý d a jíc h , u  k te rý c h  n e b y ly  

p o v in n o s ti s p ln ě n y ;

b )  v  p ř íp a d ě , ž e  s e  n a  P ro je k t v z ta h u je  p o d m ín k a  u d rž ite ln o s t i a  d o jd e  k  p o ru še n í  p o v in n o s tí  s ta n o v e n ý c h  

v  č l . 5  o d s t . 3  S m lo u v y , b u d e  v ý š e  k rá c e n í d o ta c e  s ta n o v e n a  v e  s te jn é m  p o m ě ru  k  c e lk o v é  č á s tc e  

d o ta c e , ja k o  je  p o m ě r  p o č tu  z a p o č a tý c h  m ě s íc ů , p o  k te ré  b y la  p o v in n o s t p o ru š e n a  k  c e lk o v é  d o b ě ,  p o  

k te ro u  m á  b ý t  d le  S m lo u v y  p o v in n o s t d o d rž e n a ;

c )  v  p ř íp a d ě , ž e  d o jd e  k  p o ru š e n í  p o v in n o s tí  s ta n o v e n ý c h  v  č l . 5  o d s t. 1 2  p ís m . b )  S m lo u v y , b u d e  k rá c e n í 

d o ta c e  s ta n o v e n o  v e  v ý š i 0 -1  % c e lk o v é  č á s tk y  d o ta c e ;

d )  v  p ř íp a d ě , ž e  d o jd e  k  p o ru š e n í p o v in n o s tí s ta n o v e n ý c h  v  č l . 5  o d s t. 1 3  a  1 4  S m lo u v y , b u d e  k rá c e n í 

d o ta c e  s ta n o v e n o  v e  v ý š i 0 -5 %  c e lk o v é  č á s tk y  d o ta c e ;

e )  v  p ř íp a d ě , ž e  d o jd e  k  p o ru še n í p o v in n o s tí s ta n o v e n ý c h  v  č l . 5  o d s t . 1 1  S m lo u v y , b u d e  k rá c e n í d o ta c e  

s ta n o v e n o  p o d le  č á s t i I I I . p ř í lo h y  č . 6  té to  S m lo u v y ;

f )  v  p ř íp a d ě , ž e  d o jd e  k  p o ru še n í  p o v in n o s tí s ta n o v e n ý c h  v  č l . 5  o d s t.  2 , 9  a  1 0  p ís m . a ) S m lo u v y , b u d e  

k rá c e n í d o ta c e  s ta n o v e n o  v e  v ý š i c e lk o v é  č á s tk y  d o ta c e ;

g )  v  p ř íp a d ě  p o ru še n í p o v in n o s tí s ta n o v e n ý c h  v  č l . 5  o d s t . 8  p ís m . a ) S m lo u v y  u  v e ře jn ý c h  z a k á z e k  

z a d á v a n ý c h  č e s k ý m  P a r tn e re m , n a  k te ré  s e  n e v z ta h u je  p o v in n o s t p o s tu p o v a t v  s o u la d u  s  ú č in n ý m i 

n á ro d n ím i p ře d p isy  p ro  z a d á v á n í v e ře jn ý c h  z a k á z e k  ( t j. z á k o n e m  č . 1 3 7 /2 0 0 6  S b ., o  v e ře jn ý c h  

z a k á z k á c h , v e  z n ě n í p o z d ě jš íc h  p ře d p isu , v  p ř íp a d ě  z a k á z e k  v y h lá š e n ý c h  d o  3 0 . z á ř í 2 0 1 6  v č e tn ě , 

r e sp . o d  1 . ř í jn a  2 0 1 6  z á k o n e m  č . 1 3 4 /2 0 1 6  S b ., o  z a d á v á n í v e ře jn ý c h  z a k á z e k , v e  z n ě n í p o z d ě jš íc h  

p ře d p isů , v  p ř íp a d ě  z a k á z e k  v y h lá š e n ý c h  o d  1 . ř í jn a  2 0 1 6 ) , b u d e  k rá c e n í d o ta c e  s ta n o v e n o  v e  v ý š i  

s ta n o v e n é  v  č á s t i I . p ř í lo h y  č . 6  S m lo u v y ;

h )  v  p ř íp a d ě  p o ru š e n í p o v in n o s tí s ta n o v e n ý c h  v  č l . 5  o d s t. 8  p ís m . a )  té to  S m lo u v y  u  v e ře jn ý c h  z a k á z e k  

z a d á v a n ý m  č e sk ý m  P a r tn e re m , v y jm a  p ř íp a d ů , n a  k te ré  s e  v z ta h u je  č l . 8  o d s t . 1  p ís m . g ) , b u d e  k rá c e n í 

d o ta c e  s ta n o v e n o  v e  v ý š i s ta n o v e n é  v  č á s t i I I . p ř í lo h y  č . 6  S m lo u v y ;

2 . N e v y p la c e n í d o ta c e  n e b o  je j í č á s t i

V  p ř íp a d ě , ž e  je  z j iš tě n o  p ře d  v y p la c e n ím  d o ta c e  n e b o  je jí  č á s ti  p o ru š e n í  u s ta n o v e n í S m lo u v y ,  p o s k y to v a te l  

d o ta c e  p ř i ro z h o d o v á n í z o h le d ň u je  m íry  k rá c e n í d o ta c e  u v e d e n é  v  č l . 8  o d s t. 1 S m lo u v y .

Č l. 9

U s ta n o v e n í s p o le č n á

P a r tn e r  p ro h la šu je  a  s v ý m  p o d p ise m  S m lo u v y  s tv rz u je , ž e :

a )  b y l p ře d  p o d p is e m  S m lo u v y  řá d n ě  a  p o d ro b n ě  s e z n á m e n  z e  s tra n y  N á ro d n íh o  o rg á n u  s  p o d m ín k a m i 

č e rp á n í d o ta c e  d le  S m lo u v y  a  b e re  n a  v ě d o m í v š e c h n y  s ta n o v e n é  p o d m ín k y , v y s lo v u je  s  n im i s v ů j 

b e z v ý h ra d n ý  s o u h la s a  z a v a z u je s e k  je j ic h  p ln ě n í a  d o d rž o v á n í , s te jn ě  ja k o  k  p ln ě n í z á v a z k ů  

v y p lý v a jíc íc h  m u  z e  S m lo u v y ,

b )  b y l řá d n ě  p o u č e n  N á ro d n ím  o rg á n e m  o  n á s le d c íc h , k te ré  m o h o u  v z n ik n o u t u v e d e n ím  n e p ra v d iv ý c h  

n e b o  n e ú p ln ý c h  ú d a jů  ja k  v e  S m lo u v ě , ta k  i v e  Z p rá v ě  o  re a l iz a c i p ro je k tu  -  z p rá v ě  z a  p a r tn e ra , re sp .  

Z p rá v ě  o  re a l iz a c i p ro je k tu  -  z p rá v ě  z a  p ro je k t a  Z á v ě re č n é  z p rá v ě  o  re a l iz a c i c e lé h o  p ro je k tu , a  z  

p ř íp a d n é h o  n e o p rá v n ě n é h o  č e rp á n í f in a n č n íc h  p ro s tře d k ů  z  d o ta c e ;

c )  b y l s e z n á m e n  s  e x is te n c í p la tn é  le g is la t iv y , k te rá  u p ra v u je  p ra v id la  p o s k y to v á n í d o ta c e ,
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d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 

z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 

v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 

příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 

k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10

Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 

EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 

veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 

formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 

(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 

provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 

Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 

orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.

4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.

5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.

6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.

7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha č. 1: Žádost Cíl EUS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.

Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 

Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.

Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.

Příloha č. 6: Tabulka odvodů.

Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).

Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 

smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 

ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 

jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvj jako celku. Partner je 

nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 

podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto 

uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 

zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 

vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 

smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 

uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 

s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 

z prostředků státního rozpočtu.
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11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, sjeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifíkačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá do konce doby uvedené v čl. 5 odst. 3.

prof. Ing. Marek Vochozka, MBA, Ph.D.
rektor

V Praze, dne.....
Za Národní orgán

RNDr. Jiří Horáček
ředitel Odboru evropské územní spolupráce

Ministerstva pro místní rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

V Písku, dne .....0.2,.-...0..^....Q
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europáische UnionKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktívitaten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fůr das Programmgebiet.

Ziele. Die gróBte Barriere der gemeinsamen Region Bayern-Bohmen, die auf vielfáltige 
Weise in vielen Bereichen bereits gut vernetzt ist, ist nach wie vor die Sprache. Das Projekt 
„Gemeinsame Zukunft durch Sprache" hat zum Ziel, die Nachbarsprache an Grund- und 
weiterfuhrenden Schulen im Grenzgebiet durch fachspezifischen, intensiven 
Sprachunterricht zu vermitteln und fur Schuler die Grundlage zur Orientierung am 
deutsch-tschechischen Arbeitsmarkt zu schaffen Der Sprachunterricht wird ergánzt und 
sinnvoll erweitert von einem digitalen Unterrichtskonzept sowie einem 
Exkursionsprogramm, das auch Unternehmensbesuche im Grenzgebiet beinhaltet. 
Aktivitáten. Hierfůr erhalten 15 Grundschulen und 15 weiterfuhrende Schulen auf jeder 
Seite der Grenze fur zwei Jahre fachspezifischen Tschechisch- bzw. Deutschunterricht, der 
sich vor allem mít den Themen Technik, Unternehmen und Arbeitsmarkt befasst. Auf 
diese Weise dient das Erlemen der Sprache neben der Annáherung beider Lánder auch 
einem direkten Praxisbezug und verbessert m der Zukunft die Perspektiven der 
Teilnehmer in der Arbeitswelt in der Grenzregion. Um das Sprachenlernen noch weiter zu 
optimieren werden im Projekt neue, digltale Medien eingesetzt, die nicht nur die 
Motivation der Schuler am Sprachenlernen steigern, sondern auch bessere Ergebmsse 
erzielen Der Einsatz dieser Medien ermóglicht es, das Sprachenlernen von der Schule in 
den Freizeitbereich der Schuler zu integrieren, was zu einer umfassenderen 
Bescháftigung mit der Nachbarsprache fuhrt. Ein Aussprachewdrterbuch, eme interaktive 
Web-Applikation sowie der Erwerb von Tablets und der App „Actionbound" sorgen dafur, 
dass digitale Medien den Spracherwerb im Unterricht, zu Hause und im Rahmen der 
Exkursionen stárken und erweitern. Zielgruppe Die Zielgruppen sind zu gleichen Teilen 
Schuler von Grund- und weiterfuhrenden Schulen Durch den fachspezifischen 
Sprachunterricht solien v.a. Schulen erreicht werden, die sich bereits mit 
Berufsorientierung befassen, wobei die Kontaktnetzwerke der Techmschen und 
Okonomischen Hochschule Budweis zu Bildungseinrichtungen genutzt werden. Die 
Grundschulen im Projekt erhalten erste Einblicke in die Technikbranche und erwerben mit 
Hilfe der Web-Applikation einen fachspezifischen Basiswortschatz Der erwartete 
Mehrwert fúr das Programmgebiet. Die Projektteilnehmer werden durch ihre neuen 
Sprachkenntmsse und den Bezug zum Nachbarland mehr Motivation haben, sich auch bei 
der spateren Arbeitssuche uber die Grenzen hinweg zu orientieren Unterstiitzend hierzu 
fungieren dle Besuche der Unternehmen in der Grenzregion ais Motivation sowie ais 
Belohnungfur die Schuler Viele dieser Unternehmen sind in beiden Landern aktiv und 
suchen nach zweisprachigen Fachkraften, die durch das Projekt in Zukunft vermehrt zur 
Verfůgung stehen werden

Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag:
Hier haben Sie Platz fúr ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Cíle: Největší bariérou společného regionu Čechy- Bavorsko, který je již různými způsoby 
v mnoha oblastech dobře provázaný, nadále zůstává jazyk Cílem projektu „Společnýjazk 
— společná budoucnost" je zprostředkovat pomocí intenzivní odborné jazykové výuky 
jazyk sousední země na základích a středních školách v příhraničí a umožnit žákům 
základní orientaci na česko-německém pracovním trhu Jazykové vyučování bude 
doplněno a smysluplně rozšířeno o digitální koncept vzdělávaní a program exkurzí, který 
také zahrnuje návštěvy podniků v příhraničí Aktivity V tomto smyslu poskytne projekt 15 
základním a 15 středním školám na každé straně hranice dvouletou odbornou výuku 
němčiny, resp češtiny, zaměřenou především na témata technika, podnikáni a pracovní 
trh. Tímto způsobem slouží osvojování jazyka nejen sblíženi obou zemi, ale také se přímo 
vztahuje k praxi a zlepšuje do budoucna perspektivy účastníků ohledně pracovního 
uplatnění v příhraničí Aby se dosáhlo dalšího zlepšení v oblasti jazykové výuky, využívají 
se při projektu nová digitální média, která nejen přispívají ke zlepšení motivace žáků ke 
studiu jazyka, ale umožňují jim dosáhnout i lepších výsledků. Použití těchto médii 
umožňuje zapojit školní výuku jazyka do volnočasových aktivit žáků, což vede k tomu, že 
se žáci obsáhle jazykem sousedů zabývají Slovník výslovnosti, interaktivní webová 
aplikace a získání tabletu a aplikace „Actionbound" zajistí, že digitální média zlepší a 
zefektivní výuku jazyka při vyučování, doma i v rámci exkurzi Cílová skupina- 
Rovnocennými cílovými skupinami jsou žáci základních a středních škol. Prostřednictvím 
odborné jazykové výuky cílí projekt především na školy, které se již zabývají profesním 
směřováním, přičemž využijeme síť  kontaktů na vzdělávací zařízení Vysoké školy technické 
a ekonomické v Českých Budějovicích. Základní školy zapojené do projektu získají první 
zkušenosti s technickými obory a pomoci webové aplikace odbornou slovní zásobu 
Očekávaná přidaná hodnota pro programové území: Účastníci projektu budou mít díky 
svým novým jazykovým znalostem a ve vztahu k sousední zemi větší motivaci 
k pozdějšímu hledání zaměstnáni s rozsahem za hraníce své země. Návštěvy u firem 
sídlících v příhraničí slouží jako motivace i jako odměna pro žáky Mnohé z těchto podniků 
jsou aktivní v obou zemích a hledají odborníky, kteří ovládají oba jazyky Těchto 
pracovníků může být pak díky tomuto projektu v budoucnu mnohem více.

Doplňující poznámky k projektové žádosti:
Zde je možně uvést doplňující poznámky k projektové žádosti.
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Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 606.727,45 € 293.326,85 € 900.054,30 €

Nationale Kofínanzierung / Národní 
spolufinancování 107.069,55 € 51.763,57 € 158.833,12 €

• Davon óffentliche
Finanzierungsbeitrage / Z toho 
financováni z veřejných zdrojů

0,00 € 51 763,57 € 51.763,57 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrage / Z toho 
financování ze soukromých zdrojů

107.069,55 € 0,00 € 107.069,55 €

Gesamtes fčrderfahiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpoCet

713.797,00 € 345 090,42 € 1 058 887,42 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner /Vedoucí partner LP 1

Name der Organlsation / Název organizace EUREGIO Bayerischer Wald - Bohmerwald - Unterer Inn
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / OrganizaCníjednotka
Staat /Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sfdlomimo dotačnf území nein / ne
Regierungsbezirk ín Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in derTschechischen Republik /Zemský okres v Freyung-Grafenau
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa KolpíngstraBe 1,94078 Freyung
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktníosoba
Homepage / Internetové stránky www.euregio.bayern

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Verein, Verband, Interessenvertretung
Rechtsform / Právní forma Verein
Rechtsstatus /Typ prostředků přivát / soukromé
Fordersatz /Dotačnf sazba 85,00 %
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachllche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt
Organisation.
Die Kernaufgabe der EUREGIO ist es, durch gez. MaBnahmen zum Abbau der Barierren in Klíčovým úkolem EUREGIa je díky cíleným opatřením přispět k odstraněnístávajících
der BY-CZ Grenzregion beizutragen. Die sprachlich bedingten Hemmnisse sind selbst 30 bariérv příhr. bavorsko-českém regionu. Překážky způsobené odlišným jazykem jsou i 30
Jahre nach der Grenzóffhung massiv. Inspiriert durch die Initiative des Landes let po otevření hranic stále obrovské. Po inspiraci iniciativou spolkové země Dolní
Niederosterreich wurde 2017 das Projekt Sprachkompetenzzentrum D/CZ (EU 76) Rakousko byl 2017 zahájen projektJazykové kompetenční centrum pro němčinu a češtinu
gestartet, durch das eineWelle des Interesses an der Nachbarsprache entstanden ist. Die (EU 76), který v daném regionu vzbudil vlnu zájmu o jazyk sousední země. EUREGIO
EUREGIO verfugt uber ein erfahrenes Personál im Bereich der gů. Regionalentwicklung. disponuje zkušeným personálem v oblasti přeshraničního regionálního rozvoje.
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzúbergreifenderProjektarbeit: Cíl 3 /Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie dle Erfahrung IhrerOrganísation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Managementvon grenzubergrerfenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uvedte
Bayern und derTschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liši.
Projekten unterscheidet.
Die EUREGIO ist seit INTERREGII an der Umsetzung der Fčrderprogramme beteiligt. Sie EUREGIO se již od INTERREG II podílí na realizaci dotačních programů. Doprovází přeshr.
begleitet grenzůbergreifendeMaGnahmen und ist seit ihrerGrundung 1993 selbstTráger opatření a je již od svého založení roku 1993 samo nositelem nebo partnerem v rámci
oder Projektpartner im Rahmen einer Reihe von Projekten. Aktuell ist sie Leadpartner im řady projektů. Aktuálně je leadpartnerem v projektu EU 76Jazykové kompetenčnícentrum
Projekt EU 76 Sprachkompetenzzentrum D/CZ, EU 249 Verwaltung des Dispositionsfonds ro němčinu a češtinu, EU 249 Správa Dispozičního fondu pro region Bavorský les -
fíir die Region BW-BW, EU 253 Zukunftsregion 2020+ und Partner im Projekt EU 16 umava, EU 253 Region budoucnosti 2020+ a partnerem v projektu EU 16 Dispoziční fond
Dispositionsfonds fur die Region BW-BW. pro region Bavorský les - Šumava.

Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organísation / Název organizace Vysoká škola technická a ekonomická v Českých Budějovicích
Abteilung /Organisationseinheit/Oddálení/Organizačníjednotka Ústav podnikové strategie

Staat /Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz auBerhalb des Programmgebiets /Sídlomimo dotačníúzemí nein/ne
Regierungsbezlrk In Bayern / Kohárenzreglon In der Tschechischen Republik Jihozápad/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti vČeské republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Jihočeský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse /Adresa Okružní 517/10,37001 České Budějovice

ZeichnungsberechtigterVertreter /Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky http.//www.vstecb.cz/
Projektpartnertyp /Typ organizace partnera Orgányveřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace
Rechtsform / Právní forma Stát, organizační složka státu
Rechtsstatus /Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fbrdersatz /Dotačnísazba 85,00 %
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 75081431/CZ75081431
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein/ne
ve vazbé na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetencea zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachllchen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organísation
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Die Technische und Ókonomische Hochschule (VŠTE) verfúgt uber umfangreiche Vysoká škola technická a ekonomická (VŠTE) disponuje bohatými zkušenostmi, co se
Erfahrungen in den Bereichen Vorbereitung, Durchfuhrung und Projektmanagement. přípravy, realizace a samotného řízeni projektů týká VŠTE se v úhrnu historický podílela a
Insgesamt ist die VŠTE derzeit und auch in der Vergangenheit an der Durchfuhrung von aktuálně podlí na realizaci řady projektů přeshramční spolupráce-4x AT-CZ, 2x BY-CZ.
mehreren gd Kooperationsprojekten, beteiligt 4xAT-CZ und 2x BY-CZ. Gleichzeitig Škola zároveň v rámci své každodenní činnosti úzce spolupracuje s podniky a má
arbeitet die Schule in ihren Aktivitaten eng mrt Unternehmen zusammen und verfugt uber uzavřeno více než 1 000 rámcových smluv o spolupráci s aplikační sférou.
mehr ais 1000 Rahmenvertráge uber Zusammenarbeit im Bereich der angewandten
Wissenschaft.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifénder Projektarbelt: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničníml projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umseízung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Managementvon grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničnich projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte
Bayern und derTschechischen Republik Bltte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwlefem sich Ihr neues Projektvon diesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet
Die VŠTE realisiert das Projekt Unternehmerische Kompetenzen auf dem Die VŠTE realisiert das Projekt Unternehmerische Kompetenzen auf dem
tschechisch-bayerischenArbeitsmarkt Weiter beteiligt sie sich an der Durchfuhrung des tschechisch-bayerischen Arbeitsmarkt. Weiter beteiligt sie sich an der Durchfuhrung des
Projekts Studium Duál International Tschechien - Bayern Die Projekte beschaftigen sich Projekts Studium Duál International Tschechien - Bayern. Die Projekte beschaftigen sich
nichtmitAktivitaten, die im Rahmen dieses Projektantrags geplant sind. nichtmitAktivitáten, die im Rahmen dieses Projektantrags geplant sind

Assoziierter Projektpartner /Asociovaný partner projektu
Name der Organisation / Název organizace VolkshochschuleARBERLAND

Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz auíšerhalb des Programmgeblets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern ! Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Niederbayern
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis In Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Regen
Bavorsku / Kraj vČeské republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Amtsgerichtstrasse 6-8,94209 Regen
ZeichnungsberechtlgterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Rolle des assozíierten Partners Role asociovaného partnera
Die Volkshochschule ARBERLAND hat das Projekt „Zwei Sprachen - em Gedanke" mit 10 Středisko pro vzděláváni dospělých ARBERLAND úspěšně realizovalo projekt „Dva jazyky-
Grundschulen im Schulamtsbezirk Regen - Freyung - Grafenau erfolgreich durchgefůhrt. jedna myšlenka" s 10 základními školami ve školním obvodu Regen - Freyung - Grafenau
Dabei wurden mit 10 Grundschulen im Kreis Pilsen und Kreis Sudbbhmen Byla navázána partnerství s 10 základními školami v Plzeňském a Jihočeském kraji Výuka
Partnerschaften etabliert Der Unterreicht fand wochentlich mit 2 Unterrichtsstunden se konala v rozsahu dvou lekcí týdně (čeština nebo němčina) Kromě toho proběhly
(Tschechisch bzw Deutsch) statí Zudem gab es dreitagige Sprach-Camps der třídenní jazykové tábory partnerských škol. Tento projekt jejiž ukončen a z hlediska
Partnerschulen Dieses Projekt ist ausgelaufen und im Sinne der Nachhaltigkeit sollen im udržitelnosti by měl být nyní předkládaný projekt implementován na školách, které již
vorgelegten Projektantrag die Schulen, die bereits uber Erfahrungen in der spielerischen mají zkušenosti s hravou výukou jazyků.
Sprachvermittlung verfúgen, implementiertwerden.
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergrelfende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial.
W e lch e  g re nz u be rg re ifen d e (s ) H erau s fo rde ru ng  /  P ro b lé m  /  P o te nz ia l w ird  d u rc h  d as  

P ro je k t a u fg eg riffe n?  W a s  s o li d u rc h  d as  P ro je k t g e a n d e rt w e rde n?

B itte  b e sc h re ib en  S ie  d ie  R e le v an z  Ih res  P ro jek ts  fu r d a s  P ro g ra m m ge b ie t h ln s ic h tlic h  d e r 

g ren z ůb e rs c h re iten d e n  g e m e in s a m e n H e rau s fo rde run g en  /  P ro b lé m e  /  P o te nz ia le .

D ie  S p rac h b a rr ie re  im  o s tb a ye risc h en  u n d  s ůd bč h m isc h e n G re nz g eb ie t is t n a c h  w ie  v o r 

e ine r d e r H a up tg ru nd e  fů r m a ng e ln d en  K on tak t u nd  fe h le nd e  K o m m u n ik a tio n  z w is c he n  

d e n  b e id en  L a nd e rn . O b w o h l w irts ch a ftlic h e  E n tw ic k lu ng e n  d ie  Z w e is p ra c h ig k e it  v o n  

F a c hk rá fte n  d rin ge nd  e rfo rde rlich  m a ch en , is t d e r U n te rr ic h t in  d e r N a c hb a rsp ra ch e  im  

G re nz g e b ie t d o c h  z u n eh m e n d  rů c k lá u fig . W á h re nd  s ic h  in  T s c he c h ie n  E n g lis c h  a is  e rs te  

F re m ds p rac h e  e tab lie rt h a t, s in k t d ie  Ž a h l d e r D e u ts c h  L e rn e n d e n w e ite r. G e rad e  a n  

ts c h ec h is c he n  G ru nd s c hu le n , d ie  e rs t a b  d e r 7 . o d e r 8 . K las s e  e in e  z w e ite  F re m d s p rac h e  

w á h le n , w ird  d ie  d e u ts c h e  S p ra c h e , w e n n ů be rh au p t, e rs t im  v e rh a ltn is m á B ig  h o h e n  A lte r 

e r le rn t. A u f d e u ts c h e r S e ite  is t d as  T s c h ec h isc h e  k a um  b is  w e n ig  v e rtre te n , n u r  in  e in  p a a r 

v e re in z e lte n  S c h u le n  w ird  d ie  N a c hb a rs p rac h e  u n te rr ic h te t. D a nk  d e s P ro je k ts  Z e n tru m  

fů r S p ra c hk o m pe ten z  w u rd e  d ies e  S itu a tio n  je do c h  b e re its  v e rbe s s e rtije w e ils  ru n d  8 0  

B ild u ng s e in r ic h tu ng e n in  b e id en  L an de rn  k o n n ten  g ew o nn en  w e rde n  u n d  h a b e n  m it 

g ro IJe r B e g e is te ru n g  fů r e in ja h r a m  P ro je k t te ilg e no m m e n . A u f G ru nd  d ies e s  P o te nz ia ls  

w ird  im  P ro je k t „G e m e in s am e  S p rac h e  -  g e m e ins a m e  Z u k u n ft" d e r U n te rr ic h t d u rc h  e ine  

fa c hs p ez ifis c h e  A u s ric h tu n g  h in s ic h tlic h  d e r L e rn inh a lte  u nd  d e r B e g le ite x k u rs ion e n  

e rw e ite rt. D u rc h  d ie  A u s ric h tu ng  a u f d ie  d ig ita le n  u n d  te c hn is ch e n  M e d ie n  w e rde n  

a u fte rd em  d ie  M o tiv a tio n  u nd  d ie  L e rne rfo lg e  d e rte iln e hm e n de n  S c h ů le r g e s te ig e rt. D e r 

w e ite rfů h re n de  T s c h e c h is c h - u n d  D e u ts c h u n te rr ic h t a n  d e n  te iln eh m e nd e n  S c h u le n , d e r 

d u rc h  d as  P ro je k t g e w á h rle is te t w ird , trá g t s ig n ifik an t d a z u  b e i, d ie  

V e rs tá nd ig un gs s c h w ie rig k e iten  im  b ay e ris c h -bd hm is c h en  G re n z rau m  a bz u ba ue n .

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
J a k á  s p o le č n á p ře sh ra n ič n ív ý z va  /  p ro b lé m  /  p o te n c iá l b u de  p ros třed n ic tv ím  p ro je k tu  

ře š en (a )?  C o  s e  m á  p ro s třed n ic tv ím  p ro je k tu  z m ě n it?

P o p iš te  p ros ím  v ý z n am  V a š eh o  p ro je k tu  p ro  d o ta č n í Ú z e m í z  h le d is k a  ře š en í s p o leč n ý c h  

p řes h ram č n íc h  v ý z e v  /  p rob lé m ů  /  p o te n c iá lů

J a z y k o v á b a rié ra  v e  v ý c h o do b a v o rs k ém  a  jiho č e s k é m  re g io n u  je  i n ad á le  je d n ím  z  h lav n íc h  

d ů vo d ů  c h y b ě jíc íh o  k o n tak tu  a  n ed os ta te č n é  k o m u n ik ac e  m e z i o bě m a  z e m ěm i. A č k o li 

h o s po d á řs k ý  ro z v o j n a lé h av ě  p o tře b u je  d v o jja z y č n o s t o d b o rn ý c h  p ra co v n íků , v ý u k a  
ja z y k a  s o u s e d ů  v  p říh ra n ič n íc h  o b la s te c h  s tá le  v e lm i p ok u lhá v á . V  Č e sk u  s e  h la v n ím  c iz ím  

ja z y k e m  s ta la  a ng lič tin a  a  p o č e t ž á k ů , k te ří s e  u č í n ě m č in u , i n a d á le  k le s á . P rá v ě  n a  

č e s k ý c h  z á k la d n íc h  š k o lá c h , k te ré  te p rv e  o d  7 . a ne bo  8 . tř íd y  p ř ib íra jí d o  v ý u k y  d ruh ý  

ja z y k , s e  n ě m č in a , p o k u d  v ů be c , v y u č u je  te p rv e  a ž  v  p o m ě rn ě  v y s o k é m  v ě k u . N a  n ě m e c k é  

s tra ně  je  č e š tin a  s o tv a  n e b o m á lo  z a s to up en a .  J a z y k  s o u s ed n í s e  z e m ě  s e  v y u ču je  je n  n a  

n ěk o lik a  m á lo  š k o lác h . D ík y  p ro je k tu  J a z y ko v é h o  k o m pe ten č n íh o  c e n tra  s e  v š a k  u ž  ta to  

s itua c e  z le p š ila : o k o lo  8 0  v z d ě lá v a c íc h  z a říz en í v  o b ou  z e m íc h  z ís k a lo  a  s  v e lk ým  n a dš e n ím  

s e  ú č a s tn ilo  to h o to  p ro je k tu  p o  d o bu  je dn oh o  ro k u . N a  z á k la dě  to h o to  p o te n c iá lu  s e  

v ý u k a  v  p ro je k tu  „S p o le čn ý  ja z y k  -  s p o le č ná  b ud ou c no s t' p ros tře dn ic tv ím  o db o rn éh o  

z a m ě ře n í ro z š íří o  u č e b n í o b s a h  a  d op rov o dn é  e x k u rz e . K ro m ě  to ho  s e  p ro s třed n ic tv ím  

z a m ě ře n í n a  d ig itá ln í a  te c hn ic k á  m é d ia  s e  z v ý š í m o tiv a c e  a  u č e bn í ú s p ěc h y  z ú č as tn ěn ý c h  

ž á k ů . P o k ra č u jíc í v ý u k a  č e š tiny  a  n ěm č iny  n a  z ú č a s tn ě n ý c h  š k o lá c h , k te rá  je  tím to  

p ro je k te m  z a jiš ť o v án a , v ý ra z ně  p řis p ív á  k  o d bo u ráv á n í p rob lém u  s  d o ro z u m ív á n ím  

v  p říh ran ič n í č e s k é -b a v o rsk é  o b la s ti.
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Europáische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie  is t d ie  g e p la n te  V o rg e h e n s w e is e  /  d e r P ro je k ta n s a tz ?  D u rc h  w a s  u n te rs c h e id e t s ic h  

d e r P ro je k ta n s a tz  v o n  b is h e r  d u rc h g e fu h r t .e n  P ro je k te n , b z w  v o n  P ro b le m ló s u n g e n  im  

g e g e b e n e n  B e re ic h ?  W e lc h e  in n o v a t iv e n  E le m e n te  s in d  e n th a lte n ?

B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  n e u e n  A n s a tz e , d ie  im  P ro je k t e n tw ic k e lt  w e rd e n  u n d /o d e r 

b e re its  v o rh a n d e n e  L ó s u n g s a n s a tz e , d ie  im  P ro je k t  a n g e p a s s t  u n d  d u rc h g e fu h r t  w e rd e n  

F u h re n  S ie  a n , in  w e lc h e r  W e is e  d e r  g e w a h lte  A r is a tz  u b e r d ie  b e re its  e x is t ie re n d e  P ra x is  

im  b e tre ffe n d e n  S e k to r  /  im  P ro g ra m m g e b ie t /  m  d e n  M itg lie d s ta a te n  h in a u s g e h t

D a s  P ro je k t  w ird  a u fd e u ts c h e ru n d ts c h e c h is c h e r S e ite  je w e ils  a n  1 5  G ru n d s c h u le n  u n d  

1 5  w e ite r fu h re n d e n  S c h u le n  d u rc h g e fu h r t . D ie s e  w e rd e n  v o r B e g in n  d e s  S c h u lja h re s  2 0 2 0  

v o m  P ro je k tte a m  a k q u ir ie r t .  P a ra lle l e n tw ic k e lt e in  A u to re n te a m  e in e  W e b a p p lik a t io n , m it 

d e re n  H ilfe  d ie  L e rn in h a lte  d e r F re m d s p ra c h e  u n d  v o r  a lle m  d e r fa c h s p e z if is c h e  

W o r ts c h a tz  in tu itiv  u n d  s p ie le r is c h  v e rm itte lt  w e rd e n . In  d ie s e  A p p lik a tio n  in te g r ie rt  is t e in  

, le b e n d ig e s  W ó rte rb u c h ' in  d e m  W ó r te r  in  b e id e n  S p ra c h e n  v o n  S c h u le rn  p ro fe s s io n e ll 

a u fg e n o m m e n  u n d  in  d a s  P ro g ra m m  e in g e fu g t  w e rd e n . Z u  U n te r r ic h ts b e g in n  im  

S e p te m b e r  e rh a lte n  a lle  te iln e h m e n d e n  S c h u le n  T s c h e c h is c h u n te r r ic h t im  U m fa n g  v o n  3 0  

E in h e ite n  p ro  S c h u lja h r  f t ir  2  S c h u lja h re , w o b e i e in e  U n te r r ic h ts e in h e it in  d e r  G ru n d s c h u le  

6 0  M in u te n  u n d  e in e  E in h e it  in  e in e r  w e ite rfu h re n d e n  S c h u le  9 0  M in u te n  d a u e r t . In  

E in z e lfá lle n  s in d  a u c h  A b w e ic h u n g e n  v o n  d e r L á n g e  d e r E in h e it m o g llic h  (b e is p ie ls w e is e  4 5  

M in u te n  a n  G ru n d s c h u le n ) . E rg á n z e n d  z u m  U n te rr ic h t  w ird  e s  e in  P a r tn e rs c h u le n -  u n d  

E x k u rs io n s p ro g ra m m  g e b e n , d u rc h  d a s  s ic h  d ie  te iln e h m e n d e n  S c h u le n  a u f b e id e n  S e ite n  

d e r G re n z e  g e g e n s e it ig  4  M a l in n e rh a lb  d e r  z w e i P ro je k t ja h re  b e s u c h e n . O b w o h l e s  im  

P ro je k tg e b ie t d u rc h a u s  S c h u lp a r tn e rs c h a fte n  g ib t, is t  d e r S p ra c h u n te r r ic h t,  v o r  a lle m  im  

T s c h e c h is c h e n  b is h e r  k a u m  v o rh a n d e n . D ie  e x is t ie re n d e n  P a r tn e rs c h a fte n  b a s ie r te n  

b is h e r m e is te n s  a u f L e h rk rá fte n , d ie  b e id e  S p ra c h e n  s p re c h e n  u n d  e in  P ro g ra m m  

e rs te lle n , d a s  m č g lic h s t  o h n e  S p ra c h e  a u s k o m m t. D u rc h  d a s  P ro je k t e ró ffn e t s ic h  

e rs tm a ls  d ie  M ó g lic h k e it , d a s s  b e id e  S c h u le rg ru p p e n  b e re its  G ru n d k e n n tn is s e  in  d e r  

je w e ils  a n d e re n  S p ra c h e  h a b e n  u n d  d ie s e  a u c h  a k t iv  a u s p ro b ie re n  k o n n e n  -  d ie s  

g e s c h ie h t u .a . b e i d e r  V e rw e n d u n g  v o n  T a b le ts  b e i d e n  E x k u rs io n e n  o d e r a b e r  d e r 

B e s ic h t ig u n g v o n  B e tr ie b e n  d e rT e c h n ik b ra n c h e . N e b e n  d e m  U n te rr ic h t  is t  d e r E in s a tz  

v o n  d ig ita le n  M e d ie n  z u r  U n te rs tů tz u n g  u n d  E rw e ite ru n g  d e s  S p ra c h e n le m e n s  e in  

in n o v a t iv e s  E le m e n t, d a s  d ie  S c h u le r z u s á tz lic h  m o tiv ie r t .

Plánovaný postup a záměr projektu:
J a k ý -  p o s tu p  /  p ř ís tu p  p ro je k t  v y u ž ív á ?  V  č e m  s e  liš í  p o s tu p  /  p ř ís tu p  p ro je k tu  o d  d o s u d  

re a liz o v a n ý c h  p ro je k tů , re s p  ře š e n í  v  d a n ě  o b la s ti?  J a k é  in o v a t iv n í p rv k y  js o u  v  p ro je k tu  

z a h rn u ty ?

P o p iš te  p ro s ím  n o v á  ře š e n í, k te rá  b u d o u  v  p ro je k tu  v y v í je n a  a /n e b o  j iž e x is tu jíc í ře š e n i,  

k te rá  b u d o u  v  rá m c i p ro je k tu  u p ra v e n a  a  re a liz o v á n a  U v e ď te , ja k ý m  z p ů s o b e m  p ře s a h u je  

z v o le n ý  p ř ís tu p  s tá v a jíc í p o s tu p y  v  d a n é m  o d v ě tv í  /  v  d o ta č n ím  ú z e m í /  v  č le n s k ý c h  

s tá te c h

P ro je k t  je  re a liz o v á n  n a  n ě m e c k é  a  č e s k é  s tra n ě  v ž d y  v  1 5  z á k la d n íc h  a  1 5  s tře d n íc h  

š k o lá c h  p o s k y tu jíc íc h  d a lš í  s tu p e ň  v z d ě lá n í.  T y  z a jis tí  p ro je k to v ý  tý m  p ře d  z a č á tk e m  

š k o ln íh o  ro k u  2 0 2 0 /2 0 2 1 .  S o u b ě ž n ě  v y tv o ř í tý m  a u to rů  w e b o v o u  a p lik a c i, k te rá  in tu itiv n í  a  

h ra v o u  fo rm o u  z p ro s tře d k u je  u č e b n í o b s a h  k  c iz ím u  ja z y k u  a  p ře d e v š ím  o d b o rn o u  s lo v n í 

z á s o b u .  V  té to  a p lik a c i b u d e  in te g ro v á n  „ž iv ý  s lo v n ík " , v e  k te ré m  b u d o u  v  o b o u  ja z y c íc h  

p ro fe s io n á ln ě  u v e d e n a n a h rá n a  s lo v a  ž á k ů  a  z a č le n ě n a  d o  p ro g ra m u . N a  z a č á tk u  v ý u k y  

z ís k a jí  v š e c h n y  z ú č a s tn ě n é  š k o ly  v ý u k u  č e š t in y  v  ro z s a h u  3 0  je d n o te k  n a  š k o ln í  ro k  p o  

d o b u  d v o u  š k o ln íc h  ro k ů , p ř ič e m ž  k a ž d á  je d n o tk a  n a  z á k la d n í  š k o le  t rv á  6 0  m in u t a  

J e d n o tk a  n a  s tře d n íc h v e  š k o lá c h  d a lš íh o  s tu p n ě  v z d ě lá v á n í 9 0  m in u t. V  je d n o t liv ý c h  

p ř íp a d e c h  js o u  m o ž n é  i o d c h y lk y  (n a p ř . 4 5  m in u t n a  z á k la d n íc h  š k o lá c h ) . N a  v ý u k u  b u d e  

n a v a z o v a t p ro g ra m  p a r tn e rs k ý c h  š k o l a  e x k u rz í,  v  rá m c i n ic h ž  s e  z ú č a s tn ě n é  š k o ly  n a  

o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  b u d o u  n a v š tě v o v a t č ty ř ik rá t b ě h e m  d v o u  le t t rv á n í p ro je k tu . A č k o li 

v  o b la s t i p ro je k tu  e x is tu je  p a r tn e rs tv í  š k o l,  je  ja z y k o v á  v ý u k a , p ře d e v š ím  v  č e š t in ě , d o s u d  

s o tv a  k  d is p o z ic i. E x is tu jíc í  p a r tn e rs tv í  š k o l je  z a lo ž e n o  z e jm é n a  n a  u č ite líc h , k te ř í h o v o ř í 

o b ě m a  ja z y k y  a  v y tv á ř í  p ro g ra m , k te rý  s i p o k u d  m o ž n o  v y s ta č í b e z  ja z y k a . D ík y  p ro je k tu  s e  

o tv írá  m o ž n o s t,  ž e  o b ě  s k u p in y  ž á k ů  u ž  m a jí  z á k la d n í  z n a lo s t  p ř ís lu š n é h o  c iz íh o  ja z y k a  a  

m o h o u  s i ty to  z n a lo s t i a k t iv n ě  v y z k o u š e t -  k  to m u  d o c h á z í m j. p ř i p o u ž ív á n í ta b le tu  p ř i 

e x k u rz íc h  n e b o  p ř i p ro h líd k á c h  f ire m  p ů s o b íc íc h  v  te c h n ic k ý c h  o b o re c h . V e d le  v y u č o v á n í 

je  p o u ž ití  d ig itá ln íc h  m é d ií k  p o d p o ře  a  ro z š íře n í  ja z y k o v é  v ý u k y  t ím  in o v a tiv n ím  p rv k e m , 

k te rý  ž á k y  d o d a te č n ě  m o tiv u je .
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Evropská unie

EuropSischer Fonds fůr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation:
W a ru m  is t g re n z u b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it  n o tw e n d ig , u m  d le  P ro je k iz ie le  u n d  

-e rg e b n iss e  z u  e rre ic h e n 7  W e lc h e n  M e h rw e rtg e n e r ie r t d a s  P ro je k t fu r d a s  

P ro g ra m  m g e b ie t?

B itte  e rk la re n  5 ie , w a ru m  d íe  P ro je k tz ie le  n ic h t o d e r n u r te ilw e is e  o h n e  

g re n z u b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it  e rre ic h t w e rd e n  k o n n e n . W e lch e  B a rr ie re n  

z w isc h e n  B a y e rn  u n d  d e r T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  w e rd e n  d u rc h  d a s  P ro je k t a b g e b a u t?

U m  d e r  S p ra c h b a rr ie re  im  b a y e r is c h -b ó h m is c h e n  G re n z ra u m  e n tg e g e n  z u  w irk e n , is t e s  

u n v e rz ic h tb a r, d a s s  b e id e  L a n d e ra m  P ro je k t m itw irk e n  u n d  z u s a m m e n a rb e ite n . D ie  

S p ra c h p ro g ra m m e , d ie  a n  d e n  d e u ts c h e n  u n d  ts c h e c h is c h e n  S c h u le n  d u rc h g e fů h rt 

w e rd e n , u m fa s s e n  n ic h t n u r d e n  re in e n  S p ra c h u n te rr ic h t, s o n d e rn  a u c h  d ie  P a rtn e rsc h a ft 

m it e in e r B ild u n g s e in r ic h tu n g  d e s  N a c h b a rla n d e s . D ie  B ild u n g  d ie s e r P a rtn e rs c h a fte n  

w ird  e rh e b lic h  e r le ic h te rt,  w e n n  b e id e  P ro je k tp a rtn e r d ie  P a rtn e rs c h a fte n  z w is c h e n  d e n  

B ild u n g s e in r ic h tu n g e n a u f b e id e n  S e ite n  d e r G re n z e  in it iie re n , b e g le ite n  u n d  

u n te rs tů tz e n . F ů r d a s  E r le rn e n  d e r S p ra c h e  is t e s  á u lS e rs t w ic h tig  m it M u tte rs p ra c h le rn  

d e r z u  le rn e n d e n  S p ra c h e  in  K o n ta k t z u  k o m m e n , s o w ie  d a s  e n tsp re c h e n d e  L a n d  z u  

b e re is e n . D ie s  a lle s  is t b e i d e n  in s g e s a m t 4  E x k u rs io n e n  w á h re n d  d e r z w e i S c h u lja h re  

g e g e b e n . D ie  B e s u c h e  in  U n te rn e h m e n  d e s  G re n z g e b ie ts  ff ird e rn  d ie  V e rn e tz u n g  u n d  d ie  

g re n z u b e rs c h re ite n d e n  P a rtn e rs c h a fte n  e ffe k tiv .  A u c h  d ie  A k q u is e  d e s  L e h rp e rs o n a ls  fů r 

d e n  U n te rr ic h ta n  d e n  B ild u n g s e in r ic h tu n g e n is ts ta rk v o n  d e r Z u sa m m e n a rb e it b e id e r 

P ro je k tp a rtn e r a b h á n g ig : N u r d u rc h  d ie  N u tz u n g  d e r N e tz w e rk e  u n d  K o n ta k te  a u f b e id e n  

S e ite n  k o n n e n  m u tte rsp ra c h lic h e  L e h rk rá fte  e in g e s te llt w e rd e n . D u rc h  d ie  

o ffe n tlic h k e its w irk s a m e n  V e ra n s ta ltu n g e n  v o r B e g in n  d e s  P ro je k ts  u n d  n a c h  d e m  e rs te n  

S c h u lja h r  w ird  a u G e rd e m  e in e  P la ttfo rm  g e s c h a ffe n , b e i d e r s ic h  d ie  V e rtre te r d e r 

te iln e h m e n d e n  S c h u le n , d ie  S p ra c h le h re r  s o w ie  V e rtre te r  d e r L o k a lp o lit ik  tre ffe n  u n d  

a u s ta u s c h e n  k ů n n e n , u m  b e s te h e n d e  K o n ta k te  z u  in te n s iv ie re n  o d e r n e u e  K o n ta k te  z u  

k n ů p fe n . A u f d ie s e  W e is e  trá g t d a s  P ro je k t d a z u  b e i, s o w o h l im  p r iv a te n  a is  a u c h  im  

b e ru flic h e n  A llta g  d e r M e n s c h e n  in  d e r G re n z re g io n  e in e n  M e h rw e rt d u rc h  

g re n z ů b e rs c h re ite n d e  K o n ta k te  z u  s c h a ffe n . D ie  F č rd e ru n g  d e r N a c h b a rs p ra c h e n  e rh ó h t 

s o m it a u c h  d ie  A ttra k tiv itá t d e s  G re n z ra u m e s  u n d  s c h a fft e in e  p o s itiv e  

W illk o m m e n s k u ltu r im  e u ro p á is c h e n  M ite in a n d e r d e r N a c h b a r lá n d e r.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
P ro č  je  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  n u tn á  p ro  d o sa ž e n í c ílů  a  v ý s le d k ů  p ro je k tu ?  J a k o u  

p ř id a n o u  h o d n o tu  p ř in á š í p ro je k t d o ta č n ím u  ú z e m í?

V y s v ě tle te  p ro s ím , p ro č  c íle  p ro je k tu  n e m o h o u  b ý t d o s a ž e n y  b e z  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  
n e b o  m o h o u  b ý t d o s a ž e n y  p o u z e  č á s te č n é . J a k é  b a r ié ry  m e z i Č e s k o u  re p u b lik o u  a  

B a v o rs k e m  b u d o u  p ro je k te m  o d s tra n ě n y ?

A b y  s e  o d b o u ra la  ja z y k o v á  b a r ié ra  v  č e s k o -b a v o rsk é m  p říh ra n ič í, je  n e v y h n u te ln é , a b y  s e  

o b ě  z e m ě  p ro je k tu  ú č a s tn ily  a  v z á je m n ě  s p o lu p ra c o v a ly . J a z yk o v é  p ro g ra m y , k te ré  s e  

re a liz u jí n a  n ě m e c k ý c h  a  č e s ký c h  š k o lá c h , z a h rn u jí n e je n  č is tě  ja z y k o v o u  v ý u ku , n ý b rž  ta k é  

p a rtn e rs tv í s e  v z d ě lá va c í in s titu c í  v  s o u s e d n í z e m i. V y tv á ře n í tě c h to  p a rtn e rs tv í z n a č n ě  

u s n a d ň u je , k d y ž  o b a  p ro je k to v í p a rtn e ř i p a rtn e rs tv í m e z i v z d ě lá va c ím i in s titu c e m i n a  

o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  in ic iu jí, p ro v á z e jí a  p o d p o ru jí. P ro  u č e n í s e  ja z y k u  je  o b z v lá š ť  

d ů le ž itý  k o n ta k t s  ro d ilý m i m lu v č ím i p ř ís lu š n é h o  ja zy k a , s te jn ě  ja k o  p ro c e s to v á n í  d o ty č n é  

z e m ě . T o to  v š e  s e  u s k u te č ň u je  p ř i c e lk e m  4  e x k u rz íc h  b ě h e m  d v o u  le t  v ý u ky . N á v š tě v y  v e  

f irm á ch  v  p ř íh ra n ič í ro v n ě ž  e fe k tiv n ě  p o d p o ru jí p ře s h ra n ič n í  p řá te ls tv í. Z ís ká v á n í 

u č ite ls k é h o  p e rs o n á lu  p ro  v ý u k u  v e  v z d ě lá v a c íc h  z a říz e n íc h  je  v e lm i z á v is lé  n a  s p o lu p rá c i 

o b o u  p a rtn e rů  p ro je k tu : je n  d ík y  p o u ž ití  s ítí a  k o n ta k tů  m o h o u  b ý t n a  o b o u  s tra n á c h  d o  

p ro je k tu  z a p o je n i p e d a g o g ič tí  o d b o rn íc i c o b y  ro d ilí m lu v č í. D ík y  a k c ím  p ro  v e ře jn o s t  j iž  

p ře d  z a č á tk e m  p ro je k tu  a  p o  p rv n ím  š k o ln ím  ro c e  s e  m j. v y tv á ří p la tfo rm a , p ř i k te ré  s e  

z á s tu p c i z ú č a s tn ě n ý c h  š k o l, u č ite lé  ja z y k ů  i z á s tu p c i z  řa d  m ís tn íc h  p o lit ik ů  m o h o u  

s p o le č n ě  s e tk á v a t a  v y m ě ň o v a t s i s v é  z k u š e n o s ti, a b y  s tá v a jíc í k o n ta k ty  z ís k a ly  je š tě  v ě tš í 

in te n z itu  a  a b y  b y ly  ta k é  n a v á z á n y  k o n ta k ty  n o v é . T ím to  z p ů s o b e m  p ro je k t p řis p ív á  k  

v y tv á ře n í  p ř id a n ý c h  h o d n o t  ja k  v  s o u k ro m é m , ta k  i p ra c o v n ím  ž iv o tě  lid í  v  p o h ra n ič í, a  to  

z ís k á v á n ím  n o v ý c h  p ře sh ra n ič n íc h  k o n ta k tů . P o d p o ra  ře č i s o u s e d n í z e m ě  ta k  z v y š u je  

a tra k tiv itu  p o h ra n ič í a  v y tv á ří p o z itiv n í s tru k tu ru  v n ím á n í v  e v ro p s k é  s o u n á le ž ito s ti o b o u  

z e m í.

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
B itte  s e tz e n  S ie  e in  H a kc h e n , w e lc h e  K o o p e ra tio n sk r ite r ie n  d a s  P ro je k t e r fů llt u n d  b e sc h re ib e n  S ie , w ie  d ie s e  e r fu llt  w e rd e n . B itte  b e a c h te n  S ie , d a s s  d ie  K r ite n e n  "G e m e in sa m e  

A u s a rb e itu n g "  u n d  "G e m e in s a m e  D u rc h fu h ru n g ' v e rp flic h te n d  z u  e rfíille n  s in d /  P ro s ím  z a š k rtn ě te , ja k á  k r ité r ia  s p o lu p rá c e  p ro je k t s p lň u je  a  p o p iš te , ja k  b u d o u  s p ln ě n a . P ro s ím  
v e z m ě te  n a  v ě d o m í, le  k r ité r ia  "S p o le č n á  p říp ra v a " a  "S p o le č n á  re a liz a c e "  je  n u tn o  s p ln itv ž d y

Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
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EuropSischer Fonds fur 
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G e m e in s a m e  A u s a rb e itu n g  (v e rp fl ic h te n d ) /  

S p o le č n á  p ř íp ra v a  (n u tn o  s p ln it  v ž d y )

X D ie  V o rb e re itu n g  d e s  P ro je k ts  e r fo lg te  in  e n g e r  A b s p ra c h e  

z w is c h e n  d e n  P ro je k tp a r tn e rn  -  d e r  E U R E G IO  B a y e r is c h e r  

W a ld  -  B ó h m e rw a ld  -  U n te re r  In n  u n d  d e rT e c h n is c h e n  u n d  

O k o n o m is c h e n  H o c h s c h u le  in  B u d w e is . F iir  d ie  P ro je k tp la n u n g  

w u rd e n  d ie  u n te rs c h ie d lic h e n  K o m p e te n z e n  u n d  B e re ic h e  

b e id e r  P a r tn e r  o p t im a l g e n u tz t : W á h re n d  d ie  E U R E G IO  v .a .  

d u rc h  d a s  P ro je k t  Z e n tru m  fu r  S p ra c h k o m p e te n z  D e u ts c h  -  

T s c h e c h is c h  b e re its  Id e e n  u n d  R e s s o u rc e n  z u r  

P ro je k ta u s a rb e itu n g  n u tz e n  k o n n te ,  h a t  s ic h  d u rc h  d ie  

Z u s a m m e n a rb e it m it  d e rT e c h n is c h e n  H o c h s c h u le  d ie  

M o g lic h k e it e ró f fn e t , d a s  P ro je k t , h in s ic h t l ic h  d e s  

S p ra c h u n te r r ic h ts  im  D e u ts c h e n  u n d  T s c h e c h is c h e n  in n o v a t iv  

z u  e rw e ite rn  u n d  z u  in te n s iv ie re n . D ie  in n o v a t iv e  K o m p o n e n te  

im  B e re ic h  d e r  D ig ita l is ie ru n g  k o n n te  n u r  d u rc h  d ie  

H o c h s c h u le  e r re ic h t  w e rd e n , d a  d ie s e  u m fa s s e n d e  K e n n tn is s e  

im  B e re ic h  E -L e a rn in g  h a t . G le ic h z e it ig  p f le g t  d ie  T e c h n is c h e  

H o c h s c h u le  e rs tk la s s ig e  K o n ta k te  z u  U n te rn e h m e n  in  d e r  

G re n z re g io n , w e lc h e  d ie  S c h u le r im  R a h m e n  d e r  E x k u rs io n e n  

b e s u c h e n  w e rd e n  D ie  E U R E G IO  k a n n  w ie d e ru m  d a s  W is s e n  

u m  d ie  G e g e b e n h e ite n  d e s  S c h u lw e s e n s  im  G re n z g e b ie t 

b e is te u e rn . In  d e r  A u s a rb e itu n g  d e s  L e rn p ro g ra m m e s  

e rg a n z e n  s ic h  d ie  P a r tn e r  id e á l: W a h re n d  d ie  E U R E G IO  d a s  

T e a m  d e r  A u to re n , d ie  d e n  In h a lt  d e s  P ro g ra m m s  e ra rb e ite n ,  

s te ll t ,  k u m m e rt  s ic h  d ie  T e c h m s c h e  H o c h s c h u le  u m  d ie  

U m s e tz u n g  m  S a c h e n  In fo rm a t ik  u n d  P ro g ra m m ie ru n g  A u c h  

d ie  a l lg e m e in e n  In h a lte  d e s  P ro je k ts  w u rd e n  in  m e h re re n  

T e le fo n a te n  u n d  S itz u n g e n  d e r  P a r tn e r  g e m e in s a m  e ra rb e ite t 

u n d  a u f G ru n d la g e  d e s  v e rg a n g e n e n  P ro je k ts  n o c h  w e ite r  

v e rb e s s e r t u n d  e rw e ite r t,  s o w ie  in  d e n  B e re ic h  d e r  

D ig ita lis ie ru n g  u n d  d e s  K o n ta k ts  z u  U n te rn e h m e n  t ra n s fe r ie r t .

P ř íp ra v a  p ro je k tu  s e  u s k u te č n ila  p o  d o h o d ě  m e z i p ro je k to v ý m i 

p a r tn e ry  -  E U R E G IO  B a y e r is c h e r  W a ld  -  B ó h m e rw a ld  -  

U n te re r  In n  a  V y s o k o u  š k o lo u  te c h n ic k o u  a  e k o n o m ic k o u  v  

Č e s k ý c h  B u d ě jo v ic íc h . P ro  p lá n o v á n í p ro je k tu  b y ly  o p t im á ln ě  

v y u ž ity  rů z n é  k o m p e te n c e  a  p ra c o v n í  o b la s t i o b o u  p a r tn e rů  

E U R E G IO  j iž  m o h lo  p ře d e v š ím  d ík y  p ře d c h o z ím u  p ro je k tu  

J a z y k o v é  k o m p e te n č n í  c e n tru m  p ro  n ě m č in u  a  č e š t in u "  v y u ž ít  

n á p a d y  a  z d ro je  k  v y p ra c o v á n í p ro je k tu ;  s p o lu p ra c í  s  V y s o k o u  

š k o lo u  te c h n ic k o u  v z n ik la  m o ž n o s t,  p ro je k t  v  o b la s t i 

ja z y k o v é h o  v z d ě lá v á n í  v  č e š tin ě  a  n ě m č in ě  in o v o v a t  a  ro z š íř it .  

In o v a t iv n í  k o m p o n e n ty  v  o b la s t i d ig ita l iz a c e  b y lo  m o ž n o  

d o s á h n o u t p o u z e  p ro s tře d n ic tv ím  v y s o k é  š k o ly , p ro to ž e  m á  

ro z s á h lé  z n a lo s t i v  o b la s t i e -L e a rn in g u  S o u č a s n ě  V y s o k á  š k o la  

te c h n ic k á  a  e k o n o m ic k á  u d rž u je  a  ro z v íjí  v e lm i in te n z iv n í 

k o n ta k ty  s  p o d n ik y  v  p ř íh ra n ič n ím  re g io n u , k te ré  n a v š t ív í  

s tu d e n t i v  rá m c i e x k u rz í E U R E G IO  m ů ž e  p ř is p ě t z n a lo s t í  

s itu a c e  v e  š k o ls tv í  v  p ř íh ra n ič í P ř i v y p ra c o v á n í u č e b n íh o  

p ro g ra m u  s e  p a r tn e ř i id e á ln ě  d o p lň u jí -  Z a t ím c o  E U R E G IO  

s e s ta v í  tý m  a u to rů , k te ř í  v y p ra c u jí  o b s a h  p ro g ra m u , p o s ta rá  s e  

V v s o k á  š k o la  te c h n ic k á  a  e k o n o m ic k á  o  re a liz a c i v  o b la s t i 

in fo rm a t ik y  a  p ro g ra m o v á n í I v š e o b e c n é  o b s a h y  p ro je k tu  b y ly  

s p o le č n ě  v y p ra c o v á n y  p o  v íc e ro  te le fo n ic k ý c h  h o v o re c h  a  

s e tk á n íc h  p a r tn e rů ,  b y ly  d á le  v y le p š e n y  a  ro z š íře n y  n a  z á k la d ě  

m in u lé h o  p ro je k tu , b y ly  p ře n e s e n y  i d o  o b la s t i d ig ita liz a c e  a  

k o n ta k tů  k  p o d n ik ů m .
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Europáische UnionHGFEDCBA 

Evropská unie

Europálscher Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

G e m e in s a m e  D u r c h f u h r u n g  ( v e r p f l i c h t e n d )  /  

S p o le č n á  r e a l i z a c e  ( n u t n o  s p ln i t  v ž d y )

X D ie  P r o je k t p a r t n e r  a r b e i t e n  in  d e r  P la n u n g s -  a i s  u n d  in  d e r  

D u r c h f ú h r u n g s p h a s e  d e s  P r o je k t s  e n g z u s a m m e n .  H ie r b e i  

w i r d  e in e  V ie lz a h l  v o n  g e m e in s a m e n  A k t i v i t á t e n  d u r c h g e f ů h r t ,  

z u  d e n e n  d ie  f o lg e n d e n  A u f g a b e n b e r e ic h e  z á h le n .  

G e m e in s a m e  W e r b u n g  u n d  O f f e n t l i c h k e i t s a r b e i t :  D ie  

P r o je k t p a r t n e r  p f l e g e n  e in e  g e m e in s a m e  P r o je k t h o m e p a g e  

u n d  g e m e in s a m e  W e r b e m a t e r i a l i e n .  A u f  V e r a n s t a l t u n g e n ,  w ie  

z . B .  d e r  P r o je k t e r ó f f n u n g  p r á s e n t ie r e n  s ie  s i c h  g e m e in s a m  

u n d  n u t z e n  g e g e n s e i t i g  i h r e  K o n t a k t e  u n d  N e t z w e r k e  f u r  a l le  

a n fa l l e n d e n  A u fg a b e n .  D ig i t a l i s ie r u n g  u n d  E - L e a r n in g :  D ie  

d e u t s c h e n  P r o je k t p a r t n e r  s t e l le n  i h r  K n o w - h o w  u n d  e in e  

A u t o r e n g r u p p e , d ie  d a s  E - L e a r n in g  P r o g r a m m  in h a l t l i c h  

e n t w ic k e l t ,  z u r  V e r f ů g u n g ,  d ie  t s c h e c h is c h e n  P a r t n e r  h a b e n  

h in g e g e n  d ie  t e c h n is c h e  U m s e t z u n g  i n n e ,  w o b e i  j e d o c h  b e id e  

P a r t n e r  E in b l i c k e  i n  d ie  j e w e i l s  a n d e r e n  B e r e i c h e  h a b e n  u n d  

s o  d ie  V e r k n i i p f u n g  b e id e r  A u f g a b e n  s i c h e r s t e l l e n .  B e i d e r  

S u c h é  d e r t e i ln e h m e n d e n  E in r i c h tu n g e n  h e l f e n  s i c h  d ie  

P a r t n e r  g e g e n s e i t ig .  B e i  d e r  a n s c h l i e l š e n d e n  Z u w e is u n g  v o n  

P a r t n e r s c h a f t e n  i s t  e s  w i c h t i g ,  d a s s  d ie  E in r i c h t u n g e n  a u f  

b e id e n  S e i t e n  d e r  G r e n z e  i h r e  A n s p r e c h p a r t n e r  ( d a s  

P r o je k t t e a m )  h a b e n ,  d ie  w ie d e r u m  m i t e in a n d e r  

k o m m u n iz ie r e n  u n d  d e n  S c h u le n  d e n  E in s t i e g  i n  d ie  

P a r t n e r s c h a f t  e r l e ic h t e r n .  D ie  m e is t e Z u s a m m e n a r b e i t f i n d e t  

b e i  d e r  P la n u n g  u n d  D u r c h f u h r u n g  d e r  S c h u le x k u r s io n e n  

s t a t t .  H ie r  s p r e c h e n  d ie  P r o je k t p a r t n e r  m i t e in a n d e r  d a s  

P r o g r a m m  a b ,  b u c h e n  d ie  e r f o r d e r l ic h e n  P r o g r a m m p u n k t e ,  

k o m m u n iz ie r e n  m i t  d e n  U n t e r n e h m e n  d ie  b e s u c h t  w e r d e n  

u n d  e r s t e l l e n ,  b a s ie r e n d  a u f  d e r  A p p  „ A c t i o n b o u n d " ,  

g e m e in s a m  d ie  i n d i v id u e l l e n  R a l l y e s  f ů r  d ie  e in z e ln e n  

A u s f l ů g e .  A u c h  a m  E x k u r s io n s t a g  b e g le i t e t  j e w e i ls  e in e  P e r s o n  

a u s  j e d e m  P r o je k t t e a m  d ie  E x k u r s io n .  D ie  P r o je k t p a r t n e r  

b e a u f s i c h t i g e n  d ie  S c h ů le r ,  f ů h r e n  T e i l e  d e s  P r o g r a m m s  d u r c h  

( b e i s p ie l s w e is e  d ie  S p r a c h a n im a t io n )  u n d  d o lm e t s c h e n  b z w .  

ů b e r s e t z e n  f u r  d ie  G r u p p e n .  F ů r  d ie  B e s p r e c h u n g  d e r  

G e s a m t p r o je k t d u r c h f ů h r u n g f i n d e n  r e g e lm á B ig T r e f f e n  d e r  

P r o je k t p a r t n e r  s t a t t .

P r o je k t o v í  p a r t n e ř i  s p o lu p r a c u j í  v e  f á z i  p lá n o v á n í  a  v e  f á z i  

r e a l i z a c e  p r o je k t u .  P ř i t o m  j e  p r o v á d ě n o  m n o ž s t v í  s p o le č n ý c h  

a k t i v i t  k  n im ž  p a t ř í  n á s le d u j í c í  o b la s t i  ú k o lů .  S p o le č n á  

p r o p a g a c e  a  p r á c e  s  v e ř e jn o s t í :  P r o je k t o v í  p a r t n e ř i  s e  s t a r a j í  o  

s p o le č n é  w e b o v é  s t r á n k y ,  t ý k a j í c í  s e  p r o je k t u  a  s p o le č n é  

r e k la m n í  m a t e r i á l y .  N a  a k c í c h ,  j a k o  j e  n a p ř .  z a h á je n í  p r o je k t u  

s e  p r e z e n t u j í  s p o le č n ě  a  v y u ž í v a j í  v z á je m n ě  s v é  k o n t a k t y  a  s í t ě  

p r o  v š e c h n y  v z n i k a j í c í  ú k o ly .  D ig i t a l i z a c e  a  e - l e a r n in g :  N ě m e č t í  

p r o je k t o v í  p a r t n e ř i  d a j í  k  d is p o z i c i  s v é  k n o w - h o w  a  t a k é  

s k u p in u  a u t o r ů ,  k t e r á  o b s a h o v ě  v y t v o ř í  p r o g r a m  e - le a r n in g u ,  

č e š t í  p a r t n e ř i  z a j is t í  t e c h n i c k o u  r e a l i z a c i ,  p ř i č e m ž  v š a k  o b a  

p a r t n e ř i  m a j í  p ř e h le d  o  o b o u  o b la s t e c h ,  a  z a j iš ť u j í  t a k  

p r o p o je n í  o b o u  ú k o lů .  P ř i  h le d á n í  ú č a s t n í k ů  -  z a ř í z e n í  a  

i n s t i t u c í  s i  p a r t n e ř i  v z á je m n ě  p o m á h a j í .  P ř i  n á s le d n é m  

p ř id ě le n í  p a r t n e r s t v í  j e  d ů le ž i t é ,  a b y  m ě la  z a ř í z e n í  n a  o b o u  

s t r a n á c h  h r a n ic e  s v é  k o n t a k t n í  p a r t n e r y  ( p r o je k t o v ý  t ý m ) ,  k t e ř í  

s p o lu  k o m u n ik u j í  a  š k o lá m  u m o ž ň u j í  v s t u p  d o  p a r t n e r s t v í .  

N e j in t e n z í v n ě j š í  s p o lu p r á c e  j e  n u t n á  p ř i  p lá n o v á n í  a  r e a l i z a c i  

š k o ln í c h  e x k u r z í .  P r o je k t o v í  p a r t n e ř i  d o m lo u v a j í  s p o le č n ě  

p r o g r a m ,  r e z e r v u j í  p o ž a d o v a n é  b o d y  p r o g r a m u ,  k o m u n ik u j í  s  

p o d n ik y ,  k t e r é  m a j í  b ý t  n a v š t í v e n y  a  v y t v á ř e j í ,  s  p o m o c í  

a p l i k a c e  „ A c t i o n b o u n d " ,  s p o le č n ě  j e d n o t l i v é  „ r a l l y e s "  p r o  

j e d n o t l i v é  v ý le t y .  I  v  d e n  e x k u r z e  d o p r o v á z í  e x k u r z i  v ž d y  j e d n a  

o s o b a  z  p r o je k t o v é h o  t ý m u .  P r o je k t o v í  p a r t n e ř i  p r o v á d ě j í  

d o z o r  n a d  ž á k y ,  r e a l i z u j í  č á s t i  p r o g r a m u  ( n a p ř í k la d  j a z y k o v o u  

a n im a c i )  a  t l u m o č í  p o p ř .  p ř e k lá d a j í  p r o  s k u p in y .  B u d o u  s e  

p r a v id e ln ě  k o n a t  s e t k á n í  p r o je k t o v ý c h  p a r t n e r ů ,  k d e  b u d e  

p r o b r á n a  c e l k o v á  r e a l i z a c e  p r o je k t u .
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Europaische UnionFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Gemeinsames Personál / Společný personál X

Gemeinsame Finanzierung / Společné X

financování

Beide Projektpartner sind In alle Aktivitáten des jeweils 

anderen Projektpartners aktiv eingebunden Gemeinsam 

entscheiden sie uber die genaue Ausarbeitung und 

Durchfůhrung der Projektziele. Hinsichtlich der Aktivitát 

„Sprachausbildung und Austauschprogramme an deutschen 

und tschechischen Schulen" beteiligen sich die Partner 

gemeinsam an der Suché der teilnehmenden 

Bildungseinrichtungen und stimmen die Unterrichtsinhalte 

miteinander ab Bei der Planung der Exkursionen sowie der 

Unternehmensbesuche stehen die Projektpartner in engem 

Kontakt miteinander und planěn diese Aktivitáten gemeinsam 

In diesem Rahmen unterstutzen beide Projektteams die 

Kontaktaufnahme zwischen den einzelnen Einrichtungen, den 

dort unterrichtenden Sprachlehrern und den Schulern, die die 

Nachbarsprache lernen In der Aktivitát „Erstellung einer 

Web-Applikation" arbeiten die Partner an der Entwicklung der 

Web-Applikation, mdem sie die Zusammenarbeit zwischen 

dem Autorenteam zur inhaltlichen Ausarbeitung der 

Web-Applikation auf bayerischer Seite sowie die technische 

Umsetzung dieser Inhalte auf tschechischer Seite, 

koordimeren. Die Aktivitát „Gemeinsame Offentlichkertsarbeiť  

dient der Werbung und Vernetzung des Projekts; hierbei 

gestalten die Partner gemeinsam zwei Netzwerktreffen und 

beteiligen sich an der Ausarbeitung von Pressemitteilungen, 

Zeitungsar tikeln und Prmtmaterialien. Durch die 

gemeinsamen regelmáíšigen Arbeitstreffen sowie die 

fortlaufende Kommunikation Ober alle Bereiche des Projekts 

arbeiten die Partner auch in der Aktivitát 

„Projektmanagement" zusammen.

Oba partneři projektu jsou aktivně zapojeni do všech aktivit 

druhého partnera projektu. Společně rozhodují o konkrétní 

přípravě a realizaci cílů projektu Pokud jde o aktivitu Jazyková 

výuka a výměnné programy v německých a českých školách", 

partneři se společně účastní vyhledávání vzdělávacích institucí 

pro zapojení do projektu a koordinují obsah výuky Při 

plánování exkurzí a návštěv ve firmách jsou partneři projektu v 

úzkém kontaktu a tyto činnosti společně plánují. V této 

souvislosti oba projektové týmy podporují kontakt mezi 

jednotlivými institucemi, tamními učiteli jazyků a studenty, 

kteří se učí sousední jazyk. V rámci aktivity „Tvorba webové 

aplikace" spolupracují partneři s týmem autorů na tvorbě 

obsahu webové aplikace na bavorské straně a na technické 

implementaci tohoto obsahu na české straně, činnosti 

koordinují Aktivita „Společná práce s veřejnosti" se využívá pro 

zajištěni publicity a vytváření síti v rámci projektu; partneři 

společně organizují dvě sítová setkání a podílejí se na přípravě 

tiskových zpráv, novinových článků a tiskových materiálů 

Partneři také spolupracují na aktivitě „Management projektu" 

prostřednictvím společných pravidelných pracovních setkání a 

průběžné komunikace ve všech oblastech projektu.

Oba projektoví partneři se podílejí na financování projektu.Die beiden Projektpartner beteiligen sich an der Finanzierung 

des Projekts.

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Abbau sprachlicher und systembedingter Hemmnisse im Bildungsbereich / Odbourání 

jazykových a systémových překážek ve vzdělávání

Hlavní cíl projektu:
Jaký je hlavni cíl projektu? Dále prosím uvedte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 

specifickému cíli

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Projektgesamtziel:
Wie lautet das Projektgesamtziel? Bitte erlautern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem 

gewahlten Spezifischen Ziel beitragt.
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D ie  Z ie lsetzung des P rojekts is t d ie In tensivie rung des F rem dsprachenunterrich ts in der 

G renzreg ion m it Fokus au f S prachkenntn issen a is Q ualifiz ierung  fu r den 

: deu tsch-tschech ischen A rbeitsm arkt. D ies w ird erreich t, indem  S prachunterricht in  der 

jew e iligen N achbarsprache m it hoher P raxisorien tierung (fachspezifischer W ortschatz, 

Landeskunde  in H inblick au f d ie B eru fsprax is  beider Lánder) angeboten w ird . H ierzu 

e rhalten jewe ils  15 G rundschu len und 15 w eiterfůhrende  S chulen in beiden Lándern fur 

d ie D auer von zw e i S chu ljahren  Tschechisch- bzw . D eutschunterricht. D ieser w ird von 

e inem  d ig ita len E -Learn ing und beru fsorien tie rten E xkursionsprogram m  beg le ite t. A u f 

d iese  W eise o ffnen d ie te ilnehm enden  S chulen ih r S pektrum  an in ternationa len P rojekten 

und erm og lichen ih ren  S chulern d ie  N achbarsprache zu erle rnen - d ie  o ftm als h inte r den 

typ ischerw e ise  in  S chulen verm itte lten W eltsprachen zurůckstecken m uss. D er 

B ildungsbere ich  be ider Lander w ird durch d ieses P ro jekt nachhaltig  gestarkt, da d ie 

S prache n icht a is re iner U nterrich t verm itte lt w ird , sondern m it m odernen Lernh ilfen - 

e inem  E -Learn ing-System , das e in lebend iges  W orte rbuch be inhaltet und e iner A pp, m it 

deren H ilfe in te raktive , zw e isprachige S tad trallyes absolv iert w erden kónnen - sow ie 

e inem  beru fsorientie rten E xkurs ionsprogram m  a is G esam tpaketfu rdas K ennen lernen 

des N achbarlandes funktion iert. N ach und nach w erden so der S prachbarrie re S chůler 

en tgegengesetzt, d ie  m it F reude und M otivation d ie N achbarsprache lernen und s ich m it 

G le icha ltrigen austauschen. D ieser E ffektverstárkt s ich durch d ie P artnerschaften der 

B ildungse in rich tungen sow ie d ie  positive  B eein flussung des sozia len U m felds der 

Lernenden. D urch d ie  V eranstaltungen zur Projektp rásentation  und d ie m edia le 

B erich te rsta ttung w ird das o ffen tliche  B ew usstse in fu r den K ontakt zum  N achbarland 

positiv  geprág t, w as w iederum  dazu be itrág t, dass m ehr e igene P ro jekte der 

B ildungse inrich tungen, d ie s ich m it dem  N achbarland bescháftigen, ins Leben gerufen 

w erden.

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W ahlen S ie e inen E rgebnis indika tor des P rogram m s, zu dem  das P ro jekt be itragen w ird / 

V ýberte indiká tor výs ledku program u, ke k te rém u bude pro jekt p řispíva t.

Ergebnisse des Projekts:
N ennen S ie d ie  w ich tigsten angestrebten E rgebn isse  Ih res P ro jekts . Fuhren S ie an , w ie 

d iese E rgebn isse  zum  E rgebn is ind ikator des P rogram m s be itragen

EuropBische Union 

Evropská unie

EuropSischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

C ílem  pro jektu  je  posílen í výuky  c iz ích  jazyků v  p říhran ič í s  důrazem  na jazykové zna losti 

jako kva lifikac i p ro česko-něm ecký p racovní trh . Toho pro jekt dosáhne nabídkou 

jazykového vzdělávání v  jazyce dané sousední zem ě s vysokou orien tací na prax i (odborná 

s lovn í zásoba, reálie  s ohledem  na pracovní p rax i obou zem í). V  tom to sm yslu bude vždy  v  

15 základních a 15 s tředních ško lách v  obou zem ích po dobu dvou ško lních roků 

vyučována čeština , resp . něm čina . Ta to výuka bude doprovázena d ig itá ln ím  program em  

e-learn ingu  a p rofesně orien tovaným  program em  exkurzí. T ím to  způsobem  otevřou 

zúčastněné ško ly  své spektrum  m ezinárodních pro jektů a um ožní svým  žákům  naučit se 

jazyku souseda - k te rý  často pozůstává za svě tovým i jazyky, jež  jsou obvykle ve ško lách 

vyučovány. P ro jektem  do jde k  trvale  udrž ite lném u posílen í oblasti vzdělávání obou zem í, 

p rotože  jazyk nebude zprostředkován pouze fo rm ou trad iční výuky, a le  také 

p rostředn ic tv ím  m odern ích výukových pom ůcek  -  systém u e-learn ingu s ž ivým  s lovn íkem  

a aplikace , s  je jíž  pom ocí m ohou lze abso lvovat in te raktivn í, dvo jjazyčné m ěstské ra llyes- 

a také prostředn ic tv ím  pro fesně orien tovaného  program u exkurzí, k te rý fungu je  jako 

kom plexn í ba líček p ro poznávání sousední zem ě. P ostupně tedy zde tedy  jako protik lad 

ex is tu jíc í jazykové barié ry  budou žáci a s tudenti, k te ří se s radostí a m otivací učí jayku 

sousední zem ě a m ají své kontakty  se svým i vrs tevn íky. Tento e fekt bude posílen 

partnerstv ím i vzdělávacích zařízen í a pozitivním  v livem  na sociáln í p rostředí žáka . A kcem i 

k p rezentací p ro jektu a m ediálním  zpravoda js tv ím  bude také pozitivně ov livněno veřejné  

povědom í ve  vztahu k sousední zem i, což opět p řispě je  k  dalš ím  projektům  vzdělávacích 

zařízení zam ěřených na sousední zem i.

Q ualitá t des gem einsam en B ildungsangebots / K va lita společné  nabídky v  oblasti 

vzdělávání

Výsledky projektu:
U vedte ne jdůlež itě jš í p lánované výs ledky  V ašeho projektu U vedte , jek ty to  výs ledky 

p řisp ívajík  ind iká toru výs ledku program u.
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M it  d e m  P r o je k t  s o l i e r r e ic h t  w e r d e n ,  d a s s  a u f  b e id e n  S e ite n  im  b a y e r ic h - b ó h m is c h e n  

G r e n z g e b ie t  d ie  je w e i l ig e  N a c h b a r s p r a c h e  v e r m e h r t  u n d  m í t  F o k u s  a u f  P r a x is -  u n d  

B e r u fs o r ie n t ie r u n g  u n te r r ic h te t  w í r d ,  m e h r  P e r s o n e n  s ic h  s o w o h l fů r  d ie  S p r a c h e  a is  a u c h  

d a s  N a c h b a r la n d  in te re s s ie re n  u n d  d a d u r c h  ih r e  p e r s o n llc h e n  u n d  b e r u f l ic h e n  In te r e s s e n  

a u c h  g r e n z ů b e rs c h r e i te n d  v e r fo lg e n  D ie  im  E r g e b m s in d ik a to r  a n g e g e b e n e  V e r b e s s e r u n g  

d e r  Q u a l i ta t  d e s  g e m e in s a m e n  B i ld u n g s a n g e b o ts  w ir d  d u r c h  d a s  P r o je k t  e r r e ic h t ,  in d e m  

in  b e id e n  R e g io n e n  d e r  S c h u lu n te r r ic h t  u m  e in  W a h lfa c h  in  d e r  je w e ií ig e n  F r e m d s p r a c h e  

e r w e ite r tw ir d ,  s o w ie  im  L a u fe  v o n  z w e i S c h u l ja h r e n  z w e i E x k u r s io n e n  in s  N a c h b a r la n d  

u n d  z w e i B e s u c h e  d e r  P a r tn e r s c h u le  a n  d e r  e ig e n e n  S c h u le  a n g e b o te n  w e r d e n  D a ru b e r  

h in a u s  w ir d  d a s  F r e m d s p ra c h e n le m e n  d u r c h  d a s  d ig i ta le  E - L e a r n in g - P r o g ra m m  a u c h  a u f  

d e n  F r e iz e i tb e r e ic h  d e r  K in d e r  u n d  J u g e n d lic h e n  a u s g e w e ite t . D u r c h  d a s  z u s á tz lic h e  

A n g e b o t ,  b e i z w e i v o n  v ie r  E x k u r s io n e n  B e t r ie b e  u n d  U n te r n e h m e n  z u  b e s u c h e n ,  d ie  in  

d e r  G r e n z r e g io n  u n d /o d e r  g r e n z ů b e r g re i fe n d  a r b e ite n , w ir d  d e n  S c h ů le r n  d ie  R e le v a n z  

d e s  S p ra c h e n le r n e n s  d e u t l ic h  g e m a c h t  u n d  e in  e r s te r  E in b l ic k  in  e tw a ig e  

B e r u fs m ó g lic h k e i te n  im  G r e n z g e b ie t  g e g e b e n  D ie s e  m te n s iv e  F o rm  d e r  

S c h u lp a r tn e r s c h a f t ,  d ie  s ic h  u b e r  z w e i S c h u l ja h r e  m í t  U n te r r ic h ts - ,  E - L e a r n in g - , u n d  

E x k u r s io n s p r o g r a m m  s te t ig  w e ite r e n tw ic k e lt ,  t r a g t  e r h e b l ic h  z u m  E r r e ic h e n  d e s  

E r g e b m s in d ik a to r s  e in e r  b e s s e r e n  B i ld u n g s s i tu a t io n  b e i . D ie  te iln e h m e n d e n  S c h u le n  

b ie te n  ih r e n  S c h ů le r n  d u r c h  d ie s e s  A n g e b o t  m c h t  n u r  e in  z u s á tz l ic h e s  F a c h ,  s o w ie  d ie  

M ó g l ic h k e i t  s ic h  m te n s iv  m í t  d e m  N a c h b a r la n d  u n d  s e m e n  B e w o h n e r n  

a u s e in a r id e r z u s e tz e n , s o n d e r n  h a b e n  a u c h  e in e n  L e u c h t tu r m e f fe k t  a u f  a n d e r e  

B i ld u n g s e in r ic h tu n g e n  d e r  G r e n z r e g io n ,  w a s  d a z u  fu h r t ,  d a s s  a u c h  in  Z u k u n f t  d a u e r h a f t  

m e h r  d e u ts c h - ts c h e c h is c h e  S c h u lp a r tn e r s c h a f te n  e in g e g a n g e n  w e r d e n

Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnlsse:
W e lc h e  p o s i t iv e n  W ir k u n g e n  w ir d  d a s  P r o je k t  fu r  d e n  b a y e r ís c h e n  G r e n z r a u m  u n d  fu r  d e n  

ts c h e c h is c h e n  G r e n z r a u m  h a b e n ?

D ie  P r o je k te r g e b n is s e  h a b e n  e in e n  p o s it iv e n  E in f lu s s  a u f  d e n  b a y e r is c h - ts c h e c h is c h e n  

G r e n z r a u m , d a  d ie  te i ln e h m e n d e n  S c h ů le r  n a c h  A b s c h lu s s  d e s  P r o je k te s  E in b l ic k e  in  d ie  

N a c h b a r s p r a c h e  s o w ie  d e n  g r e n z ú b e r s c h r e i te n d e n  A r b e i ts m a r k t  e r h a l te n  h a b e n . D ie s  

w ir d  m it  H i l fe  v o n  B e s u c h e n  b e i U n te rn e h m e n , d ie  s o w o h l in  D e u ts c h la n d  a is  a u c h  

T s c h e c h ie n  tá t ig  s in d ,  s o w ie  d u r c h  S p r a c h u n te r r ic h t ,  d e r  a u f  e in e n  p r a x is n a h e n  

W o r ts c h a tz  a u s g e r ic h te t  is t , e r re ic h t .  D u r c h  d ie  A n r e iz e , d ie  d a s  P r o je k t  b e i d e n  S c h ů le r n  

s e tz t ,  w e r d e n  d ie s e  m o t iv ie r t  s ic h  a u c h  in  Z u k u n f t  b e i d e r  S u c h é  n a c h  A u s b ild u n g s -  o d e r  

A r b e i ts p la tz e n  in  d e r  G r e n z r e g io n  z u  o r ie n t ie r e n .  D u r c h  d e n  in te n s iv e n , fa c h s p e z i f is c h e n  

S p ra c h k u r s ,  d e n  s ie  im  R a h m e n  d e s  P r o je k ts  e r h a l te n ,  v e r b e s s e r n  s ie  ih r e  Q u a l i f ik a t io n e n  

fů r  d e n  A r b e i ts m a r k t  u n d  s in d  e h e r  g e n e ig t  in  d e r  G r e n z r e g io n  z u  b le ib e n ,  w a s  d e r  

L a n d f lu c h t  u n d  d e m  d e m o g r a f is c h e n  W a n d e l e n tg e g e n w ir k t .  A u s  d ie s e m  G r u n d  r ic h te t  

s ic h  d a s  S p ra c h a n g e b o t  v .a .  a n  w e ite r fů h r e n d e  S c h u le n  m it  e in e r  h o h e n  p r a k t is c h e n  

B e r u fs o r ie n t ie r u n g  ( M it te l-  u .  R e a ls c h u le n )  u n d  s o m it  g e n a u  a n  d ie je n ig e n  J u g e n d l ic h e n ,  

d ie  m it  h o h e r  W a h r s c h e in l ic h k e i t  in  d e n  G r e n z r e g io n e n  b le ib e n  w e r d e n .  D u r c h  d ie  

E x k u r s io n e n  u n d  S c h u lp a r tn e r s c h a f te n  w e r d e n  a u B e rd e m  F r e u n d s c h a f te n  z w is c h e n  

S c h ů le r n  b e id e r  L á n d e r  a u fg e b a u t ,  w a s  a llg e m e in  e in e  p o s i t iv e  F o lg e ,  v .a .  h in s ic h t l ic h  d e r  

V e r a n k e r u n g  e in e r  g u te n  B e z ie h u n g  z w is c h e n  d e n  N a c h b a r lá n d e r n  is t .  D ie  im  P r o je k t  

e r s te l l te  W e b a p p l ik a t io n  w ir d  d e n  S c h u le n  s o w ie  P r iv a tp e r s o n e n  a u c h  n a c h  E n d e  d e s  

P r o je k ts  z u r  V e r fú g u n g  s te h e n  u n d  e r m o g l ic h t  d ie  w e ite r e  N u tz u n g  d e r  In h a l te  d e r  

S p r a c h k u r s e .

EuropHIsche Union 

Evropská unie 

E u r o p a is c h e r  F o n d s  fu r  

r e g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v r o p s k ý  fo n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j

P r o je k te m  m á  b ý t  d o s a ž e n o  to h o ,  a b y  s e  n a  o b o u  s t r a n á c h  č e s k o - b a v o r s k é  h r a n ic e  v e  

v ě tš ím  r o z s a h u  v y u č o v a l  ja z y k  s o u s e d n í  z e m ě  s  d ů ra z e m  n a  p r a x i a  p r o fe s n i  o r ie n ta c i ,  m ě l 

b y  b ý t  p o d n íc e n  z á je m  o  s o u s e d n í  z e m i a  je j í  ja z y k ,  d ík y  č e m u ž  b y  s e  m o h ly  d a n é  o s o b y  

r e a liz o v a t  o s o b n ě  i p r o fe s n ě  v  p ř e s h r a m č n ím  m ě ř ítk u .  P r o je k te m  m á  b ý t  d o s a ž e n o  

z le p š e n í  k v a l i ty  s p o le č n é  n a b íd k y  v z d ě lá n í ,  u v e d e n é  v  in d ik á to r u  v ý s tu p u ,  t ím , ž e  v  o b o u  

r e g io n e c h  b u d e  r o z š í ř e n o  š k o ln í  v z d ě lá n í  o  je d e n  v o l i te ln ý  p ř e d m ě t  v  p ř ís lu š n é m  c iz ím  

ja z y c e ,  v  p r ů b ě h u  d v o u  š k o ln íc h  r o k ů  b u d o u  n a b íd n u ty  d v ě  e x k u r z e  d o  s o u s e d n í  z e m ě  a  

n a  d v ě  n á v š tě v y  p ř i je d e  p a r tn e r s k á  š k o la  K r o m ě  to h o  b u d e  r o z š íř e n a  v ý u k a  c iz íc h  ja z y k ů  

d ig i tá ln ím  p r o g r a m e m  e - le a m in g u ,  a  to  i n a  d o b u  v o ln o č a s o v ý c h  a k t iv i t  d ě t í  a  m lá d e ž e . 

D á le  b u d o u  n a b íz e n y  e x k u r z e  v e  f i r m á c h  v  p ř íh r a n ič n ím  r e g io n u  b ě h e m  d v o u  z e  č ty ř  

s e tk á n í ,  c o ž  u m o ž n í  s tu d e n tů m  u v ě d o m it  s i d ů le ž i to s t  ja z y k o v é  v ý u k y  a  p o s k y tn e  

p o č á te č n í p o h le d  n a  m o ž n é  k a r ié r n l  p ř í le ž i to s t i v  p ř íh r a n ič n í  o b la s t i.  T a to  in te n z iv n í  fo rm a  

p a r tn e r s tv í  m e z i š k o la m i, k te r é  s e  d á le  r o z v í j í  p o  d o b u  d v o u  le t  v ý u k y ,  r e a liz a c e  

e - le a r n in g o v ý c h  p r o g ra m ů , s e tk á n í  a  e x k u r z í ,  v ý z n a m n ě  p ř is p ív á  k  n a p ln ě n í u k a z a te le  

le p š í  s i tu a c e  v e  v z d ě lá v á n í Z ú č a s tn ě n é  š k o ly  n a b íd n o u  s v ý m  ž á k ů m  n e je n  d a lš í  p ř e d m ě t ,  

a le  ta k é  m o ž n o s t  in te n z iv n í  in te r a k c e  s e  s o u s e d n í  z e m í  a  je j ím i o b y v a te l i ,  s lo u ž í  ta k é  ja k o  

v z o r  p r o  j in á  v z d ě lá v a c í  z a ř íz e n i v  p ř íh r a n ič n í  o b la s t i a  p o d p o r u je  d o  b u d o u c n a  v z n ik  v íc e  

č e s k o -n ě m e c k ý c h  p a r tn e r s tv í .

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
J a k é  p o z i t iv n í  d o p a d y  m á  p r o je k t  p r o  b a v o r s k é  p ř íh ra n ič í  a  p r o  č e s k é  p ř íh r a n ič í?

V ý s le d k y  p r o je k tu  p o z it iv n ě  o v l iv n í  č e s k o - b a v o r s k ý  p ř íh r a n ič n í  p r o s to r ,  p r o to ž e  ž á c i b u d o u  

m í t  p o  a b s o lv o v á n í  p r o je k tu  p o v ě d o m í  o  ja z y c e  s o u s e d n í  z e m ě  i o  p ř e s h r a n ič n ím  

r a c o v n ím  t r h u .  T o h o  b u d e  d o s a ž e n o  z a  p o m o c i n á v š tě v  v  p o d n ic íc h ,  k te r é  p ů s o b í  ja k  v  

e s k u , ta k  v  N ě m e c k u ,  a  p r o s t ř e d n ic tv ím  ja z y k o v é  v ý u k y ,  z a m ě ř e n é  n a  p r a k t ic k o u  s lo v n í  

z á s o b u .  D ík y  p o d n ě tů m  v  r á m c i p r o je k tu  b u d o u  ž á c i m o t iv o v a n í  o r ie n to v a t  s e  i v  

b u d o u c n u  n a  h le d á n í  p r a x e  n e b o  p r a c o v n íc h  m ís t  v  p ř íh r a n ič í .  D i ty  in te n z iv n ím u  

o d b o r n é m u  ja z y k o v é m u  k u r z u , k te r ý v  r á m c i p r o je k tu  a b s o lv u jí ,  s e  z le p š í  je jic h  k v a l i f ik a c e  

p r o  p r a c o v n í  t r h  a  b u d o u  s p is e  n a k lo n ě n i z ů s ta t  v  r e g io n u ,  c o ž  z a b r á n í  m ig r a c i d o  m ě s t  a  

d e m o g r a f ic k ý m  z m ě n á m . Z  to h o to  d ů v o d u  ja z y k o v á  n a b íd k a  s m ě ř u je  p ř e d e v š ím  k e  

s t ř e d n ím  š k o lá m  s  o r ie n ta c í  n a  p r a k t ic k á  p o v o lá n í .  A  t ím  p ř e s n ě  n a  m la d é  l id i,  k te ř í  s  

v e lk o u  p r a v d ě p o d o b n o s t í  z ů s ta n o u  v  r e g io n u .  P r o s t ř e d n ic tv ím  e x k u r z í  a  p a r tn e r s tv í  š k o l 

s e  k r o m ě  to h o  n a v á ž o u  p ř á te ls tv í  m e z i ž á k y  o b o u  z e m í , c o ž  je  o b e c n ě  p o z i t iv n í  d ů s le d e k , 

p ř e d e v š ím  s  o h le d e m  n a  d o b r é  v z ta h y  m e z i o b ě m a  s o u s e d n ím i z e m ě m i.  W e b o v á  

a p lik a c e ,  k te r á  b ě h e m  p r o je k tu  v z n ik n e ,  b u d e  i p o  u k o n č e n í  p r o je k tu  k  d is p o z ic i  š k o lá m  i 

s o u k r o m ý m  o s o b á m  a  u m o ž n í  d a lš í  v y u ž i t í  o b s a h u  ja z y k o v ý c h  k u r z ů .
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In  w e lc h e m  M a B e  u n d  w ie  is t  e in e  N u tz u n g  d e r  P ro je k te rg e b n is s e  a u c h  n a c h  

P ro je k ta b s c h lu s s  a u f  b e id e n  S e ite n  d e r  G re n z e  e rk e n n b a r?

W e lc h e  n a c h h a lt ig e n  W irk u n g e n  w ird  d a s  P ro je k t  fu r  d e n  b a y e r is c h - ts c h e c h is c h e n  

G re n z ra u m  h a b e n ?

W á h re n d  d e r  P ro je k tla u fz e it  w e rd e n  P a r tn e rs c h a f te n  z w is c h e n  d e n  b e te il ig te n  

E in r ic h tu n g e n  a u s T s c h e c h ie n  u n d  D e u ts c h la n d  in it i ie r t.  E s  k o m m tz u  m e h re re n  

g e m e in s a m e n  T re f fe n ,  im  R a h m e n  d e re r  n ic h t n u r  d ie  s p ra c h lic h e n  K o m p e te n z e n  

v e rb e s s e rt  w e rd e n ,  s o n d e rn  a u c h  B e z ie h u n g e n  e n ts te h e n , d ie  a u c h  im  A n s c h lu s s  a n  d a s  

P ro je k t  w e ite r  g e p f le g t  w e rd e n . D ie  V o ra u s s e tz u n g  fu r  d ie  S c h a f fu n g  d ie s e r  d a u e rh a f te n  

P a r tn e rs c h a f te n  is t  d e r  E rw e rb  v o n  g ru n d le g e n d e n  S p ra c h k e n n tn is s e n , w e lc h e  d u rc h  

e in ig e  p e rs ů n lic h e  T re ffe n ,  d ie  im  R a h m e n  d e s  P ro je k ts  o rg a n is ie r t  w e rd e n , e rw e ite r t 

w e rd e n . M it  d e r  Z e it e n ts te h e n  s o  d a u e rh a f te  P a r tn e rs c h a f te n ,  d ie  a n fá n g lic h e n  

s p ra c h lic h e n  H u rd e n  w e rd e n  í ib e rw u n d e n  u n d  d ie  w e ite re  Z u s a m m e n a rb e it  w ird  s o  z u  

e in e r  lo g is c h e n  W e ite r fu h ru n g  d ie s e r  P a r tn e rs c h a f te n . A u f d ie s e  W e is e  g e h t m a n  n ic h t 

n u r  v o n  e in e r  Z u s a m m e n a rb e it  a u f  E b e n e  d e r  In s titu tio n e n  a u s ,  s o n d e rn  a u c h  d a v o n , 

d a s s  d ie  S c h ů le r  u n d  S tu d e n te n  K o n ta k te  k n U p fe n  u n d  s o  d ie  M S g lic h k e it  h a b e n  d ie  

R e g io n  d e s  N a c h b a r la n d e s  k e n n e n z u le rn e n , B e z ie h u n g e n  u n te re in a n d e r  a u fz u b a u e n  u n d  

p e rs ó n lic h  o d e r  m it  H ilfe  v o n  e le k tro n is c h e n  M e d ie n  in  K o n ta k t z u  b le ib e n . D ie  a n fa n g s  

„ f re m d e "  R e g io n  w ird  d e s h a lb  n a c h  u n d  n a c h  z u  e in e r  g e m e in s a m e n , in te rn a t io n a le n  

R e g io n .  A u K e rd e m  w ird  d e n  S c h u le rn  d u rc h  d ie  E x k u rs io n e n  in  d ie  U n te rn e h m e n  u n d  d ie  

F o k u s s ie ru n g  a u f e in e n  fa c h s p e z if is c h e n  W o rts c h a tz  d ie  b e ru fl ic h e  O r ie n tie ru n g  in  d e r  

G re n z re g io n  v e rm it te lt ,  s o  d a s s  d e r  A b w a n d e ru n g  v o n  F a c h k rá f te n  in  d ie  G ro G s ta d te  

e n tg e g e n g e w irk t  w ird . D ie  im  P ro je k t e n ts ta n d e n e  W e b -A p p lik a t io n  is t  a u c h  w e ite rh in  fu r  

B ild u n g s e in r ic h tu n g e n  u n d  d ie  Ó f fe n t lic h k e itz u g á n g lic h .
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D o  ja k é  m íry  b u d o u  v ý s le d k y  p ro je k tu  v y u ž ív á n y  n a  o b o u  s t ra n á c h  h ra n ic e  ta k é  p o  

u k o n č e n í  p ro je k tu  a  ja k ?

J a k é  u d rž ite ln é  d o p a d y  m á  p ro je k t  p ro  č e s k o -b a v o rs k é  p ř íh ra n ič í?

B ě h e m  re a liz a c e  p ro je k tu  b u d o u  n a v á z á n a  p a r tn e rs tv í  m e z i z a p o je n ý m i in s t itu c e m i z  
N ě m e c k a  a  Č e s k é  re p u b lik y . U s k u te č n í  s e  v íc e  s p o le č n ý c h  s c h ů z e k , b ě h e m  k te rý c h  b u d o u  

k ro m ě  z v ý š e n í  ja z y k o v ý c h  k o m p e te n c í  n a v á z á n y  ta k é  v a z b y  s  v y s o k ý m  p ře d p o k la d e m  

u d rž e n í  i d o  b u d o u c n o s t i.  P ře d p o k la d e m  k  n a v á z á n í  t r v a lý c h  v a z e b  je  p rá v ě  z ís k á n í 

z á k la d n íc h  ja z y k o v ý c h  k o m p e te n c í ,  p o d p o ře n é  n ě k o lik a  o s o b n ím i s e tk á n ím i,  k te rá  js o u  

o rg a n iz o v á n a  v  rá m c i p ro je k tu .  P o s tu p n ě  s e  ta k  n a v á ž í  t r v a lá  p řá te ls tv í,  b u d o u  p ře k o n á n y  

p o č á te č n í  k o m u n ik a č n í b a r ié ry  a  n á s le d n á  s p o lu p rá c e  b u d e  p a k  j iž  lo g ic k ý m  

p o k ra č o v á n ím  tě c h to  p a r tn e rs tv í . K ro m ě  b u d o u c í  s p o lu p rá c e  n a  ú ro v n i in s t itu c í  s e  ta k  d á  

p ře d p o k lá d a t  i n a v á z á n í  v a z e b  m e z i je d n o t l iv ý m i ž á k y  a  s tu d e n ty , k te ř í  m a jí  m o ž n o s t 

p o z n a t re g io n  s o u s e d n í  z e m ě , z ís k a t  v a z b y  n a  k o n k ré tn í  o s o b y , z ů s ta t v  k o n ta k tu  o s o b n ím  

n e b o  p ro s tře d n ic tv ím  e le k tro n ic k ý c h  m é d ií.  Z p rv o p o č á tk u  „c iz í”  re g io n  s e  te d y  p o s tu p n ě  

p ř iro z e n ě  s ta n e  re g io n e m  s p o le č n ý m , m e z in á ro d n ím .  K ro m ě  to h o  p ro je k t  ž á k ů m  

p ro s tře d n ic tv ím  e x k u rz í d o  p o d n ik ů  a  z a m ě ře n í  n a  o d b o rn o u  s lo v n í  z á s o b u  z p ro s tře d k u je  

p ra c o v n í  o r ie n ta c i v  p ř íh ra n ič í ,  c o ž  z a b rá n í o d liv u  o d b o rn ý c h  p ra c o v n ík ů  d o  v e lk ý c h  m ě s t . 

W e b o v á  a p lik a c e , k te rá  b ě h e m  p ro je k tu  v z n ik n e ,  b u d e  i n a d á le  p ř ís tu p n á  v z d ě lá v a c ím  

z a ř íz e n ím  a  v e ře jn o s t i.

Unterziele: Dílčí cíle:
W e lc h e  s in d  d ie  U n te rz ie le ?  B it te  u n te rg lie d e rn  S ie  (o p t io n a l)  ih r  P ro je k tg e s a m tz ie l in  m a x . J a k é  js o u  d í lč í  c í le ?  P ro s ím  ro z d ě lte  ( v o lite ln ě )  V á š  h la v n i c i l p ro je k tu  n a  m a x . 3  d í lč í  c í le  

3  U n te rz ie le . B it te  e r la u te rn  S ie  d ie  a n g e le g te n  U n te rz ie le . P ro s ím  v y s v ě t le te  z v o le n é  d í lč í  c í le
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ůbergeordnete Strateglen:
F a lls  zu ire ffe n d , n en ne n  S ie  ů be rge o rd n ete  re g io n a le , n a tion a le  o d e r e uro pá ische  

S tra te g ie n , zu  w e lch e n d a s P ro je k t b e itra g t. B esch re ib en  S ie , w ie  d a s P ro je k t zu  d e n  
a n ge fuh rten  S tra te g ie n  b e itrag t.

D a s P ro je k t s teh t im  E ink la ng  m it d em  D o kum e nt S tra te g ie  E u rop a 2 02 0  (S tra te g ie  fu r 

in te llig e n te s , n a ch ha ltige s u n d in teg ra tives  W a ch stu m ), in  d e ssen  R a hm e n P rio ritá te n  

g ese tz t w u rd e n , d ie  b e isp ie lsw e ise  a u ch d ie  B ild u n g , so w ie  d ie  te rrito ria le  u nd  so z ia le  

K o há s ion  a is  M itte l zu r E rre ich un g  d e r W e ite re n tw ick lu ng  d e r E U  n en ne n , D as  P ro je k t is t 

a u ch im  E ink la ng  m it d e m  D o ku m en t E u rop a 2 0 3 0 . A u f E b e ne d e r E U  kn ů p ft d a s P ro je k t 

a n  d ie fe s tge se tz te n , s tra te g ische n Z ie le  im  R a hm e n d er E uro pá isch en  Z u sam m e n arb e it 

im  B e re ich B ildu n g u n d fa ch lich e  Z usa m m en arbe it a n  (E T  2 02 0 ). A u f n a tio na le r E b e n e 

s te h t d a s P ro je k t im  E ink la ng  m it d e m  h óch s ten , d ie  tsch e ch ische B ildu ng spo litik  

b e tre ffen d en D o ku m e n t, n ám lich  d e r S tra te g ie  fu r d ie  B ild un sp o litik  in  d e r tsche ch isch en  

R e pu b lik  b is  2 0 2 0 . A u f re g io na ie r E b e ne is t d as  P ro je k t im  E ink la ng  m it d em  P ro gra m m  

E n tw ick lun g  S u db oh m en s  2 0 1 4 -  2 0 2 0 . A us  m a kro reg ion a le r Š ich t e n tsp rich t d as  P ro je k t 

d e r D on au rau m stra te g ie , u nd  zw a r ko nk ré t zu m  B e isp ie l d e n B ild un gsa chse n  N r. 3  u n d  

N r. 9 . Im  B e re ich  d e r in te rna tio na len , in s titu tion e lle n Z usam m e na rb e it u nd  d er 

E n tw ick lu n g  d e r K en ntn isse  u be r d ie  G e se llscha ft m it H ilfe  vo n B ildu n g  tra g t d as  P ro je k t 
so  d a zu b e i, d ie  P fe ile r „A u fb au  vo n  W o h ls ta n d im  D o na u ra u m " u n d  „S tá rku n g d es  

D o na ura um s" zu  u n te rs tů tze n  u n d zu  e rfů lle n . D a s  vo rge le g te  P ro je k t s teh t im  vo llen  

E ink la ng  m it d em  P rog ram m  d e r g ren zub e rg re ife nd e n  Z usa m m en a rb e it B a ye rn  -  
T sch ech ien  2 0 1 4 -  2 02 0.

Nadřazené strategie:
Je -li to  re leva n tn í, im e nu jte  n ad řaze né  re g io ná ln í, n á ro dn í n e bo  e v rop ské  s tra te g ie , ke  

k te rým  p ro je k t p řisp ívá . P op iš te , ja k  p ro je k t k  u ve de n ým  s tra te g iím  p řisp ívá .

P ro je k t je  v  so u la d u s  d oku m en tem  S tra te g ie  E v ro pa  2 0 20  (S tra te g ie  p ro  in te lig e n tn í a  

u drž ite lný  rů s t p od p oru jíc í za č le n ěn í), v  rá m c i k te ré  b y ly  s ta no ven y  h la vn í p a rio rity  

zm iň u jíc í ta ké  n a p ř. vzd ě lá ván í a  so c iá ln í a  ú zem n í so u d ržn o s t, ja ko ž to  so učá s t ve do u cí k  

d o sa žen í p o kro ku E U . Je  v  so u la d u I s  d oku m en tem  P ro je k t E v rop a  2 0 3 0 . N a ú ro vn i E U  

p ro je k t n ava zu je  n a  s tan o ve n é  s tra te g ické  c íle  S tra te g ické h o rá m ce e v rop ské  sp o lu p rá ce  v  

o b la s ti vzd ě lá ván í a  o d bo rné  sp o lu p ráce  (E T  2 02 0). N a n á ro dn í ú ro vn i je  p ro jek t v  so u la du  

s n e jvyšš ím  d oku m e nte m  u rču jíc ím  če sko u  vzd ě láva c í p o litiku , tj. se  S tra te g ií vzd ě láva c í 
p o litiky  Č R  d o  ro ku  2 0 2 0 . N a re g io n á ln í ú ro vn i je  p ro jek t v  so u la du  s  P rog ram e m  ro zvo je  

J ih oče ské h o k ra je  2 01 4-2 02 0 . Z  m akroreg io ná ln íh o  h led iska  p ro jek t o d po v ídá  n ap ř. 

P o du na jské  s tra te g ii, a  to  ko n k ré tn ě n a p ř. p rio ritn ím  o sám  č . 3  a  9 . V  o b las ti m e z iná rod n í 

in s titu c io ná ln í sp o lu p ráce  a ro zvo je  zn a los tí sp o le čn os ti p o m o c í vzd ě lá ván í ta k  p ro je k t 

p řispě je  k  n ap lňo ván í d e fin ova n ých p ilířů  „B u do vá n í p rosp e rity  P o du n a jí" a  „P o s íle n í 

P o du na jí” . P ře dk lá da n ý p ro je k t je  v  p lné m  so u la d u s  P rog ram e m  p řesh ran ičn í sp o lu p rá ce  
Č R -B avo rsko  2 0 14 - 2 02 0 .
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Beitrag zur Donauraumstrategie / Přfnos ke Strategii EU pro dunajský region El

F a lls  z u tre ffe n d , b itc e  b e s c h r e ib e n  S ie  in w ie fe rn  d a s  P ro je k t z u r U m se tzu n g  d e r 

D o n a u ra u m s tra te g ie  b e itra g e n  w ird

D a s  d e u ts c h -ts c h e c h is c h e  G re n z g e b le t is tg e k e n n z e ic h n e tv o n  S tru k tu rs c h w á c h e , 

A b w a n d e ru n g  v o n  F a ch - u n d  A rb e its k ra fte n  s o w ie  e in e m  g ro B e n  U n g le ic h g e w ic h t w a s  d ie  

F ó rd e ru n g  d e r N a c h b a rs p ra c h e  a n b e la n g t D u rc h  d ie  V e rs tá rk u n g  d ie s e s  A n g e b o ts  im  

R a h m e n  d e s  P ro je k ts  w ird  d ie  B ild u n g s s itua tio n  a u f b e id e n  S e ite n  v e rb e s s e rt  u n d  s o m it 

a u f d e n  d r itte n  P fe ile r d e r D o n a u ra u m s tra te g ie :  „A u fb a u  v o n  W o h ls ta n d  im  D o n a u ra u m " 

u n d  g e n a u e r, „E n tw ic k lu n g  d e r W is s e n s g e s e lls ch a ft  (F o rs c h u n g , B ild u n g  s o w ie  

In fo rm a tio n s - u n d  K o m m u n ik a tio n s te c h n o lo g ie n )"  e in g e g a n g e n . D ie : W is s e n s g e s e lls c h a ft 

w ird  h in s ic h tlic h  d e r B ild u n g  d u rc h  d a s  P ro je k t s ta rk  w e ite re n tw ic k e lt: D a b e i s p ie lt n ic h t 

n u r  d e r im  P ro je k t a n g e b o te n e  S p ra c h u n te rr ich t e in e  g ro B e  R o lle , s o n d e rn  a u c h  d e r 

n a c h h a ltig e  E ffe k t d ie s e s  A n g e b o ts  J u n g e  M e n s c h e n , d ie  b e re its  in  ih re r S c h u lz e it m it d e r 

N a c h b a rs p ra c h e  in  K o n ta k t  g e k o m m e n  s in d , a u B e rd e m  d ie  S tru k tu re n  u n d  d ie  K u ltu r, 

s o w ie  a u c h  d e n  A rb e its m a rk t b e re its  k e n n e n g e le rn t h a b e n , h a b e n  e in e n  g ro B e n  A n re iz  in  

d e r R e g io n  z u  b le ib e n  u n d  s ic h  a u c h  b e ru flic h  g re n z ú b e rs c h re ite n d  z u  o r ie n tie re n D ie  

E n tw ic k lu n g  d e r E -L e a rn in g  P la ttfo rm  trá g t d a z u  b e i, d a s s  a u c h  d ie , in  d e r 

D o n a u ra u m s tra te g ie  b e s c h r ie b e n e n , In fo rm a tio n s -  u n d  K o m m u n ik a tio n s te c h n o lo g ie n  

w e ite re n tw ic k e lt  w e rd e n . D u rc h  d a s  E -L e a rm n g  rú c k t v o r a lle m  d a s  E r le m e n  d e r 

ts c h e c h is c h e n  S p ra c h e  e rs tm a ls  in  d e n  V o rd e rg run d  d e r D ig ita lis ie ru n g . A u c h  d e r v ie r te  

P fe ile r d e r D o n a u ra u m s tra te g ie . „V e rb e s s e ru n g  d e r in s titu tio n e lle n  K a p a z ita t  u n d  

Z u s a m m e n a rb e it"  w ird  im  P ro je k t b e ru c k s ic h tig t u n d  u m g e s e tz t: D ie  Z u s a m m e n a rb e it  d e r 

E U R E G IO  F re y u n g  u n d  d e rT e c h n is c h e n  H o c h s c h u le  B u d w e is , e ro ffr ie t e in e  b re ite  P a le tte  

a n  M ó g lic h k e ite n , w ie  z .B  d e r K o m m um ka tio n  m it U n te rn e h m e n  d e rT e c h n ik b ra n c h e  u n d  

d e n  K o n ta k t z u  S p ra c h e x p e rte n D ie s e  S y n e rg ien  k ú n n e n  s in n v o ll g e n u tz t w e rd e n , u m  

s ic h  g e g e n s e it ig  z u  e rg a n z e n  u n d  s c h a ffe n  a u B e rd e m  n e u e  u n d  w e itre ic h e nd e  N e tz w e rk e  

in  d e r in s titu tio n e lle n  Z u s a m m e n a rb e it

J e - li to  re le v a n tn í, p o p iš te  p ro s ím , ja k ý m  z p ů s o b e m  b u d e  p ro je k t p ř is p ív a t k  re a liz a c i 

S tra te g ie  E U  p ro  d u n a js k ý  re g io n .

N ě m e c k o -č e s k é  p o h ra n ič í s e  v y z n a č u je  s la b in am i s tru k tu ry , o d liv e m  p ra c o v n íc h  s il a  

o d b o rn ík ů , s te jn ě  ja k o  n e ro v n o v á h o u  tý k a jíc í s e  p o d p o ry  s o u s e d n íh o  ja z yk a D ík y  p o s íle n í 

n a b íd ty  v  rá m c i p ro je k tu  s e  s itu a c e  v e  v z d ě lá v á n í n a  o b o u  s tra n á ch  z le p š í a  n a p ln í s e  ta k  

c íl tře tíh o  p ilíře  D u n a js k é  s tra te g ie  „B u d o v á n í b la h o b y tu  v  o b la s ti k o le m  D u n a je " p ře s n ě ji, 

„ ro z v o j v ě d e c k é  s p o le č n o s ti (v ý z k u m , v z d ě lá n í, in fo rm a č n í a  k o m u n ik a č n í te c h n o lo g ie )" 

V ě d e c k á  s p o le č n o s t s e  b u d e  s  o h le d e m  n a  v z d ě lá v á n í d ík y  p ro je k tu  s iln ě  ro z v íje t: z d e  

h ra je  v e lk o u  ro li n e je n  ja z y k o v á  v ý u k a  n a b íz e n á  v  p ro je k tu , n ý b rž  ta k é  u d rž ite ln ý  e fe k t 

té to  n a b íd k y  M la d í lid é , k te ří s e  již  b ě h e m  s v é  š k o ln í d o c h á z k y  s  ja zy k e m  s o u s e d ů  s e tk a li, 

p o z n a li je jic h  s tru k tu ru , k u ltu ru  i p ra co v n í trh , js o u  v e lm i p o d n íce n i k to m u , a b y  v  re g io n u  

z ů s ta li a  o r ie n to v a li s e  ta k é  p ro fe s n ě  s  p ře sh ra n ič n ím  d o s a h e m . V ý v o j p la tfo rm y  

e - le a rn in g u  p ř is p ív á  k to m u , ž e  js o u  d á le  ro z v íje n y  ta k é  ty  in fo rm a č n í  a  k o m u n ik a č n í 

te c h n o lo g ie , k te ré  js o u  p o p is o v á n y  v  D u n a js k é  s tra te g ii. D ík y  e - le a rn in g u  s e  d o s tá v á  v  

d ig ita liz a c i p o p rv é  d o  p o p ře d í p ře d e v š ím  v ý u k a  č e s k é h o  ja z y k a T a k é  č tv r tý  p ilíř D u n a js k é  

s tra te g ie : „Z le p š e n í k a p a c ity  in s titu c í a  s p o lu p rá c e "  je  v  p ro je k tu  z o h le d n ě n  a  u p la tn ě n : 
s p o lu p rá c e  E U R E G IO  F re y u n g  a  T e ch n ic k é  v y s o k é  š k o ly  v  Č e s k ý c h  B u d ě jo v ic íc h  o te v írá  

š iro k o u  š k á lu  m o ž n o s tí z d ro jů  z  rů z n ý c h  o b la s ti,  ja k o  n a p ř. k o m u n ik a c e  s  f irm a m i z  

te c h n ic k ý c h  o d vě tí a  k o n ta k t n a  ja z y ko v é  e x p e rty . T y to  s y n e rg ie  lz e  s m y s lu p ln ě  v y u ž ít, a b y  

s e  v z á je m n ě  d o p lň o v a ly , a  lz e  v y tv á ře t m im o  to  n o v é , ro z s á h lé  k o n ta k tn í s ítě  v  rá m c i 

s p o lu p rá c e  in s titu c í.
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Synergien:

B e s íe h e n  S y n e rg ie n  z u  a n d e re n  P ro je k te n  o d e r Im tia tiv e n  ( la u fe n d  o d e r a b g e s c h lo s s e n ,

E U  o d e r a n d e re )?

D a s  P ro je k t „G e m e in s a m e  S p ra c h e  -  g e m e in s a m e  Z u k u n ft" is t e in e  E rw e ite ru n g  u n d  

V e rtie fu n g  d e s T s c h e c h is c h - b z w . D e u ts c h u n te rr ic h ts  u n d  d e s  d a z u g e h o r ig e n  

E x k u rs io n s p ro g ra m m s . D ie  S c h u le n  u n d  S c h ů le r p ro fit ie re n  d a v o n , d a s s  d a s  A n g e b o t a n  

e in ig e n  E in r ic h tu n g e n  in  d e r R e g io n  b e re its  b e k a n n t is t u n d  p o s it iv e  R e s o n a n z  e rfa h re n  

h a t. D u rc h  d e n  P ro je k tp a rtn e rT e c h n is c h e  u n d  Ď k o n o m isc h e  H o c h s ch u le  B u d w e is  w e rd e n  

b e s te h e n d e  K o n ta k te  z u  U n te rn e h m e n  d e r d e u ts c h -ts c h e c h is c h e n  G re n z re g io n  b e w u s s t 

g e n u tz t, u m  d e n  S c h ů le rn  P e rsp e k tiv e n  u n d  M ó g lic h k e ite n  fů r ih re  b e ru flich e  Z u k u n ft 

n á h e r z u  b r in g e n . W e ite re  U n te rn e h m e n sk o n ta k te  w e rd e n  d u rch  d ie  K o n ta k ts te lle  fů r 

N e tz w e rk m a n a g e m e n t B a y e rn  -  B o h m e n  d e s T ra g e rv e re in s  E u ro p a re g io n  D o n a u -M o ld a u  

in  F re y u n g  e rm ó g lic h t. D ie s e  K o n ta k ts te lle  h a t b e re its  in  d e rV e rg a n g e n h e itg ro B e n E rfo lg  

in  d e rV e rn e tz u n g v o n  b a y e rís c h e n  u n d  b o h m is c h e n  U n te rn e h m e n  b e w ie s e n  u n d  k a n n , 

d a  e b e n fa lls  im  E u ro p a h a u s  a n g e s ie d e lt, n ů tz lic h e  K o n ta k te  fů r  d ie  

U n te rn e h m e n s e x k u rs io n e n  d e r w e ite r fů h re n d e n  S c h u le n  v e rm itte ln . E in e n  w e ite re n  

S y n e rg ie e ffe k t h a t d ie  Z u s a m m e n a rb e it m it d e m  a s s o z iie r te n  P a rtn e r  V H S  R e g e n , d ie  in  

d e r  V e rg a n g e n h e it m it d e m  P ro je k t „Z w e i S p ra c h e n  e in  G e d a n ke " e b e n fa lls  d a s  Z ie l 

v e rfo lg t h a t S p ra c h u n te rr ic h t  a n  d e u ts c h e n  u n d  ts c h e c h is c h e n  S c h u le n  a n z u b ie te n . D ie  in  

d ie s e m  P ro je k t g e w o n n e n e n  B ild u n g s e in r ic h tu n g e n  w e rd e n  im  n e u e n  P ro je k t e b e n fa lls  

b e rů c k s ic h tig t u n d  k o n n e n  s o  w e ite rh in  a m  S p ra c h p ro g ra m m  te iln e h m e n . D a s  K n o w -h o w  

d re ie r P ro je k te  im  o s tb a ye r isc h e n  R a u m  w ird  a u f d ie s e  W e is e  s in n v o ll g e b ů n d e lt.

Synergle;

E x is tu jí  s y n e rg le  s  d a lš im i p ro je k ty  n e b o  in ic ia tiv a m i (b ě ž íc í n e b o  u k o n č e n é , E U  n e b o  jin é )?

P ro je k t „S p o le č n ý  ja z y k - s p o le čn á  b u d o u c n o s t" je  ro z š íře n ím  a  p ro h lo u b e n ím  v ý u k y  
č e š tin y , re s p . N ě m č in y  a  p ř in á le ž e jíc íh o  p ro g ra m u  e x k u rz í. Š k o ly  i ž á c i p ro fitu jí  z  to h o , ž e  

je  n a b íd k a  v  n ě k te rý c h  š k o lá c h  v  re g io n u  již  z n á m a  a  m á  p o z it iv n í o h la s y . D ík y  p a rtn e ro v i 
p ro je k tu . V y s o k é  š k o le  te c h n ic ké  a  e k o n o m ic k é  v  Č e s k ý c h  B u d ě jo v ic íc h ,  je  m o ž n é  c íle n ě  

v y u ž ít s tá v a jíc í k o n ta k ty  n a  f irm y  v  č e s k é m -n ě m e c k é m  p říh ra n ič í, a b y  b y lo  m o ž n o  ž á k ů m  

p ř ib líž it p e rsp e k tiv y  a  m o ž n o s ti p ro  je jic h  p ro fe s n í b u d o u c n o s t. D a lš í k o n ta k ty  n a  f irm y  

u m o ž n í k o n ta k tn í c e n tru m  p ro  s íť o v á n í s p o lk u  E v ro p s k ý  re g io n  D u n a j-V lta v a  v e  F re y u n g u . 

T o to  m ís to  již  v  m in u lo s ti p ro k á z a lo  v e lk ý  ú s p ě c h  p ř i n a v a z o v á n í k o n ta k tů  b a v o rs k ý c h  a  

č e s k ý c h  f ire m  a  m ů ž e , je lik o ž  s íd lí  v  E v ro p s k é m  d o m ě , z p ro s tře d k o v a t š k o lá m  u ž ite č n é  

k o n ta k ty  p ro  e x k u rz e  d o  rů z n ý c h  p o d n ik ů . D a lš ím  s y n e rg ic ký m  e fe k te m  je  s p o lu p rá c e  

s  a s o c io v a n ý m  p a rtn e re m  V H S  R e g e n , k te rý  s i v  m in u lo s ti v  p ro je k tu  „D v a  ja z y k y  -  je d n a  

m y š le n k a " ro v n ě ž  k la d l z a  c íl n a b íd n o u t ja z yk o v o u  v ý u k u  n a  n ě m e c k ý c h  a  č e s k ý c h  š k o lá c h . 

V z d ě lá v a c í z a říz e n í z a p o je n á  d o  to h o to  p ro je k tu  js o u  v  n o v é m  p ro je k tu  ro v n ě ž  

z o h le d ň o vá n a  a  m o h o u  s e  ja z y k o v é h o  p ro g ra m u  i n a d á le  ú č a s tn it. K n o w -h o w  tř í  p ro je k tů  

je  ta k  tím to  z p ů s o b e m  v e  v ý c h o d o b a v o rs k é m  re g io n u  s m y s lu p ln ě  p ro p o je n o .
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3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Einschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung / 

Prosím uvedte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění.

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag/ Přínos Beschreibung Popis
zásada

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung 

/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

neutrál / neutrální

Gleichstellung von Mannern und Frauen / 

Rovnost mezi muži a ženami

neutrál / neutrální

Das Initiieren von Partnerschaften findet 

einerseits auf der Ebene der Projektpartner, 

andererseits auf der Ebene der 

teilnehmenden Schulen, statt. Bei den 

Projektpartnern wird wáhrend der 

Projektdurchfuhrung die Móglichkeit einer 

weiteren Zusammenarbeit unterstutzt. Die 

teilnehmenden Schulen wiederum initiieren 

gegenseitige grenzůberschreitende 

Partnerschaften auf institutioneller, aber 

auch persónlicher Ebene, beispielsweise 

durch die Schuler, die am 

Fremdsprachenunterricht teilnehmen. Dies 

beeinflusst nicht nur die Schuler personlich, 

sondern auch ihre Familien. Die so 

imtiierten Partnerschaften haben ein groBes 

Potenzial fur eine Fortfúhrung in der 

Zukunft.

Die Projektpartner schátzen dieses 

horizontále Prinzip neutrál ein. Niemand 

darf wegen der ethnischen Herkunft, des 

Geschlechts, der Religion oder 

Weltanschauung, einer Behinderung, des 

Alters oder der sexuellen Identitát 

diskriminiert werden.

Die Zielgruppen des Projekts, Frauen und Cílové skupiny projektu, ženy a muži, budou 

Manner, werden in gleicher Weise von der z celkové podpory profitovat rovnoměrně. 

Forderung profitieren.

K navázání partnerství dojde jednak na 

úrovni projektových partnerů, ale také na 

úrovni jednotlivých zapojených škol. U 

projektových partnerů bude podpořena 

možnost i další budouci možné spolupráce 

při realizaci projektové činnosti. Zapojené 

školy naváží vzájemná přeshraniční 

partnerství na úrovni institucí, ale také na 

úrovni osobní, tj. na úrovni žáků a studentů, 

kteří budou zapojeni do výuky cizího jazyka. 

To přímo ovlivní nejen je osobně, ale také 

jejich rodiny Takto navázaná přátelství mají 

velký potenciál pro stabilní trvání do 

budoucna

Oba projektoví partneři vidí tento 

horizontální princip neutrálně. Nikdo nesmí 

býti Jakkoliv vyloučen kvůli etnické 

příslušnosti, pohlaví, vyznání či světovému 

názoru, handicapu a postižení, věku nebo 

sexuální orientaci.
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Projektdurchfůhrung / Realizace projektu
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ZIEL ETZ
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4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfůhrung / Realizace

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

T1 02 .2020

Name des Arbeitspakets

D urch fůhrung

Fiir AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Betelllgte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschrelbung des Arbeitspakets:
B itte  beschreiben S ie zusam m enfassend d ie Inha lte d ieses A rbeitspake ts und den B e itrag 
der e inze lnen P rojektpartner

D as A rbeitspake t D urch fuhrung e rfo lg t in  zw ei S chu ljahren , w obe i der Ze itraum  von 
Februar 2020 b is U nterrich tsbeg inn im  S eptem ber 2020 der V orbere itung  h ins ichtlich der 
U nterrich ts- und E xkurs ionsdurchfůhrung  sow ie  der verschiedenen Lernprogram m e  und 
U nternehm ensbesuche, d ien t. D ie H auptaktiv itáten im  R ahm en der P rojektdurch fůhrung  
lassen s ich w ie  fo lg t zusam m enfassen: S prachausbildung und A ustauschprogram m e: B e i 
der S prachausbildung Tschechisch  w erden 30 E inrichtungen m it jew e ils 30 E inheiten  
fachspezifischem  S prachunterrich tversorgt. H ierzu gehoren d ie Zu te ilung der Lehrkra fte  
au f d ie B ildungse inrich tungen, d ie K om m unikation m it d iesen, sow ie d ie  Zuw eisung der 
P artnerschaften zw ischen deutschen und tschechischen S chulen. D ie O rganisation  der 
A ustauschprogram m e um fasst d ie P lanung der B usse, der V erp flegung und des 
P rogram m s der E xkurs ionen und d ie U nternehm ensbesich tigungen  und S tadtra llyes m it 
H ilfe der Tablets . D ig ita le Lernprogram m e: U m  den S prachunterricht zu beg leiten  und zu 
e rgánzen w ird e ine E -Learning P la ttform  erstellt, m it deren H ilfe d ie S chůle r d ie 

U nterrichts inhalte  zu H ause w iederho len und vertie fen kónnen. D ie Inha lte des 
E -Learn ings w erden von e inem  Team  aus S prachexperten erste llt und in e ine 
W eb-A pplika tion e ingebunden. D as P ro jektteam  kům m ert s ich um  d ie Zusam m enstellung  
des A u toren team s und koord in ie rt den E rste llungsprozess. A uBerdem  w erden  
tschech ische und deutsche S chůle r gesuch t d ie  im  R ahm en e ines „lebend igen  
W órte rbuches" d ie  A ussprache e inze lner W orte r in kurzen V ideos  vorfůhren . 
O ffen tlichke itsarbe it: D ie Forderung der N achbarsprachen so li b re iten- und 
ó ffen tlichke itsw irksam  verm arkte t sow ie  politisch abgestim m t w erden. D urch  
gem einsam e z ie lg ruppenspezifische  W erbestra teg ien w ird D eutsch/Tschechisch  m ehr 
bew orben. P rojektm anagem ent D ie A u fgabe des P ro jektteam s is t es, d ie e inze lnen 
A rbeitsbere iche im  A rbe itspake t D urch fůhrung  zu bearbeiten . E s trágt zudem  d ie 
V eran tw ortung fů r d ie  o rdentliche  A dm in is tra tion des P ro jekts .

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

08.2022 1 .058 .887,42 €

Název pracovního balíčku

R ealizace

E U R EG IO B ayerischer W ald - B S hm erwa ld - U n terer Inn

• E U R EG IO  B ayerischer W ald - B ohm erw a jd - U nterer Inn
• V ysoká ško la technická a ekonom ická v  Č eských B udějov ic ích

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P rosím  pop iš te  obsah tohoto pracovn ího ba ličku a zapo jen í jednotlivých  partnerů 
p ro jektu

P racovní ba líček R ealizace je  realizován ve dvou ško lních rocích , p řičem ž období od února 

2020 do zahá jen í výuky v  září 2020 s louží k  p řípravě výuky  a exkurzí, s te jně  jako k p řípravě 
různých d ig itá lních p rogram ů a návštěv  ve  firm ách. H lavn í aktiv ity  v  rám ci p rovádění 
p ro jektu lze  shrnout nás ledovně: Jazykové vzdělávání a  vým ěnné program y: P ři jazykové 
výuce něm činy/češtiny p robíhá výuka jazyka ve 30 zařízen ích vždy  ve  30 odborně 
zam ěřených výukových  jednotkách . K  tom u  jsou vzdě lávacím  institucím  přiděleni vyučujíc í 
a souvise jíc í kom unikace s n im i, jakož i o rgan izace  partnerstv í m ezi něm eckým i a českým i 
ško lam i. O rgan izace vým ěnných program ů zahrnuje  p lánování cest autobusem , 
s travování, p rogram u exkurzí, návštěv ve  firm ách a p rohlídek m ěst s pom ocí table tu . 
D ig itá ln í výukové program y: Jako doplněk k  výuce bude vytvořena p latfo rm a e-learn ingu , 
d íky k te ré  s i budou m oci žác i dom a opakovat a p roh lubovat zna losti z ískané při výuce. 
O bsah e-learn ingu  vytváří tým  jazykových  expertů a je  s loučen do  jedné w ebové ap likace . 
P ro jektový  tým  sestaví tým  au torů a koord inuje  p roces rea lizace . K rom ě toho  budou 

vybráni i čeští a něm ečtí žác i, k te ří v  rám ci „ž ivého s lovn íku" p ředvedou v  krá tkých  v ideích 
výs lovnost jednotlivých s lov. P ráce s veřejností: P odpora sousedního  jazyka by m ě la byt 

p rezentována š iroké veře jnosti a po liticky schvá lena . D íky společným  specifickým  
rek lam ním  strategiím , k te ré se o rien tu jí na cílové  skup iny, dochází k  p ropagaci něm činy / 
češtiny. P ro jektový  m anagem ent: Ú ko lem  pro jektového tým u je  vypracovat jednotlivé 

oblasti v  rám ci p racovn ího balíčku R ea lizace . M anagem ent p ro jektu zodpovídá za řádnou 
adm inis trací p ro jektu.
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Europáische UnionIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
B itte  legen 3 ie  d ie  w ich tigs ten O u tpu ts des A rbeitspake ts  ink l B esch re ibung  an und w e isen  S ie  d iese  e inem  de r O u tputind ika to ren aes P rog ram m s zu / P ros ím  uvedte h lavn í výs tupy  
p racovn ího ba líčku, pop iš te  je  a pňřadte  je  k  p rog ram ovým  ind iká to rům  výs tupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs/Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota

O T 1.1 Ž ah l der tschech isch lernenden K inder und S chu ler/ P oče t 
dě tí a žáků uč íc í se  český  jazyk

Ž ah l der T e ilnehm er an gem e insam en  A us- und 300 ,00
W e ite rb ildungsp rogram m en zu ř g renzůbersch re itenden

F órde rung  von  Jugendbescháftigung, B ildungsangeboten  
und B eru fs - und H ochschu lb ildung  / P oče t účastn íků 
spo lečných p rogram ů vzdě láván í a odborné p řípravy ...

Beschreibung des 

Outputs
D ie  S p rachprog ram m e und A ustauschprog ram m e fo rdem  
das E rle rnen de r N achbarsp rache  T schech isch in  G rund- 
und w e iterfiih renden S chulen Im  bayerischen G renzraum .

Popis výstupu Jazykové p rog ram y a vým ěnné p rog ram y podporu jí

osvo jován í jazyka sousední zem ě - češ tiny  - v  zák ladn ích  a 
s tředn ích ško lách  v  bavo rském  p říh ran ič í

O .T1 .2 Ž ah l der deutsch le rnenden K inde r und S chule r / P oče t dětí 
a  žáků uč íc í se  něm ecký  jazyk

Ž ah l der T e ilnehm er an gem e insam en  A us- und 300 ,00
W e iterb ildungsprog ram m en zu r g renzůbersch re itenden
F órde rung  von  Jugendbeschá ftigung, B ildungsangeboten  
und B eru fs - und H ochschulb ildung  / P očet účastn íků 

spo lečných p rogram ů vzdě láván í a odborné  p říp ravy ..

Beschreibung des 

Outputs
D ie S p rachprog ram m e und  A ustauschprog ram m e fo rdem  
das E rle rnen de r N achbarsp rache  D eu tsch in  G rund- und 
w e ite rfiih renden S chu len  im  tschech ischen  G renzraum .

Popis výstupu Jazykové p rog ram y  a vým ěnné p rog ram y  podporu jí
osvo jován í jazyka sousedn í zem ě - něm činy  - v  zák ladn ích  a  
s tředn ích ško lách  v  českém  p říhran ič í.

Aktivltáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. Bezeichnung der
aktivity Aktivitát / Název

aktivity

Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát /
Začátek aktivity Konec aktivity

Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát 
/ Předpokládané (entspr. Kostenplan und
náklady na aktivitu Verantwortungsbereich) /

Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(du rch d ie  Z uordnung w ird  
angegeben, in  w e lchen 

K ostenplan und 

V erantw ortungsbereich  d ie  

A k tiv itá t fa llt) /  (p řiřazením  se 
s tanovuje , ke k te rém u 
rozpočtu  a do  jaké 

zodpovědnosti ak tiv ita  
spadá)

A ktiv itá t T i 1 /A k tiv ita  T 1 1 S prachausb ildung  und 02.2020 08 .2022  245 .841 ,00 €  F re is taa t B ayern  / S vobodný
A ustauschprog ram m e s tá t B avo rsko
T schech isch an deu tschen  

S chu len  /Jazyková výuka a

vým ěnné p rog ram y češ tiny  
na něm eckých ško iách
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EuropSische UnionMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Beschreibung der 
Aktlvitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitat Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktívitát 
durchfuhren w ird

Aktivitát T12 / Aktivita T1.2

D ie fachspezifische Sprachausbildung im  Tschechischen 
um fasst den Unterricht an 15 Grund- und 15 
weiterfůhrenden Schulen im Um fang von 30 Einheiten pro 
Schuljahrfůr die Dauer von zwei Schuljahren, wobei 
Grundschulen 60 M inuten und weiterfůhrende Schulen 90 
M inuten Unterricht erhalten. Jede Lerngruppe besteht aus 
m indestens 10 Schůlern. D ie Lehrkráfte fur den Unterricht 
m ůssen akquiriert, eingewiesen und m it den Form alitáten 
der Unterrichtsdurchfuhrung und Abrechnung vertraut 
gem acht werden. Fůr die Sprachausbildung  an den Schulen 
ist die Organisation des zeitlichen Rahm ens und der 
Lehrinhalte, die Zuteilung der Lehrkráfte an die 
entsprechenden Bildungseinrichtungen sowie die 
Komm unikation und Absprache m it diesen notig. D ie 
Tátigkeiten um fassen auRerdem die Organisation von zwei 
Schulungen des Lehrpersonals, damit gewáhrleistet w ird, 
dass der angebotene Unterricht m odernen, pádagogischen 
und inhaltlichen Standards entspricht. Fůr die 
Austauschprogram m e werden Partnerschaften zw ischen 
den deutschen und tschechischen Schulen gebildet. D ie 
Partnerschulen realisieren gem einsam  vier Exkursionen 
innerhalb von zwei Schuljahren, wobei projahrjeweils eine 
Exkursion in Tschechien und eine in Deutschland 
stattfindet. Im Rahm en dieser Exkursionen werden 
Sprachanim ationen, Tablet-Rallyes, sowie Besichtigungen 
von kulturellen Sehenswůrdigkeiten in der Region geplant, 
um den Schůlern zu ermoglichen, den jeweils anderen Ort 
und die gleichaltrigen Schuler des Nachbarlandes 
kennenzulernen und gleichzeitig ihre neu erworbenen 
Sprachkenntnisse anzuwenden. Im Rahm en von jeweils 
zwei der vier Exkursionen der weiterfůhrenden Schulen 
werden Unternehm en in der Grenzregion besichtigt, um 
den Jugendlichen an konkréten Beispielen die Vorzuge des 
Erlernens der Sprache des Nachbarlandes und die damit 
verbundenen Chancen auf dem gem elnsam en 
Arbeitsm arkt aufzuzeigen.

Sprachausbildung und 02.2020 
Austauschprogram m e 
Deutsch an tschechischen 
Schulen /Jazyková výuka a 
vým ěnné program y něm činy 
na českých školách

Odborně zam ěřené vyučování českého jazyka zahrnuje 
výuku na 15 základních a 15 středních školách v rozsahu 30 
jednotek za školní rok po dobu dvou let, přičem ž základní 
školy získávají výuku o délce 60 m inut a ostatní školy 90 
m inut. Každou vyučovanou skupinu tvoří m inim álně 10 
žáků. Učitelé m usí být pro výuku kom petentní, m usí být 
zaškoleni a seznám eni s form alitam i pro provádění výuky a 
vyúčtování. Pro výuku jazyka na školách je nutná 
organizace časového rám ce a učebních rám ci, přidělení 
vyučujících odpovídajícím vzdělávacím  institucím  a kvalitní 
kom unikace. Kromě toho tyto činnosti zahrnují i organizaci 
dvou školení vyučujících, aby bylo zaručeno, že nabízená 
výuka odpovídá m oderním pedagogickým a obsahovým 
standardům . Pro vým ěnné program y se vytvoří partnerství 
m ezi něm eckými a českým i školam i. Partnerské školy 
realizují společně čtyři exkurze během dvou let přičem ž se 
během  jednoho roku uskuteční vždy jedna exkurze v 
Čechách a jedna v Německu. V rám ci těchto exkurzí se 

naplánují jazykové anim ace, prohlídky  s tabletem , stejně 
jako prohlídky kulturních pam átek v regionu, aby m ohli žáci 
poznávat jiná m ísta a poznat stejně staré žáky sousední 
zem ě a zároveň uplatnit nově nabyté jazykové znalosti. V 
rám ci dvou exkurzí ze čtyř u škol dalšího stupně vzdělávání 
dojde k návštěvě firem  v příhraničním regionu, aby žáci na 
konkrétních příkladech poznali výhody učení se jazyku 
sousední zem ě a s tím  spojené šance na společném  
pracovním trhu.

08.2022 53 200,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Popis aktivity;
Prosím popište obsah 
aktivity. Uveďte prosím , který 
partner bude alrtivitu 
realizovat.

Selte / Strana 24 von / z 38,01.04.2020 09:19



Europáische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie 

Europaischer Fonds fíir 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung der 
Aktlvltat:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitat Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitat 
durchfuhren wird

Der Deutschunterricht in Tschechien wird an 15 Grund- 
und 15 weiterfúhrenden Schulen durchgefuhrt. Anjeder 
Schule wird eine M indestanzahl von 10 Schůlern 
vorausgesetzt. Der Unterrichtsoll im Umfangvon 60 
Einheiten im Laufe von zwei Schuljahren stattfinden. Eine 
Einheit dauert an Grundschulen jeweils 60 M inuten, an 
weiterfúhrenden Schulen jeweils 90 M inuten. Es werden 
Partnerschaften zwischen den teilnehmenden Schulen 
gebildet (jeweils eine bayerische und eine tschechische 
Schule). Diese werden von verschiedenen Aktionen 
begleitet. Die Grundschůler nehmen an insgesamt 4 
gemeinsamen Aktionen (2 in Tschechien, 2 in Bayern), teil. 
Es geht um kulturelle Kennenlernaktionen, Dauer ein Tag, 
z.B. der Besuch einer interessanten Stadt im Grenzgebiet, 
der Besuch der Partnerschule usw. Der Transport erfolgt 
durch Busse. W áhrend der Stadtbesichtigung werden 
modeme Technologien - Tablets m it der interaktiven App 
„Actionbound" - eingesetzt, die dazu dienen die 
Fremdsprache zu uben und interessante Informationen 
uber den besuchten Ort vermitteln. Die Schuler der 
weiterfúhrenden Schulen nehmen an zwei kulturellen 
Kennenlernaktionen und zwei fachlich ausgerichteten 
Unternehmensbesichtigungen von Firmen, die im  
Grenzgebiet tatig sind, teil. Es werden Exkursionen in 
Firmen, die in Tschechien und Bayern eine Niederlassung 
haben, organisiert. Neben dem  Training ihrer 
Kommunikationsfáhigkeiten in der Fremdsprache, 
bekommen die Schuler nutzliche Informationen uber die 
Funktionsweise der Firmen und den Arbeitsmarkt in der 
Grenzregion, was ein Vorteil fur ihre Qualifikation auf dem 
Arbeitsmarkt ist. W áhrend der Projektlaufzeit finden zwei 
Treffen m it Schulvertretern, Sprachlehrern, Vertretern der 
Stádte und Kommunen, in denen Bildungseinrichtungen 
am Projektteilgenommen haben sowie Sprachexperten 
und Multiplikatoren, statt. Auíšerdem werden auch zwei 
Schulungen der Lehrkráfte, die den Deutschunterricht 
(unter Berucksichtigung moderner, didaktischer Methoden) 
durchfuhren, stattfinden.

Aktivitat TI .3 / Aktivita T1.3 Erstellung einer 02.2020
W eb-Applikation fur den 
Tschechisch- und 
Deutschunterricht / Tvorba 
webové aplikace pro výuku 
německého a českého jazyka

Popis aktivity? Bude realizována výuka německého jazyka na českých
Prosím popište obsah školách (15 ZŠ, 15 SŠ). Na každé škole se předpokládá
aktivity Uveďte prosím, který zapojení m in. 10 žáků. Výuka je předpokládána v rozsahu 
partner bude aktivitu 60 lekcí v průběhu 2 školních roků. Doba trvání jedné lekce
realizovat na ZŠ: 60 m in, na SŠ: 90 m in. Budou vytvořena partnerství

zapojených škol (1 škola z Bavorska —  1 škola z ČR). V rámci 
tohoto partnerství budou probíhat doprovodné akce. Žáci 
ZŠ absolvují celkem 4 společné akce (2 v ČR, 2 v Bavorsku). 

Půjde o kulturně-poznávací akce, rozsah 1 den, např. 
návštěvu zajímavého místa v příhraničním regionu, 
návštěvu partnerské školy apod. Doprava bude zajištěna 
autobusem. Během prohlídky navštíveného místa budou 
využívány moderní technologie —  tablety s interaktivní 
aplikací „Actionbound" —  pro procvičení cizího jazyka, 
zábavnou formou předat i ověřit informace o navštíveném 
místě. Studenti SŠ absolvují dvě kulturně-poznávací akce a 

dvě odborné exkurze do firem působících v příhraničním 
regionu. Budou se konat exkurze do firem, které mají 
zastoupení v ČR i Bavorsku. Kromě procvičení 

komunikačních schopností v cizím  jazyce se studenti dozví 
ještě užitečné informace o fungování firem i trhu práce v 
příhraničním regionu, což je benefit pro jejich budoucí 
uplatnění na trhu práce. Během realizace projektu 
proběhnou dvě setkání se zástupci škol, učiteli jazyků, 
zástupci měst a obcí, jejichž zařízení se zúčastnila projektu, 
a s jazykovými odborníky a multiplikátory. Probíhat budou 
také školení lektorů, kteří budou vyučovat německý jazyk 
(pro využití moderních didaktických metod).

08.2022 12.000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko
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Europaische UnionNMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fQr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Beschrefbung der 
Aktivitát:
B itte  beschreiben S ie d ie 
Inha lte derjew e iligen 
A ktiv itát, B itte  geben S ie an, 

w e lcher P artner d ie  A ktiv itá t 
durchfuhren w ird .

Insbesondere au f bayerischer S e ite  besteht e in hoher 
B edarf an system atischen  Tschech isch-Lehrkonzepten und 
ansprechendenTschech isch-Lernm ateria lien . N achdem  im  
P rojekt „Zentrum  fů r S prachkom petenz D eutsch - 
Tschech isch" e ine H andreichungfůr den 
Tschech ischunterrich t an K indergárten und e in 
úberarbeite tes Lehrbuch fů r R ea lschu len und G ym nasien 
e rste llt w urden, bedarf es  je tz t e iner W eiteren tw ick lung  h in 
zu d ig ita len Lehrm ateria lien. D ie N achfrage nach 

in teraktiven Lehrm ateria lien, d ie sow oh l zur V ertie fung a is 
auch W iederholung d ienen, w ar im  vergangenen P rojekt 

bei Lehrkraften und S chůlern g le icherm aB en hoch. U m  d ies 
zu verw irk lichen, w ird e in A utorenteam  aus erfahrenen 
S prachexperten und P ádagogen zusam m engestellt, das d ie 
Inha lte der W eb-A pplika tion erstellt. D as A utorenteam  
steh t in engem  A ustausch m it dem  P rojektteam  sow ie den 
E ntw lck le rn der W eb-A pplika tion au ftschech ischer S e ite , 
d ie s ich m it der technischen U m setzung befassen. D a d ie 
M ehrheit der G rundschů ler noch ke in  S m artphone oder 

Table t besitz t, is t das Lernprogram m  in e ine  W ebse ite 
e ingebettet, so dass e in C om puter oder Laptop m it 
In ternetansch luss fů r d ie N utzung  zu H ause ausre ichend 
is t. D as Lernprogram m  w ird vom  Autorenteam  auf d ie 
U nterrichts inha lte abgestim m t und in Lektionen unterteilt, 
d ie  a is  g rundlegendes K onzept in  zw ei S chulungen an d ie 
Lehrkrá fte  w e ite rgegeben werden. D ie W eb-A pplika tion is t 
hauptsách lich fů r G rundschů ler ausgelegt und enthá lt 
neben in teraktiven Lernsp ielen e in „lebend iges 
W orterbuch", bei dem  S chů ler W orter in ih rer jew e iligen 
M uttersprache in kurzen V ideos  aussprechen. D ie der 
Z ie lg ruppe angepasste B enutzeroberfláche fůhrt dazu, dass 
d ie  Lern inhalte  au f fre iw illiger B asis  w iederho lt und 
gefestigt w erden. D ie W eb-A pplika tion  w ird fů r d ie 

W iederholung des U nterrich ts in beiden S prachen genutzt 
und auch nach P ro jektende ó ffen tlich zur V erfůgung 

stehen, w as vor a llem  auf deutscher S e ite e ine  groBe H ilfe 
fů r a lle E inrichtungen, d ie Tschechisch anbieten m čchten, 
darste llt.

O bzvláště na bavorské s traně  jsou ve lm i zapotřebí 
system atické koncepty  na  výuku českého jazyka a 

odpovída jíc í výukové m ateriály češtiny. P oté, co v  p ro jektu 
Jazykové kom petenční centrum  pro češtinu a něm činu" 
vzn ik la příručka pro výuku češtiny  v  m ateřských ško lách a 
p řepracovaná učebn ice pro reálné ško ly a gym názia , je  nyní 
potřeba další rozvoj sm ěrem  k d ig itá ln ím  učebním  
m ateriá lům . P optávka po in te raktivn ích  výukových 
m ateriá lech, k teré s louží k  p roh loubení a také opakování 

naučené lá tky, by la v  p ředchozím  pro jektu u vyuču jíc ích i u 
žáků vysoká. A by  se to to  uskutečnilo, bude sestaven tým  
autorů z řad zkušených  jazykových expertů  a pedagogů, 
k te rý  vytvoří obsahy pro p lánovanou w ebovou ap likac i.
Tým  autorů bude úzce spolupracovat s p ro jektovým  tým em  
a vývo jáři w ebové aplikace  na české straně, k te ří se  zabýva jí 
technickou stránkou pro jektu. P ro tože vě tš ina ško láků na 
základní ško le  ještě nem á sm artphone nebo table t, je  
výukový program  um ístěn na w ebové stránce, takže s i žáci 
vystačí s počítačem  nebo notebookem  s připojením  k 

in ternetu dom a. V ýukový p rogram  autorského tým u bude 
navazovat na obsahy výuky ve ško le a bude rozdě len na 
lekce, k te ré  budou předloženy  jako základní koncept 
uč ite lům  během  dvou abso lvovaných ško len í. W ebová 
aplikace je  cílena především  na žáky základních ško l a vedle  
in te raktivn ích  výukových her obsahu je i „ž ivý s lovník," ve  
k te rém  žáci v  krá tkých v ide ích vys lovu jí s lova ve svém  

příslušném  m ateřském  jazyce. G ra fické už iva telské rozhraní 
p řizpůsobené cílové skupině povede k dobrovolném u  
opakování a upevňování učebního obsahu. W ebová 
aplikace m ůže být použita pro opakování výuky  v  obou 
jazycích a po skončení p ro jektu bude veřejně k  d ispozic i, 
což ze jm éna na něm ecké s traně znam ená ve lkou pom oc 

pro instituce , k teré  ch tějí výuku češtiny nabíze t.

Popis aktivity:
P rosím  pop ište  obsah 
aktiv ity U vedte prosím , k te rý 

partner bude aktiv itu  
realizovat.

A ktivitá t T1.4  / A ktiv ita  T1.4 E rstellung e iner 02 .2020 08.2022
W eb-App lika tion fu r den 
Tschechisch- und 
D eutschunte i richt /  Tvorba 
w ebové aplikace  pro výuku 
něm eckého a českého  jazyka

16.704,00  €  Tschech ische R epub lik  /
Č eská republika
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Beschrelbung derQPONMLKJIHGFEDCBA 

Aktivitát:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  d ie  

In h a lte  d e r  je w e ilig e n  

A k t iv tta t. B it te  g e b e n  S ie  a n , 

w e lc h e r  P a r tn e r  d ie  A k t iv itá t 

d u rc h fu h re n  w ird

A k tiv itá t T 1  5  /  A k tiv ita  T I .5

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

O b w o h l d ie  A u s g a n g s s itu a t io n  fů r E -L e a rn in g  S y s te m e  fu r  

d ie  d e u ts c h e  S p ra c h e  in  T s c h e c h ie n  z w e ife llo s  b e s s e r is t  a is  

d ie  ts c h e c h is c h e r P ro g ra m m e  in  D e u ts c h la n d , is t e s  

d e n n o c h  g e re c h tfe r t ig t,  e in e  W e b -A p p lik a t io n  z u  

e n tw ic k e ln , d ie  fů r  d e n  U n te rr ic h t in  d e u ts c h e r u n d  

ts c h e c h is c h e r S p ra c h e  g e n u tz t w e rd e n  k a n n . D a s  

E -L e a rn in g  P ro g ra m m  b e s te h t a u s  v e rs c h ie d e n e n  

S p ra c h s p ie le n , s o w ie  e in e m  le b e n d ig e n  W ó rte rb u c h , m it 

d e s s e n  H ilfe  d ie  S c h u le r d ie  r ic h tig e  A u s s p ra c h e  d e r  W ó r te r  

d u rc h  k u rz e  V id e o d ip s  ( in  d e n e n  d ie  B e g rif fe  v o n  

g le ic h a ltr ig e n , m u tte rs p ra c h lic h e n  S c h ů le rn  a u s g e s p ro c h e n  

w e rd e n ) e r le rn e n  k o n n e n . H ie rd u rc h  h a b e n  d ie  S c h u le r 

e in e  M o tiv a t io n  s ic h  a u c h  a u G e rh a lb  d e s  U n te r r ic h ts  m it 

d e n  L e rn in h a lte n  z u  b e s c h á ft ig e n . D a s  P ro je k tte a m  

k o m m u n iz ie r t  b e i d e r E rs te llu n g  d e r W e b -A p p lik a t io n  e n g  

m it d e n  d e u ts c h e n  P ro je k tp a r tn e rn , s o w ie  d e m , v o n  

d e u ts c h e r  S e ite  z u s a m m e n g e s te llte n  A u to re n te a m , d a s  

s ic h  m it d e r in h a lt llc h e n  U m s e tz u n g  d e r  W e b -A p p lik a t io n  

b e fa s s t D ie  s o  e n ts ta n d e n e  W e b -A p p lik a t io n  k a n n  a u c h  

n a c h  B e e n d ig u n g  d e s  P ro je k ts  fů r  d e n  D e u ts c h u n te r r ic h t 

a n  S c h u le n  o d e r  d e n  p r iv a te n  G e b ra u c h  z u r  V e r fú g u n g  

s te h e n . D ie T e c h n is c h e  u n d  O k o n o m is c h e  H o c h s c h u le  
B u d w e is  (V Š T E ) h a t b e re its  E r fa h ru n g e n  m it d e r E rs te llu n g  

v o n  L e h rm a te r ia lie n  in  F o rm  v o n  E -L e a rn in g  P ro g ra m m e n . 

Im  R a h m e n  d e s  ia u fe n d e n  P ro je k ts  U n te rn e h m e r is c h e  

K o m p e te n z e n  a u f d e m  ts c h e c h is c h -b a y e r is c h e n  

A rb e its m a rk t (P ro je k t  N r . 3 4 )  e n ts ta n d  e in  u m fa n g re ic h e r  

O n lin e k u rs  m it d e m  S c h w e rp u n k t  V e rm itt lu n g  

u n te rn e h m e r is c h e r K o m p e te n z e n  a n  S tu d e n te n . D ie s e r 

u m fa s s tV id e o c lip s  v o n  D o z e n te n  b e id e r H o c h s c h u le n , v o n  

E x p e r te n  in  d e r P ra x is  s o w ie  e in e  v o n  R e ih e  T e s tfra g e n . D ie  
V Š T E  ů b e rn a h m  h ie rb e i d ie  K o m m u n ik a t io n  m it d e n  

e x te rn e n  D ie n s t le is te rn  u n d  d e n  E x p e r te n , d ie  in  d ie  

P ro je k td u rc h fů h ru n g  e in g e b u n d e n  w a re n  u n d  d ie  

fa c h lic h e n  In h a lte  d e s  K u rs e s  g a ra n tie r te n . D e r O n lin e k u rs  

is t  s o w o h l fů r  S tu d e n te n  a is  a u c h  d ie  Ů ffe n t lic h k e it u n te r  

h ttp :/ /w w w .e n te rp r is in g b e h a v io r .e u /a p / lo g in  z u g á n g lic h .

A č k o li  je  v  Č e c h á c h  v ý c h o z í  s itu a c e  p ro  s y s té m y  e - le rn in g u  

p ro  v ý u k u  n ě m e c k é h o  ja z y k a  b e z p o c h y b y  le p š í  n e ž  č e s k é  

p ro g ra m y  v  N ě m e c k u ,  je  p ře s to  v h o d n é  v y v in o u t w e b o v o u  

a p lik a c i, k te ro u  b y  b y lo  m o ž n o  p o u ž ít p ro  v ý u k u  v  č e s k é m  i 

n ě m e c k é m  ja z y c e . E - le a rn in g o v ý  p ro g ra m  s e  s k lá d á  z  

rů z n ý c h  h e r a  z  ž iv é h o  s lo v n ík u , s  je h o ž  p o m o c í s e  m o h o u  

ž á c i u č it s p rá v n o u  v ý s lo v n o s t  s lo v  d ík y  v id e o k lip ů m  (v e  

k te rý c h  js o u  p o jm y  v y s lo v o v á n y  s te jn ě  s ta rý m i, ro d ilý m i 

m lu v č ím i z  řa d  ž á k ů ) . T ím  m a jí ž á c i m o tiv a c i s e  z a b ý v a t 

u č iv e m  i m im o  v y u č o v á n í. P ř i tv o rb ě  w e b o v é  a p lik a c e  

p ro je k to v ý  tý m  ú z c e  k o m u n ik u je  n e je n  s  n ě m e c k ý m i 

p a r tn e ry  p ro je k tu , a le  ta k é  s  tý m e m  a u to rů , k te rý  s e s ta v ila  

n ě m e c k á  s tra n a  a  k te rý  s e  z a b ý v á  o b s a h o v o u  s trá n k o u  

a p lik a c e . T a k to  v z n ik lá  w e b o v á  a p lik a c e  m ů ž e  b ý t p o  

u k o n č e n í p ro je k tu  k  d is p o z ic i š k o lá m  n e b o  p ro  s o u k ro m é  
ú č e ly .  V Š T E  m á  z k u š e n o s ti s  tv o rb o u  e - le a rn in g o v ý c h  

v z d ě lá v a c íc h  m a te r iá lů . N a p ř . v  rá m c i b ě ž íc íh o  p ro je k tu  

P o d n ik a te ls k é  k o m p e te n c e  n a  č e s k o -b a v o rs k é m  trh u  p rá c e  

( re g . č . 3 4 )  v z n ik l ro z s á h lý  m u lt im e d iá ln í o n - lin e  k u rz  

z a m ě ře n ý  n a  p ře n o s  p o d n ik a te ls k ý c h  k o m p e te n c í n a  

s tu d e n ty .  T e n  o b s a h u je  v id e o n a h rá v k y  v y u č u jíc íc h  o b o u  

z a p o je n ý c h  v y s o k ý c h  š k o l i o d b o rn ík ů  z  p ra x e  i řa d u  
te s to v ý c h  o tá z e k . V Š T E  z a jiš ť o v a la  k o m u n ik a c i s  e x te rn ím  

d o d a v a te le m  i e x p e r ty  z a p o je n ý m i d o  re a liz a c e  p ro je k tu , 

k te ř í z a jiš ť o v a li o d b o rn ý  o b s a h  k u rz u . O n - lin e  k u rz  je  

d o s tu p n ý  s tu d e n tů m  i š iro k é  v e ře jn o s t i: 

h ttp ://w w w .e n te rp r is in g b e h a v io r .e u /a p / lo g in

G e m e in s a m e 0 2 .2 0 2 0 0 8 .2 0 2 2 2 3 .2 5 6 ,0 0  € F re is ta a t B a y e rn  /  S v o b o d n ý
O ffe n th c h k e its a rb e it  /  

S p o le č n á  p rá c e  s  

v e ře jn o s tí/p ro p a g a c e

s tá t B a v o rs k o

Popis aktivity:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  

a k t iv ity  U v e ď te  p ro s ím , k te rý  

p a r tn e r  b u d e  a k t iv itu  

re a liz o v a t
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Beschrelbung derKJIHGFEDCBA 
Akťmtát:
Bitte beschreiben S ie d ie 
Inhalte derjeweiligen 
Aktiv itat B itte geben S ie an , 
welcher Partner d ie  Aktiv itá t 

durchfuhren w ird

Aktiv itá t T1.6 / Aktiv ita T1.6

Europaische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Die O ffentlichkeitsarbeit w ird gem einsam vom  bayerischen Popis aktivity:
und tschechischen Partner durchgefůhrt. D ie Forderung Prosím  popište obsah
der Nachbarsprachen sow ie des grenzůberschreitenden aktivity Uvedte prosím , který
Arbeitsm arktes und die dam it verbundenen Besichtigungen partner bude aktiv itu
der Unternehm en durch Schúler weiterfuhrender Schulen realizovat
werden im  Rahm en des Projektes breiten- und
óffentlichkeitsw irksam verm arktet. Durch gem einsam e
zie lgruppenspezifische  W erbestrategien soli Tschechisch
iris Bewusstsein der Ů fTentlichkeit riicken und das Interesse
am Erlernen derSprache des Nachbarlandesgesteigert
werden. Das erklarte Z ie l der Sprachoffensive ist d ie
E tablierung von Tschechisch ais W ahlpflichtfach an den
Schulen in der G renzregion. D ie Politik sow ie die
O ffentlichkeit sollen anlásslich der offiz iellen
Eróffnungsfeier auf das Them a sensib ilis iert werden.
Darůber h inaus w ird die Projektwebseite des Projekts 
„Zentrum  fůr Sprachkom petenz" angepasst, erweitert und 
som it weiter genutzt. P rintartike l w ie Roll-Ups, F lyer und 
Broschůren werden eingesetzt, um  das Projekt der 
O ffentlichkeit náher zu bringen. E in weiterer Teil der 
O ffentlichkeitsarbeit s ind zwei Netzwerktreffen zum  
Inform ations- und Erfahrungsaustausch m it den Vertretern 
der bete iligten B ildungseinrichtungen, dem Lehrpersonal, 
verschiedenen Experten und óffentlichen  Vertretern 
(Bůrgerm eister etc.), d ie jeweils nach dem ersten und 
zweiten Schuljahr realis iert werden.

Práce s veřejností je prováděna společně bavorským  a 
českým partnerem . Podpora jazyků sousedů i 
přeshraničního pracovního trhu a s tím  spojených návštěv 
studentů středních škol v  podnicích působí v  rám ci pro jektu 
na širokou veřejnost. D íky společným  reklam ním  
strategiím , orientovaným  na cílovou skupinu, se m á čeština 
dostat do povědom í veřejnosti a m á se zvýšit zá jem  o 
studium  jazyka sousední zem ě. Jasným cílem  těchto snah je 
prosazení češtiny  jako povinně volite lného předm ětu ve 
školách v  příhraničí. Pozornost politiků i veřejnosti by m ěla 
být na toto tém a upoutána u příležitosti ofic iálního 
zahájení. Navíc dojde u webové stránky pro jektu Jazykové 
kom petenční centrum " k přizpůsobení, rozšíření a díky 
tom u i k  je jím u dalším u využívání. Budou použity i tiskové 
m ateriály  jako ro ll-up, letáky a brožury, aby se pro jekt více 
přib líž il veřejnosti. Další součástí práce pro veřejnost jsou 
setkání k  vým ěně inform ací a zkušeností se zástupci 
vzdělávacích institucí, pedagogy, nejrůznějším i experty a 
zástupci veřejnosti (starostové apod.), která se budou konat 
vždy po prvním  a po druhém školním  roce.

G em einsam e 02.2020 08.2022 2.000,00 € Tschechische Republik/
O ffentlichkeitsarbeit / P ráce Česká republika
s veřejností/propagace
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Europaische UnionLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung der 
Aktlvltát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitat Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát T1 .7 / Aktivita T1.7

Wahrend der Projektdurchfuhrung kůmmern sich die 
tschechischen und deutschen Projektpartner gemeinsam 
um die Offentllchkeitsarbeit des Projektes. Die 
Werbestrategie ist auf die Steigerung des Interesses am 
Erlernen der Nachbarsprache sowie der Kenntnisse uber 
den grenzúberschreitenden Arbeitsmarkt ausgelegt. In 
Tschechien wird gegenwártig der Englischunterricht 
bevorzugt, gleichwohl gibt es in der Grenzregion nach wie 
vor einen hohen Bedarf an Kenntnissen in der deutschen 
Sprache. Aus diesem Grund werden Schulen in der Region 
angesprochen, Partnerschaften initiiert und somit das 
allgemeine Bewusstsein fůr die Notwendigkeit des 
Deutschunterrichts gesteigert. Hierbei wird der Fokus 
neben dem allgemeinen Spracherwerb auch auf das 
Erlernen eines fachspezifischen Wortschatzes, der bei der 
grenzúberschreitenden Arbeitssuche eine zusátzliche 
Qualifikation bietet, gelegt. Es finden zwei Treffen zwischen 
Vertretern der beteiligten Schulen, den Sprachlehrern, 
Bildungsexperten und ggf. Vertretern der staatlichen 
Verwaltung und Selbstverwaltung statt. Fůr die 
Projektwerbung dient die bereits existierende Webseite des 
Projekts Sprachkompetenzzentrum, die modifiziert, 
erweitert und regelmálšig aktualisiert wird. Weiterhin 
geplant ist die Herausgabe von Artikeln in der Presse und 
derVeroffentlichungvon Projektinformationen durch das 
Regionalfernsehen sowie durch soziale Netzwerke. 
Aulšerdem werden auch klelnere Werbeartikel, wie z.B. 
Blocke, Stifte, USB-Sticks, Schlůsselanhánger usw., gekauft.

Projektmanagemení - 02.2020
deutsche Seite /
Management projektu - 
německá strana

Během realizace projektu zajistí český partner ve spolupráci 
s německým projektovým partnerem propagaci projektu. 
Propagace bude dlena na podporu zájmu o učení se jazyku 
sousední země a na znalosti týkající se přeshraničního 
pracovního trhu. V České republice je v současné době 
spíše preferována výuka antického jazyka, přičemž v 

příhraničním regionu je stále vysoká potřeba znalosti jazyka 
německého. Z tohoto důvodu budou oslovovány školy v 
regionu, navazována partnerství a zvyšováno obecné 
povědomí o potřebě výuky německého jazyka. Zároveň se 
zde projekt kromě obecného získávání jazykových znalostí 
soustředí na osvojení odborné slovní zásoby, což 
představuje dodatečnou kvalifikaci pro hledání práce na 
obou stranách hranice. Proběhnou dvě setkání zástupců 
zapojených škol, lektorů cizího jazyka, odborníků z oblasti 
vzdělávání, případně zástupců státní správy a samosprávy. 
K propagaci projektu budou sloužit existující stránky 
projektu Jazykové kompetenční centrum, které budou 
modifikovány, rozšířeny a pravidelně aktualizovány. 
Předpokládá se publikování článků v tisku i uveřejnění 
informace o projektu prostřednictvím regionálního 
televizního vysílání a sociálních sítí. Budou také nakoupeny 
drobné propagační předměty, jako na příklad propisky, 
bloky, USB disky, klíčenky apod.

08.2022 432 700,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat
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Beschreibung derNMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B ítte beschre iben S ie d ie 
Inha lte der jewe iligen  
A ktiv itát B itte  geben S ie an , 
w e lcher P artner d ie  A ktivitát 
durch fúhren w ird

A ktivitát T1 .8 / A ktiv ita  T1.8

Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

D as d t. P ro jektteam  kum m ert s ich  um  d ie 
P rojektkoord ina tion . H ierzu záh len der K ontakt und d ie 
K om m unikation m it den B ildungse inrich tungen, d ie 
O rganisa tion der S prachprogram m e sow ie d ie P lanung, 
D urch fuhrung und B egle itung  a ller E xkurs lonen. D er V orte il 
h ierbei is t der b ilingua le  H in tergrund (m utte rsprach lich 
D eutsch, Tschech isch  au f C 1 N iveau) sow ie d ie  jahre lange 
V erankerung in d t.-tsch . N etzw erken des P ro jektteam s 
(Zusam m enarbe it m it Tandem , B ohem icum , A usb ildung zu 
S prachan im ateurinnen, externe  S em inarle itung  Tandem  
u.v.m .). D ie P artnerschaften zw ischen den d t. und tsch . 
S chulen w erden zugew iesen, begle ite t und unterstutz t; 
gem einsam  m it den V ertre te rn der E in rich tungen und der 
S prachlehrer w erden Term ine fu r d ie E xkurs ionen gesucht 
und P rogram m e fu r ebend iese  erstellt. D ie 
W eb-A pp likation  w ird inha ltlich von A utoren, d ie  vom  
P ro jektm anagem ent akqu irie rt w erden, e rste llt. H ierbei 
be treut das P ro jektteam  d ie E rstellung  der Inha lte  und d ie 
K om m unika tion m it dem  tschech ischen P artner, der d ie 
techn ische  E rste llung innehat und bete ilig t s ich am  
S chaffensprozess  durch e igene E rfahrungen im  B ere ich der 
Lehrm ateria le rste liung. Im  R ahm en der P R  schre ib t das 
P ro jektteam  P ressem itte ilungen, fuhrt G espráche m it 
P ressevertre tern und n im m t an externen V eranstaltungen 
te il. U m  e ine V ernetzung  von po litischen  A kteuren, 
S chulvertre tern  und Lehrkráften  zu erm og lichen, w erden 
zw ei N etzw erktre ffen jew e ils nach E nde be ider S chu ljahre  
veransta lte t, deren O rgan isation, M oderation und 
inha ltliche D urch fuhrung den P ro jektteam s ob lieg t. E ine 
w e itere  A ufgabe is t d ie K om m unika tion m it externen 
D ienstle is te rn  und den Lehrern , d ie den U nterrich t an d t. 
S chulen durch fúhren. E s w erden K ontakte  zu U nternehm en 
im  G renzraum  hergeste llt und B esich tigungsprogram m e 
fú r d ie E xkurs ionen der w e ite rfuhrenden S chulen 
vere inbart. A lle  A ufgabenfe lder w erden in Zusam m enarbe it 
m it dem  tschech ischen P ro jektteam  erled ig t. D es W eite ren  
is t das P ro jektteam  fu r d ie  A brechnung und B erich ts legung 
zustánd ig .

P ro jektm anagem ent - 02 .2020
tschech ische  S e lte  /
M anagem ent p ro jektu - 
česká strana

Popis aktivity: N ěm ecký pro jektový tým  se sta rá o koord inaci p rojektu. To
P rosím  popište  obsah zahrnu je kontakt a kom unikaci se  vzdě lávacím i institucem i,
aktiv ity U vecfte p rosím , k te rý organ izace jazykových program ů a p lánování, p rovádění 
partner bude aktiv itu exkurzí a doprovod během  n ich. V ýhodou je  něko lika le tý
rea lizovat kontakt s dvo jjazyčným prostřed ím  (něm čina rod ilých

m luvčí, čeština na úrovni C l) a p ropo jen í p ro jektového 
tým u (spo lupráce s Tandem , B ohem icum , ško len í lektorů 
jazykové výuky, externí sem ináře  Tandem  atd .). B udou 
vytvářena a podporována partnerstv í m ezi něm eckým i a 
českým i ško lam i; spo lu se  zástupci institucí a uč ite li jazyků  
budou vo leny te rm íny exkurzí a  vytvářeny po třebné  
program y. P rojektový  m anagem ent naváže  spolupráci s 
au tory, k te ří vytvoří obsah  w ebové ap likace. P ro jektový tým  
doh líž í na příp ravu obsahu a kom unikaci s českým  
partnerem , kte rý m á na starosti techn ickou příp ravu a 
podílí se na tvůrčím  procesu prostřednictv ím  v lastních 
zkušeností v  ob lasti výukových m ateriá lů. V  rám ci p ráce s 
veře jností zveře jn í p ro jektový tým  tvoří tiskové zprávy, 
uspořádá rozhovory  se zástupci tisku a zúčastn í se 
externích akcí. Za úče lem  zapo jen í zástupců po litické scény, 
ško l a uč ite lů  jsou vždy na konci 1 . a 2 . ško ln ího roku 
pořádána společná  se tkání, je jichž organ izací, 
m oderováním  a věcným  provedením  je  pověřen projektový  
tým . D a lším  úkolem  je  kom unikace  s extern ím i 
poskytovateli s lužeb a uč ite li, k te ří vyuču jí na něm eckých 
ško lách. B udou navázaný kontakty s  firm am i v  p říh ran ičn í 
ob lasti a u n ich za jiš těny exkurze  s tudentů  středních ško l. 
V šechny úko ly  jsou prováděny ve spolupráci s českým  
pro jektovým  tým em . P ro jektový tým  je  dá le zodpovědný za 
vedení vyúčtování p ro jektu a podávání zpráv.

08 .2022 273.186,42  € Tschech ische R epub lik /
Č eská repub lika
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D a s P ro jek tm a n ag e m e nttea m  (P ro jek t-, F ina n zm a n a ge r 

u nd  K oo rd iná tor)  a u f tsch ech ische r S e ite  a rb e ite t e n g  m it 

d e m  d e utsche n  P a rtn er zu sa m m e n. D ie  A u fg a be n d e s 

P ro jek tte am s  s ind  so w oh l d ie  P ro jek tle itun g h in s ich tlich  d er 

F in an z ie ru ng  u n d d er In ha lte , a is  a u ch d ie  K om m u n ika tio n  

m it d e r Z ie lg ru pp e. D as M a n ag e m en ttea m  is t 

ve ra ntw o rtlich  fu r d ie  S iche rs te llun g  d e r B u chh a ltun g  d es  
P ro je k ts , d ie  fina n z ie lle  S te ue m n g so w ie  d ie  B e arb e itun g  

d e r B e rich ts le gu n g  d e r ve rp flich ten de n  P u b liz ita t u n d d er 
A b re chn un g. D as  P ro je k ttea m  h a nd e lt in  e n ge r A b spra che  

m it d e n te iln e h m e n d e n S ch u le n u n d s ich e rt ih ne n d ie  

U n ters tu tzun g b e i d e r B ild u ng  vo n P artn ersch a fte n zu . E s 

b e te ilig t s ich  a n d e r P lan un g  u nd  d e r O rg an isa tio n d er 

B e g le itak tio ne n (z .B . d ie  S iche rs te llun g  d e s T ra nsp o rte s  

u nd  d e r V e rp fleg un g , d ie  O rga n isa tion  d e r 

F irm en exku rs ion en , p e rsó n lich e B e g le itun g  d e r 

E xkurs io ne n , u m  e in en re ibu n gs lo se n  A b la u f zu  

g ew áh rle is te n). D a s M a n ag e m en ttea m  ge w á hrle is te t d e n 

F re m d spra che n leh rern  U n ters tu tzun g u nd  o rga n is ie rt d ie  

L e hre rsch u lu ng e n, so  d a ss s ich erg es te llt w ird , d a ss im  

U n te rrich t m od eren e  d id ak tisch e M e th od en , d ie  d e n 

B e du rfn isse n d e r Z ie lg ru p pe  e ntsp re che n, a n g ew e n d et 

w e rd en . E in e  w e ite re  R o lle  is t d ie  K om m u nika tio n m it d em  

e x tern en  D ien s tle is te r d e r W e tnA p p lika tio n u nd  d em  

P ro jek tp artne r h in s ich tlich  d er in h a ltliche n E rs te llu ng  d er 

W e b a pp lika tio n . Im  B e re ich  P u b lic  R e la tion s kú m m e rt s ich  

d a s M a na ge m en tte am  u m  d ie  H era usg ab e  vo n  

P resse m itte ilun ge n , e s  fiih rt G e sprá che  m it 

P resse ve rtre tern  u n d b e te ilig t s ich  g g f. a n  e x te rn e n 

A k tion en  (N e tzw erk tre ffen , M e sse n u sw .).

1-uropáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fOr 

regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Popis aktivity: N a če ské  s tran ě  b u d e v  ú zké sp o lup rác i s n ě m eckým

P ro s ím  p op iš te  o b sah  p artne rem  fu ng ova t p ro je k to vý  m a n aže rský  tým  (m a na žer
a k tiv ity iJved te  p ro sím , k te rý p ro je k tu , fina n ční m a na žer a  ko o rd in á to r). Ú ko lem  

p a rtn e r b u de  a k tiv itu  p ro je k tové ho  tým u b u de  ja k  sa m otn é  řízen í p ro je k tu  p o

re a lizova t s trá nce  fina n ční a  o bsa ho vé, ta k  ko m u n ika ce s  c ílovo u

sku p in ou . M a n aže rský  tým  je  zo dp ově dn ý  za  za jiš těn í 
ve d en í ú če tn ic tv í p ro je k tu , fin an čn í říze n í p ro je k tu , 

zp ra cová n í m o n ito rova c ích zp rá v , p ov in né  p ub lic ity  a  

vyú č to vá ní. B u de  v  ú zké m  ko n tak tu  se  za p o je n ým i ško lam i, 

za jis tí  jim  p od po ru  p ři vy tvá řen í p artn ers tv í. B u de  se  p o díle t 

n a p lá no vá ní a  o rga n iza c i d o pro vod n ých  a kc í (n a př. 
za jiš ť o vá n í d o pra vy  a  s tra vo ván í, o rg an izačn í za jiš těn í 

e xkurz í d o  fire m , o sob n í ú čas t n a  e xku rz ích  p ro  za jiš tě n í 

b ezp rob lém o véh o  p růb ěh u). M a n aže rský  tým  b u de  

za jiš ť o va t ta ké  p o d po ru lek to rům  c iz íh o  ja zyka , za jis tí  je jich  
p roško le ní tak , a b y  b y lo  za jiš těn í vyu ž ití m o de rn ích  

d id ak tických  m e to d  ve  výu ce  s  o h le de m  n a p o třeb y  c ílo vé  
sku p iny . D a lš í ro lí b u de  ko m u nika ce  s e x te rn ím  

d o da vate le m  w e bo vé  a p lika ce  a  také  p ro je k tovým  

p artne rem  ve  vě c i za jiš tě n í o bsa h ové  s trán ky  té to  a p lika ce . 

Z áro veň  n á s led n ě p o sky tne  p o d p o ru  ško lám  ve  vě c i 

p ra k tické h o  vyu ž ití vy tvo ře né  w e bo vé  a p likace . V  rá m c i 

p u b lic  re la tion s  za jis tí m a na že rský  tým  tvo rbu  tiskových  

zp rá v , ve de  ro zho vory  se  zá s tup c i tisku  a  p řípa dn ě  se  p o dílí 
n a  e x te rn ích a kc ích  (se tkán í v  s íti, ve le trh y  a td .).

Beschreibung der 

Aktivitát:

B itte  b e sch re ib en  S le  d ie  

In ha lte  d e r je w e ilig en  

A k tiv itá t B itte  g eb en  S ie  a n , 

w e lch e r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 

d u rch fu hre n  w ird

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

B itte  w ah len  S ie  p ro je k tre leva n te  

Z ie lg ru p p en a u s . / P ro s ím  vyb erte  c ílo vé  

sku p iny  re leva n tn í p ro  p ro jek t

B itte  sp ez ifiz ie ren  S ie  d ie  Z ie lg ru p pe  u n d  

b e sch re ib e n  S ie , w ie  d a s P ro je k t d ie ser 

Z ie lg rup pe  e in en N u tze n  s tifte n  so li

P ro s ím  sp e c ifiku jte  c ílovo u  sku p in u  a 

p o p iš te , jaký  u ž ite k b u d e p ro jek t p ro  c ílo vou  

sku p in u  m ít

Z ie lw eri /  C ílo vá  ho dn ota  

B itte  sch a tzen  S ie  d ie  u ng efa hre  Ž a h l d er 

P e rso ne n  / O rg an isa tio nse inh e ite n  fu r je de  

Z ie lg ru p pe / F  ro s ím  o dh a dn ě te  p řib ližn ý 

p o čet o so b /  o rga n izačn ích  je dn ote k  p ro  

ka žd o u c ílovo u  sku p in u
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Europáische UnionDCBA 
Evropská unie

Europálscher Fonds fQr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

A ndere  /  J iné D ie O ffen tlichke itsarbeit des P ro jekts w ird

au f d ie b re ite  O ffen tlichke it, K om m unen, 

V ere ine und V erbánde, o ffen tliche  

Institu tionen und staa tliche  B ehórden 

sow ohl in  N iederbayern  und der O berpfa lz , 

a is  auch in S ůdbóhm en und der P ilsner 

R eg ion abz ie len . D er S chw erpunkt w ird se in, 

d iese Z ie lg ruppen fů r d ie  Forderung  der 

M ehrsprach igke it bzw . B ilingua litá t im  

bayerisch-tschech ischen G renzraum  zu 

sensib ilis ieren . P o litische A bstim m ungen 

w erden angestreb t. D ie  M ehrsprach igke it 

s te llt fů r den bayerisch-tschech ischen 

G renzraum  e ine g roB e C hance, 

insbesondere  in B ezug au f d ie  

V o lkervers tand igung  und das 

E ntw icklungspotenzia l der 

g renzůberschre itenden Zusam m enarbe it, 

K oopera tionen  und V erne tzungen  in a llen  

B ereichen dar. Fůr d ie  V erw irk lichung e ines 

gem einsam en Lebens- und  

W irtscha ftsraum s is t d ie M ehrsprach igke it 

unabd ingbar. D ie Forderung  der 

N achbarsprache b ring t fů r das P řivá t- sow ie  

B eru fs leben des e inze lnen B ůrgers  v ie le 

V orte ile . E s fo rdert d ie in te rkultu re llen  

K om petenzen und le is te te inen B e itragzum  

A bbau der V orurte ile  und zur 

V o lkerverstand igung. D ie in tens iven 

S prachprogram m e, d ie durch das P ro jekt 

angeboten w erden und s ich vor a llem  au f 

d ie  V erm ittlung  von prax isorien tie rten 

W orte rn und W endungen  konzentrie ren , 

tragen dazu be i, dass auch d ie 

Zusam m enarbe it be ider Lánder in  der 

G renzreg ion durch m ehr A ustausch au f 

G rund von aus der R eg ion s tam m enden, 

zw e isprach igen A rbe itskráften , p ro fitie rt.

P ropagace  p ro jektu bude zam ěřena na 100,00

š irokou  veře jnost, obce , spo lky a sdružení,

veře jné instituce i s tá tní ú řady  jak  v  D o lním

B avorsku a H orní Fa lc i, tak  v jihočeském  a

P lzeňském  kra ji. H lavn í pozornost bude

soustředěna na lepší in form ovanost

cílových skup in  o  v íce jazyčnosti resp.

b ilingv ism u v  bavorsko-českém  příh ran ič í.

B ude us ilováno o po litickou podporu .

V íce jazyčnost p ředstavu je  p ro  

bavorsko-české p říhran ič í obrovskou šanci 

p ředevším  s oh ledem  na vzá jem né  

porozum ění obou národů a rozvo jový 

potenc iál p řeshran ičn í spo lupráce , 

kooperace a p ropo jen í s ítí ve  všech 

ob lastech . P ro  vytvoření spo lečného 

ž ivo tního a hospodářského prostoru  je  

v íce jazyčnost nepostradate lná . P ro osobní a 

p racovn í ž ivo t občanů přináší podpora 

v íce jazyčnosti v  reg ionu m noho výhod.

V íce jazyčnost rozš iřu je  je jich  in te rku ltu rn í 

kom petence a p řisp ívá  k  odbourávání 

p ředsu dků a k  porozum ění m ezi národy.

In tenz ivn í jazykové program y nabízené v  

p ro jektu , k teré se  zam ěřu jí p ředevším  na 

zprostředkování s lovíček a obra tů  

využ ite lných v  p rax i, p řisp ívají k  výhodám  

spo lupráce obou zem í v  p říhranič í 

vyp lýva jíc ím  z in tenz ivně jš í fluk tuace 

pracovn ích s il, k te ré pocháze jí z  reg ionu a 

m luví oběm a  jazyky.
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G e m e in n ů tz ig e  B ild u n g s e in r ic h tu n g e n  /  

O b e c n ě  p ro s p ě š n é  v z d ě lá v a c í  in s t i tu c e

4.3 Zeitpian / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

Z ie lg ru p p e  d e s  P ro je k ts  s in d  G ru n d s c h u le n  

u n d  w e ite r fu h re n d e  S c h u le n  im  

b a y e r is c h - ts c h e c h is c h e n  G re n z g e b ie t . D ie  

F o k u s s ie ru n g  a u f  G ru n d s c h u le n  e rg ib t  s ic h  

a u s  d e n  E r fa h ru n g e n  d e s  P ro je k ts  „Z e n tru m  

fú rS p ra c h k o m p e te n z "  In  d ie s e r  Z ie lg ru p p e  

g ib t  e s  s o w o h l d ie  m e is te n  K a p a z itá te n , u m  

d e n  U n te r r ic h t m  d e n  S c h u la ll ta g  z u  

in te g r ie re n ,  a is  a u c h  d a s  g ró lš te  In te re s s e  a n  

d e rT e iln a h m e  v o n  S e ite n  d e r  S c h u le r  u n d  

E lte rn  Z u d e m  w e is t d ie s e  G ru p p e  d ie  

g ro B te  M o t iv a t io n  fů r  d a s  S p ra c h e n le rn e n  

a u f . D ie  z w e ite  Z ie lg ru p p e  s in d  

w e ite r fu h re n d e  S c h u le n ' D ie s e  s in d  fu r  d ie  

P ro je k t te i ln a h m e  b e s o n d e rs  g e e ig n e t , d a  s ie  

s ic h  b e re its  in  d e r  P h a s e  d e r  

B e ru fs o r ie n t ie ru n g  b e f in d e n  u n d  d e r • 

g re n z u b e rs c h re ite n d e  A rb e its m a rk t ,  d e r  

ih n e n  im  R a h m e n  d e r  E x k u rs io n e n  

v o rg e s te l l t  w ird , e in e  O p tio n  fů r  ih re  s p á te re  

B e ru fs w a h l d a rs te l l t .  A u c h  d le  

S c h u lle itu n g e n ,  L e h re r  u n d  E lte rn  d e r  

T e i ln e h m e r  w e rd e n fů r  d ie  

M e h rs p ra c h ig k e it  b z w . B i l in g u a li ta t ,  

in te r k u ltu re lle  K o m p e te n z e n  u n d  d a s  

N a c h b a r la n d  s o w ie  fů r  d ie  V o r te i le  u n d  d e n  

N u tz e n  a u c h  in  B e z u g  a u f  d ie  B i ld u n g  u n d  

d ie  g re n z u b e rs c h re ite n d e n  K o o p e ra t io n e n  

z w is c h e n  B ild u n g s e in r ic h tu n g e n  d u rc h  d a s  

P ro je k t  s e n s ib i l is ie r t .

C í lo v o u  s k u p in o u  p ro je k tu  js o u  z á k la d n í  

š k o ly  a  š k o ly  d a lš íh o  s tu p n ě  v z d ě lá v á n í  v  

b a v o rs k o -č e s k é m  p o h ra n ič í Z a m ě ře n í  n a  

z á k la d n í  š k o ly  v y p ly n u lo  z e  z k u š e n o s t í  z  

p ro je k tu  J a z y k o v é  k o m p e te n č n í  c e n t ru m " V  

té to  c í lo v é  s k u p in ě  je  je d n a k  n e jv íc e  k a p a c it  

p ro  in te g ra c i v ý u k y  d o  b ě ž n é h o  š k o ln íh o  

d n e , ta k  i n e jv ě tš í  z á je m  o  ú č a s t  z e  s t ra n y  

ž á k ů  a  ro d ič ů . N a v íc  ta to  s k u p in a  p ro je v u je  

n e jv ě tš í m o tiv a c i p ro  s tu d iu m  ja z y k a .

D ru h o u  c í lo v o u  s k u p in o u  js o u  š k o ly  

p o s k y tu jíc í  d a lš í  s tu p e ň  v z d ě lá n í .  T y to  js o u  

p ro  ú č a s t  n a  p ro je k tu  o b z v lá š tě  v h o d n é , 

p ro to ž e  s e  j iž  n a c h á z í  v e  fá z i o r ie n ta c e  n a  

b u d o u c í p ro fe s n í z a m ě ře n i a  p ře s h ra m č n í 

p ra c o v n í  t r h , k te rý  je  v  r á m c i e x k u rz í  

p ře d s ta v o v á n  a  p ře d k lá d á  m o ž n o s t i p ro  

v ý b ě r  b u d o u c íh o  p o v o lá n i.  P ro je k t  r o v n ě ž  

p ř is p ív á  k  le p š ím u  p o v ě d o m í u  v e d e n í  š k o l,  

u č ite lů  i r o d ič ů  z ú č a s tn ě n ý c h  ž á k ů  o  

v ý h o d á c h  v íc e ja z y č n o s t i , b i lin g v is m u , 

in te r k u ltu rn íc h  k o m p e te n c í  a  o  s o u s e d n í 

z e m i, s te jn ě  ja k o  o  c e lk o v é m  p ř ín o s u  

p ro je k tu  p ro  v z d ě lá n í  a  p ře s h ra m č n í  

s p o lu p rá c i m e z i v z d ě lá v a c ím i in s t i tu c e m i 

o b o u  z e m í.

Europálsche Union 

Evropská unie 

E u ro p á is c h e r F o n d s  fů r  

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í r o z v o j

60,00

Dauer (in Monaten) / Beginn / Ende /
Doba trvání (v měsících) Začátek Konec

31 01.02.2020 31.08.2022
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5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

P a r tn e r b u d g e t  /  R o z p o č e t p a r tn e r a  -  E U R E G IO  B a y e r is c h e r  W a ld  -  B ó h m e r w a ld  -  U n te r e r  In n  

Kostenplan / Rozpočet

Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne

Gewáhlter Prozentsatz fůr dle Pauschale fůr Bůro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

P e r s o n a lk o s te n  ! P e rs o n á ln í  n á k la d y

B u r o -  u n d  V e r w a ltu n g s a u s g a b e n  /  K a n c e lá řs k é  a  a d m in is t ra t iv n í  v ý d a je  

R e is e -  u n d  U n te r b r in g u n g s k o s te n  /  N á k la d y  n a  c e s to v á n í  a  u b y to v á n í

K o s te n  fu r  e x te r n e  E x p e r t is e  u n d  D ie n s t le is tu n g e n  /  N á k la d y  n a  e x te r n í  o d b o r n é  p o ra d e n s tv í  a  n a  s lu ž b y  

A u s r u s tu n g s k o s te r i /V ý d a je  n a  v y b a v e n í

A n s c h a f fu n g  u n d  M ie te  v o n  Im m o b i l le n  s o w ie  B a u k o s te n  /  P o ř íz e n í  a  p r o n á je m  n e m o v ito s t í  a  s ta v e b n í  p r á c e

Gesamt/Celkem

364.000,00 € 

54.600,00 € 

14100,00 € 

275.512,00 € 

5585,00 € 

0,00 €

N e tto e in n a h m e n  /  Č is té  p ř í jm y 0,00 €

G e s a m t  /  C e lk e m 713.797,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Z ie l E T Z  M it te l  ( E F R E - M it te l)  /  P r o s t ř e d k y  C í l E Ú S  ( p r o s t ř e d k y  E R D F ) 606.727,45 € 85,00 %

.N a t io n a le  K o f ln a n z ie r v in g  /  N á ro d n í  s p o lu f in a n c o v á n í 1 07.069,55 € 

F o r d e r fá h ig e s  G e s a m tb u d g e t d e s  P a r tn e rs  /  C e lk o v ý  z p ů s o b i lý  r o z p o č e t  p a r tn e r a 713.797,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermlttel /  Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle /  Zdroje Rechtsstatus /  Typ prostředků

financování

Art der Flnanzierung /  Druh 

financování

Gesamt /  Celkem Status /  Stav

E U R E G IO  B a y e r is c h e r  W a ld  -  B ó h m e r w a ld  - p ř iv á t  /  s o u k r o m é

U n te r e r  In n

P r iv a te  M it te l /  S o u k r o m é  z d r o je 1 07.069,55 €  g e s ic h e r t  /  z a j iš tě n é

G e s a m t  /  C e lk e m ’  07.069,55 €
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Vysoká škola technická a ekonomická v Českých Budějovicích 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady, neln / ne

Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů

Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje

Reise- und Unteroringungskosten / Náklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební práce

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamt / Celkem

226.777,76 €

34 016,66 €

12 392,00 €

68 704.00 € 

3 200,00 €

0,00 €

0,00 €

Gesamt / Celkem ■BPr R P 345.090,42 €

Flnanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 293.326,85 € 85,00 %

Nationale Kofinanzierung/ Národní spolufinancování 51.763,57 €|

Forderfahiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 345.090,42 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Flnanzlerung / Druh financování Gesamt / Celkem

Vysoká škola technická a ekonomická v Českých 
Budějovicích

óffentlich / veřejné Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 34.509,04 €

Státní rozpočet čffentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 17.254,53 €

Gesamt / Celkem 51.763,57 i

5.2 Ort der Projektdurchfůhrung / Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem 
Bezirk m derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird

Ausgewáhlte NUTS Regfonen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosím zaškrtnete, vjakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém 
kraji v České republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regfonen des Programmgebiets In der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice
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• P assau, K reis fre ie  S tadt • Jihočeský kra j
•  S traub ing , K re is fre ie S tadt • P lzeňský kra j
•  D eggendorf

•  F reyung-G ra fenau
• P assau, Landkre is
•  R egen

• S traub ing-B ogen
• C hám
• R egensburg , K re is fre ie S tad t 
° R egensburg , Landkre is

B itte  e rlau tern  S ie im  Textfe ld , ob d íe  ausgewah lten raum lichen E inhe iten vo lls tand ig  oder 
nur te ilw eise abgedeckt w erden Falls d iese nur te ilw eise  abgedeckt w erden, nennen S ie 
b itte  d ie  be tro ffenen G em einden

D as P rojekt w ird im  bayerisch-tschech ischen G renzraum  und zw ar in den 
R egie rungsbezirken N iederbayern und O berp fa lz  in B ayern sow ie in den B ezirken 
S udbohm en und P ilsen in der Tschech ischen R epublik  durchgefůhrt. Im  R eg ierungsbezirk  
N iederbayern  w erden d ie fún f g renznahen Landkre ise, Landkre is  R otta l-lnn und zw ei 
kre is fre ie S tádte durch das P rojekt abgedeckt, im  R eg ierungsbezirk der O berp falz  w erden  
der Landkre is C hám , der Landkre is  R egensburg und d ie  S tadt R egensburg abgedeckt. D ie 
B ezirke S udbohm ern  und P ilsen w erden vo lls tand ig  abgedeckt.

Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

V  textovém  poli p rosím  uvedte , zda jsou vybrané územ ní jednotky pokry ly  zce la nebo 
pouze částečně. P okud jsou ty to U zem ní jednotky  pokryty  pouze částečně, vy jm enujte 
p rosím  dotyčné obce

P ro jekt bude realizován v  bavorsko-českém  příhran ič í, a s ice ve  v ládn ím  kra ji D o ln í 
B avorsko a H orn í Fa lc , jakož i v  P lzeňském  a  J ihočeském  kra ji Č eské repub liky. V e v ládn ím  

kra ji D olní B avorsko  se  jedná o pě t p říh ran ičn ích zem ských okresů, zem ský okres 
R otta l-lnn  a dvě m ěsta se  s ta tu tem  okresu, ve  v ládn ím  kra ji H orn í Falc  jsou to zem ský 
okresy C hám  a R egensburg  a m ěsto R egensburg . N a české  s traně se jedná o úplné pokrytí 
J ihočeského a P lzeňského kra je .

B itte  benennen S ie  jene  A ktiv itáten, d ie auB erha lb des P rogram m gebiets  s ta tífinden, und P rosím  vy jm enujte aktiv ity , k teré  se konají rn im o dotační územ í, a uvedte , kde se  ty to  

geben S ie an, w o d iese A ktiv itá ten  jew e ils s ta ttfinden. B itte  beschreiben  S ie , w e lchen aktiv ity konají P opiš te p rosím , jaký p řínos m a jí ty to  aktiv ity p ro dotační územ í
M ehrw ert d iese  A ktiv itá ten Tůr das P rogram m gebíet haben.

D as P rojekt w ird im  bayerisch-tschechischen G renzraum  und zw ar in den P ředpokládám e, že bude v  B avorsku do pro jektu zapo jeno cca 5%  vzdělávacích zařízen í,
R eg ie rungsbezirken  N iederbayern und O berp falz  in B ayern sow ie in den B ezirken k te rá se nacháze jí m im o do tačn í územ í. Ta to zařízen í budou m ít m ožnost se  zúčastnit
S udbohm en und P ilsen m  der Tschechischen R epub lik  durchgefuhrt. Im  R egierungsbezirk jazykových a vým ěnných program ů. P očítám e s náklady ve  výš i 5%  z ce lkových nákladů za 
N iederbayern w erden d ie fun f g renznahen Landkre ise, Landkre is  R otta l-lnn und zw e i cestovní nák lady  lektorského personá lu, za  jazykové a vým ěnné program y a za výukový  
kre is fre ie S tád te durch das P rojekt abgedeckt, im  R eg ierungsbezirk der O berp falz  w ird der m ateriá l. A ktiv ity  se budou konat v  zem ském  okrese R otta l-lnn .
Landkre is C hám  abgedeckt D ie B ezirke S udbohm ern und P ilsen w erden vo lls tandig 
abgedeckt.

1 G esam tbudget der A ktiv itá ten  auB erhalb  des P rogram m gebie ts (indika tiv) / C elkové  způsobilé  výda je aktiv it m im o dotační územ í (ind ikativně) 8 .955,00 €

2 D avon K osten fů r M arketingm aB nahm en und A ufbau  von kapazitaten (indika tiv) /  Z  toho výdaje  na aktiv ity  m im o do tačn í územ í týka jíc í se  0 ,00  €
propagačních č inností a budování kapacit (indika tivně)

3 G esam tbudget der A ktiv itá ten  auB erha lb des P rogram m gebie ts abzuglich der K osten fů r M arketingm aBnahm en und A ufbau  von K apazitaten 8 .955,00 €
(indikativ , Ze ile 1 m inus Zeile  2 ) / C e lkové  způsobilé výda je aktivit m im o do tačn í územ í bez aktiv it m im o dotační územ í týka jíc ích  se p ropagačních
č inností a budování kapacit (indika tivn í, 1 řádek m inus 2 řádek)

4 . E FR E-M ítte l auB erhalb  des P rogram m geb ie ts (indikativ) / P rostředky E R DF m im o do tačn í územ í (indika tivně) 7 .611,75  €

5 tFR E-M itte l auB erhalb  des P rogram m geb ie ts ohne M arketingm aB nahm en  und A ufbau von K apazitaten (ind ika tiv , Ze ile  4  m inus Zeile  2 m u ltip líz ie rt 7 .611,75  €
m ít dem  Fordersa tz - fa lls un te rsch ied liche Fórdersá tze der P ro jektpartner, m it dem  n iedrigeren) / P rostředky E R D F  m im o dotačn í územ í bez aktiv it 
týka jíc ích  se p ropagačních č inností a budování kapacit (ind ika tivně, 4 řádek m inus 2 . řádek krá t dotační sazba - v  p řípadě rozd ílných dotačních sazeb 
p rojektových partnerů n ižší do tační sazba) 0  7000000000
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6 Anteil der EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazitaten an den E FRE-Gesamtmitteln des 0,85 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků EROF mimo dotační území bez aktivit týkajících se 
propagačních činnosti a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (índikativně, 5. řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

5.3 Erwerb von Grundstiicken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstúcks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Ante!I der Grundstuckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy

Nr./
Č.

Dateiname / Název souboru Beschreibung / Popis

7 Jmenování_rektorem.pdf /

8 CZ_-_Kostenplan_zweisprachig_final.xlsx /

9 DE_-_Kostenplan_zweisprachig.xlsx /

10 Čestné_prohlášení_Projektový_partner pdf /

11 Anlage_Subventionserheb!ichkeit.pdf /

12 Partnerschaftsvereinbarung_BY_CZ pdf /

13 Kostenplan_zweisprachig_final_VSTE_4.9.2019.xlsx /

14 DE_-_Kostenplan_zweisprachig_aktualisiert_12.09.19.xlsx /

15 Personál.docx /

16 Berufsorientierung_und_Digitalisierung_an_Grundschulen.docx /

17 Eingenmittelanteil_Euregio.pdf /

18 CZ_-_Kostenplan_zweisprachig_ZMĚNA_05.1219.xlsx /

19 EU-298_Kostenplan_05.12.19.xlsx /

20 Eigenmittelanteil_VSTE.pdf /

1 Doklad o zabezpečení spolufinancování.pdf /

2 BÚ SR.pdf /

3 VŘ Společný jazyk.pdf /

4 Přehled zadávacích nzeni_revi2e.pdf /

5 298_Zeitplan Berichtszeitraume_Harmonogram  MO_2.pdf /
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M ít E in re ich e n d e s  A n trag s  b e s tá tig t d e r L e ad p artne r d ie  K e n n tn isn a hm e u nd  d ie  B e a ch tu n g  d e r fo lg e nd e n A u s fu hrun g en :

1 . D e r L e a dp a rtn e r b ea n trag t m it d e m  vo rlie g en d e n  A n tra g  d ie  F o rd e ru n g  d e s  b esch rieb en en  P ro jek te s  a u s  d e m  Z ie l E T Z  P rog ra m m  zu r g re nzů b e rg re ife n de n Z u sa m m e n arb e it F re is ta a t B a ye rn -T sch e ch isch e R e p u b lik  2 0 1 4 -2 0 2 0 .

2 . D e r L ea dp artne r b es tá tig t, d a ss m it d e r D u rch fú h ru n g d e s P ro je k te s e rs t n a ch A b sch lu ss d es R a hm e nve rtra g es Z ie l E T Z F re is ta a t B a ye rn -T sche ch isch e R e p u b lik 2 0 1 4 -2 0 2 0 b zw . n a ch d e m  in d e r Z u s tim m u n g  zu m  B e g in n d e r 

P ro je k td u rch fiih ru n g fe s tg e le g te n  D a tum  b e go n ne n w ird . V o r A b sch luss d es R a h m e n ve rtra g es Z ie l E T Z F re is ta a t B a yern -T sche ch ische  R e pu b lik  2 0 14 -2 0 20  b zw . vo r d e m  in d e r Z u s tim m u n g zu m  B e g in n d e r P ro je k tdu rch fů hru ng  
fe s tg e le g te n  D a tu m  d iirfe n  le d ig lich  M a G n ah m e n zu r V o rb e re itun g  d e s P ro je k te s  o u rch g efů h rt  w e rd en , d le  in  b e gre nz te r H ó h e  zu schu ss fah ig  s in d .

3 . A u f d ie  B e w illlg u ng  d e r b e a n tra g te n E U -M itte l b e s teh tke in  R e chtsa n spru ch .

4 . D ie  E U -M itte l w e rd e n a u ssch lie lilich  zu ř F in an z ieru ng  d e r zu sch uss fa h ig en  K o s ten  d e s  b e sch rie b e ne n P ro jek te s  ve rw e n d et.

5 . D le  B e re its te llu ng  d e r E U -M itte l is t vo m  E in ga n g  e n tsp re ch e nd e r E U -M itte l b e i d e r E U -B e sch e in ig u ng sb e ho rde  (S tM W i) a b há n g ig . D ie  A u sza h lun g d e r E U -M itte l ka n n e rs t n a ch E in ga ng  d e r E U -M itte l e rfo lg en .
6 . D e r A b ru f d e r E U -M itte l ka n n  e rs t e rfo lg en , w e nn  ta tsá ch llch  g e tá tig te  A u sg ab e n  in  e n tsp re ch e nd e r H o he  vo rlie ge n  (E rs ta ttun g sp rin z ip ).

7 . D e r L e ad p artne r w ird  d arau f h in g e w ie se n , d a ss  d ie  im  Z u sa m m e nh a ng  m it d en  b e a n tra g te n E U -M itte ln  s te h en d en  D a ten  a u f D a ten tra ge r g e spe ich ert w e rd en . M it se in em  A n tra g  e rk la rt s ich  d e r L e a dp a rtn e r d a m it e in vers ta nd e n , d ass  
d ie  D a ten  im  R ah m e n d e r e u ro p á lsch e n u n d  n a tlo n a le n  R e ch tsvo rsch rifte n  a n  D ritte  (z .B . E u ro p a isch e K o m m iss io n ) w e ite rg e ge b en  w e rd e n  ko n n en .

B . W e rd e n E U -M itte l g e w a h rt, so  e rk la rt  s ich  d e r L e ad p artne r d a m it e inve rs tan d en , d a ss  e r in  d a s  g e m a B  A rtike l 1 1 5  A b sa tz  2  d e r V e ro rd n u n g (E U ) N r. 1 3 03 /2 01 3  zu  ve ro ffen tlich en de  V e rze ich n is  d e r B e g ún s tig te n  a u fg en o m m e n w ird .
9 . D e r L ea dp artne r h a t im  R a h m e n d e r e u ro p á isch e n u n d n a tio n a le n R e ch tsvo rsch rifte n a n d e r B e g le itu n g , B e w e rtu n g u n d K o n tro lle  d e s Z ie l E T Z  F re is ta a t B a ye rn -T sche ch isch e R e p u b lik 2 0 14 -2 0 20  m itzuw irke n  u n d d ie  e rfo rde rlich en  

A u skůn fte  zu  e rte ile n .

1 0 . D e r L ea dp artne r  b e s tá tig t d ie  R ich tig ke it u n d d ie  V o lls tá n d ig ke it d e r im  Z u sa m m e n h an g m it d e n  b e an trag te n E U -M itte ln  g e m a ch ten  A n g ab e n  in  d eu tsche r u nd  tsch e ch isch er S p ra ch e . D e r L e a dp a rtn e r is t ve rp flich te t, A n d erun g en  in  d e n  
g e m a ch ten  A n g ab e n  u n verzO glich  a n zu ze ig e n .

1 1 . D e r L ea dp artne r  b e s tá tig t, d ass  b e i d e r E n tw ick lun g  d e s  P ro je k te s  d ie  G run d sá tze d e r S p a rsa m ke it, d e r W irtsch a ftlich ke it u nd  d e r W irksa m ke it b e a ch te t w u rde n .

1 2 . V o rsá tz lich  o d e r le ich tfe rtig  fa lsch e  o d e r u n vo lls tá n d ig e A n g ab e n  so w ie d a s  vo rsá tz lich e  o d e r le ich tfe rtig e  U n te rla sse n e in e r M itte ilu n g O b e r a n d e ru n g e n In  d ie se n A n ga be n  ko n n en  d ie  S tra fve rfo lg un g  w e g e n  S u b ve n tio nsb e tru g e s zu r 

F o lge  h a b en . Z u sá tz lich  w u rde  d ie  A n lag e  „S u bve n tion se rh e b lich ke it d e r A n ga be n  d es  A n tra ge s "  vo m  b a ye risch e n P ro je k tp a rtn e r zu r K e nn tn is  g e no m m en , u n te rze ich n e t u n d  d e m  A n tra g  b e ig e fiig t.

1 3 . E rg ěn zen d  zu r E ln re ichu n g  d e s P ro jek ta n tra g s O b e r d a s e M S  ú b erm itte lt d e r L ea dp artne r d e n A n trag  in  P a p ie rfo rm  (m it re ch tsve rb ind lich e r U n te rsch rift) in  zw e ifa ch e r A u s fe rtig un g  im  O rig in á l a n  d ie  zu s tá n d ig e a n tra g sb ea rb e ite nd e 

S te lle  d e s  L e ad p artn ers . D ie s  g ilt e b en fa lls  fů r d ie  g em e insa m e  A n lag e  „P artne re ch  a ftsve re in b a ru n g ".

P řed lože ním  žá d o s ti ve d o u c í p a rtne r s tv rzu je , že  b e re  n a  vě do m í n á s le d u jíc í u s tan o ven í a  b u de  jich  d bá t

1 . V e d ou c í p a rtn e r to u to  žá d os tí žá dá  o  p o dp o ru  výše  p o psa n é ho  p ro je k tu  z  P ro gra m u  p ře sh ra n ičn í sp o lu p rá ce  Č e ská re pu b lika  -  S vo b od n ý  s tá t B a vo rsko  2 01 4-2 02 0  C íl E Ú S .

2 . V e d o u cí p a rtn er p o tv rzu je , že  s  re a liza c í p ro je k tu  za čn e te p rve  p o  u za v ře n í R á m co vé  sm lou vy  C íl E Ú S  Č e ská re pu b lika  -  S vo b o d ný s tá t B a vo rsko  2 0 1 4 -2 0 2 0 , re sp. p o  d a tu  u ve d e n ém  v  S o u h la su se  za h á jen ím  re a liza ce  p ro je k tu . P ře d  
u za v ře n ím  R á m co vé  sm lou vy  C íl E Ú S  Č e ská re pu b lika  -  S vo bo dn ý  s tá t B a vo rsko  2 0 1 4 -2 0 2 0 , re sp . p řed  d a tem  u ve de n ým  v  S o u h lasu  se  za h á jen ím  re a liza ce p ro je k tu  sm ě jí b ý t re a lizo vá ny  p o uze  a k tiv ity  so uv ise jíc í s  p říp ravo u p ro je k tu , 

k te ré  jso u  zp ů so b ilé  v  o m e ze n é  výš i.

3 . P rá vn í n á rok  n a  sch vá le n í žá d a n ých p ros tře dků  E U  je  vy lo uče n .
4 . P ros třed ky  E U  lze  p o u ž ít v ýh rad n ě  k  fina n cová n í zp ů sob ilých  výd a jů  p o psa n é ho  p ro je k tu .

5 . P o sky tn u tí p ros tře dků  E U  zá vis í n a  p řevo d u  o d p o v íd a jíc ích  p ros tře dků  E U  n a  ú če t C e rtiflka čn ího  o rgá n u  E U  (S tM W i). P ro p lace n í p ros třed ků  E U  m ů že p ro bě hn ou t  te p rve  p o  je jich  p řevo d u .
6 . P ros třed ky  E U  je  m ožn o  z íska t a ž  p o  p roká zá ní sku te čně  u h ra ze n ých  výd a jů  v  p řís lušn é  výš i (p rin c ip  re fu nd a ce ).

7 . V e d o u cí p a rtne r se  u p o zorň u je  n a  to , že  d a ta  so u v ise jíc í  s  p o ža do va n ým i p ro s tře d ky E U  jsou  u k lád á na  n a  n os iče  d a t. S vo u  žá d os tí ve d ou c í p a rtn er p ro h lašu je , že  so uh la s í s  tím , že  ú d a je m o ho u  b ý t v  rá m c i e v ro pské  a  n á ro dn í le g is la tivy  

d á le  p ře d ává n y  tře tí o sob ě  (n a p ř. E v rop ské  ko m is i).
8 . P o k u d b u do u  p o sky tn u ty  p ros třed ky  E U , p ak  ve d o u c í p a rtn e r so u h la s í s  tím , že  b u d e d le  č l. 1 15  o d s t 2  N a říze n í (E U ) č .13 0 3/2 0 13  zve ře jn ě n  v  se zn a m u p ří[e m ců .
9 . V e d o u cí p a rtn er je  p o v in e n sp o lu p ra co va t v  rá m c i e v rop ských  a n á ro d ních  p rá vn ích  p řed p isů  n a m on itorová n í, h o d n oce n í a  ko n tro le  p ro g ra m u C D E U S Č e ská re pu b lika  -  S vo b od n ý s tá t B a vo rsko  2 0 14 -20 2 0 a p o sky tova t p o tře b n é 

in fo rm ace .

1 0 . V e d ou c í p a rtn e r p o tv rzu je  sp rá vno s t a  ú p lno s t ú d a jů  v  n ě m ecké m  a če ské m  ja zyce  p o sky tnu tých  v  so u v is lo s ti s  p o ža do va n ým i p ro stře dky  E U . V e d ou c í p a rtn e r je  p o v ine n  ih ne d  o zn á m it zm ě ny  v  u ve d e n ých ú d a jích .
1 1 . V e d o u cí p a rtn e r p o tv rzu je , že  p ři p říp ra vě  p ro je k tu  p os tu po va l p o d le  zá sa d y  h o spo d á rn o s ti, ú če ln os ti a  e fe k tivn o s ti.
1 2 . Ú m ys lně  n e b o z  n e d ba lo sti p o sky tn u té n e sp rá vn é  n e bo  n e ú p ln é ú d a je  a  ú m ys ln ě  n e b o n e d b a lo s tí zp ů sob e né  o p o m e n u tí o zná m en í zm ě n v  tě ch to  ú d a jích m o ho u  m ít p rá vn í d ů s led ky . N a v íc  b y la  b avo rským  p a rtn e rem  vza ta  n a  vě d o m í, 

p od ep sán a  a  p řilo žen a  k  žá d o s ti p řílo ha  .Z á sa dn í v ýzn am  v  žá d o s ti u ve d e n ých ú d a jů  p ro  u d ě len í d o tace ".

1 3 . K  žá d o s tí, p od an é  p řes  e le k tro n ický  M o n ito ro va c í sys té m , d o ruč í ve d o u c í p a rtne r p řís lu šn é m u m ís tu  zp ra cová va jíc ím u  žá d o s t ve d ou c íh o p a rtn e ra  ta ké  žá d o s t v  tiš tě né  fo rm ě  ve  d vo jím  vyh o to ve n í v  o rig in á le  (s  p o d p ise m  s ta tu tárn íh o  

zá s tu pce ). T o  p la tí rovn ě ž  p ro  sp o lečn o u p řílo h u  "P a rtn e rská d o h od a ".

Ort/Místo Datum/Datum

Name der unterzelchnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 298

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fílr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 298 

Gemeinsame Sprache - gemeinsame Zukunft / Společný jazyk - společná budoucnost

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1 Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po 1. na Monitorovací výbor

Zustandige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP Niederbayern

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP Jihočeský kraj

Ressortzustandigkeit in BY / Rezort v BY StMUK

7T
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 298

Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Projektlaufzeit/ Doba realizace projektu 

35 Monate / měsíců 

Prioritátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Ergebnisindikator/ Indikátor výsledku

Outputindikator/Indikátor výstupu | Zielwert/ Cílová hodnota

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet

Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhaib des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit m imo dotační území (indikativně)

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 

01.02.2020 31.12.2022

3 Investitionen in Kompetenzen und Bildung / Investice do dovedností a vzdělávání

Abbau sprachlicher und systembedingter Hemmnisse im Bildungsbereich / Odbourání 
jazykových a systémových překážek ve vzdělávání

Qualitat des gemeinsamen Bildungsangebots / Kvalita společné nabídky v oblasti vzdělávání

Žahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- 
und Weiterbildungsprogrammen zur 
grenzúberschreitenden Forderung von
Jugendbeschaftigung, Bildungsangeboten und 600,00
Berufs- und Hochschulbildung/ Počet 
účastníků společných programů vzdělávání a 
odborné přípravy...

1.194.858,64 € 

8.955,00 €

Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu Nein / Ne

Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimis / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurchfiihrung / Místo realizace projektu

Ausgewahlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Passau, Kreisfreie Stadt
• Straubing, Kreisfreie Stadt
• Deggendorf
• Freyung-Grafenau
• Passau, Landkreis • Jihočeský kraj
• Regen • Plzeňský kraj
• Straubing-Bogen
• Chám
• Regensburg, Kreisfreie Stadt
• Regensburg. Landkreis
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E ntscheidung des B egle itausschusses zum P ro jekt I R ozhodnutí M onitorovacího výboru k projektu 298

Europáische Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fOr 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektzusammenfassung

Z ie le : D ie gróR te B arrie re  der gem einsam en R egion B ayern-Bóhm en, d ie  au f v ie lfa ltige  W eise in 
v íe len B ere ichen bere its  gu t vernetzt is t, is t nach w ie vor d ie  S prache. D as P ro jekt „G em einsam e 
Zukunft durch S prache" hat zum  Z ie l, d ie N achbarsprache an G rund- und w e ite rfuhrenden 
S chulen im  G renzgeb iet durch fachspezifischen, in tensiven S prachunterrich t zu verm itte ln und 
fu r S chuler d ie G rund lage zur O rien tie rung am  deutsch-tschechischen A rbeitsm arkt zu 
schaffen . D er S prachunterrich t w ird erganzt und s innvo il e rw e ite rt von e inem  d igita len 
U nterrich tskonzept sow ie  e inem  E xkurs ionsprogram m , das auch U nternehm ensbesuche im  
G renzgeb iet be inha lte t. A ktiv itaten: H ierfu r e rhalten 15 G rundschu len  und 15 w e ite rfuhrende 
S chulen auf jeder S e ite  der G renze fů r zw ei Jahre fachspezifischen Tschechisch- bzw . 
D eutschunterrich t, der s ich vor a llem  m it den Them en Technik, U nternehm en und A rbeitsm arkt 
be fasst. A uf d iese W eise d ien t das E rle rnen der S prache neben der A nnáherung  be ider Lander 
auch e inem  d irekten P raxisbezug und verbessert in der Zukunft d ie P erspektiven der 
Te ilnehm er in der A rbe itswelt in der G renzreg ion. U m  das S prachen lernen noch w e ite r zu 
op tim ieren w erden im  P ro jekt neue, d ig ita le M edien e ingesetzt, d ie n ich t nur d ie M otivation der 
S chu ler am  S prachenlernen ste igern , sondern auch bessere E rgebn isse erz ie len . D er E insatz 
d ieser M edien erm óglicht es, das S prachen lernen von der S chule in den Fre ize itbere ich der 
S chu ler zu in tegrie ren, w as zu e iner um fassenderen B escháftigung m it der N achbarsprache 
fůhrt. E in A ussprachew orterbuch, e ine in teraktive W eb-App lika tion sow ie  der E rw erb von 
Tab lets und der A pp„A ctionbounď'sorgen dafúr, dass d igita le  M edien den S pracherw erb im  
U nterrich t, zu H ause und im  R ahm en der E xkursionen stárken und erw eite rn . Z ie lgruppe: D ie 
Z ie lg ruppen s ind zu g le ichen Teilen S chuler von G rund- und w e ite rfuhrenden S chu len. D urch 
den fachspezifischen S prachunterrich t so llen v.a . S chu len erre ich t w erden, d ie s ich bereits m it 
B erufsorientie rung befassen, w obei d ie K ontaktnetzw erke derTechn ischen und O konom ischen 
H ochschu le B udweiszu B ildungse inrich tungen genutzt w erden. D ie G rundschu len im  P ro jekt 
e rha lten  erste E inb licke in d ie Techn ikbranche  und erw erben m it H ilfe  der W eb-A pp lika tion  
e inen fachspezifischen B asisw ortschatz. D ererw arte te M ehrw ertfůrdas  P rogram m gebiet: D ie 
P rojektte ilnehm er w erden durch ih re neuen S prachkenntn isse und den B ezug zum  
N achbarland m ehr M otiva tion haben, s ich auch be i der spáteren A rbe itssuche uber d ie  
G renzen h inweg zu orien tieren. U nterstů tzend h ierzu  fungieren d ie B esuche der U nternehm en 
in der G renzreg ion a is M otiva tion sow ie a is B e lohnungfůr d ie S chu ler. V ie le d ieser 
U nternehm en sind in be iden Lándern aktiv  und suchen nach zw eisprachigen Fachkra ften , d ie  
durch das P rojekt in Zukunft verm ehrt zur V erfůgung stehen w erden.

Shrnutí projektu

C íle: N e jvě tší barié rou společného regionu Č echy - B avorsko, který  je  již různým i způsoby v 
m noha ob lastech dobře provázaný, nadá le zůstává jazyk. C ílem  pro jektu „S polečný  jazk —  
spo lečná budoucnost" je  zprostředkovat pom ocí in tenzivn í odborné jazykové výuky  jazyk 
sousední zem ě na základích a středních ško lách v příhraničí a um ožn it žákům  základní o rientaci 
na česko-něm eckém  pracovním  trhu. Jazykové vyučování bude dop lněno a sm yslup lně  
rozšířeno  o d ig itá ln í koncept vzdělávání a program  exkurzí, k terý také zahrnu je  návštěvy 
podn iků  v  příh raničí. A ktiv ity : V  tom to  sm yslu poskytne pro jekt 15 základním  a 15 středním  
ško lám  na každé straně hran ice  dvou letou odbornou výuku něm činy, resp. češtiny, zam ěřenou 
především  na tém ata techn ika, podn ikání a pracovní trh . T ím to způsobem  slouží osvo jování 
jazyka ne jen sb lížení obou zem í, a le také se přím o vztahuje k praxi a z lepšu je do budoucna  
perspektivy účastn íků oh ledně pracovního  up la tnění v  p říhraničí A by se dosáh lo  da lšího 
z lepšení v  ob lasti jazykové  výuky, využívají se při pro jektu nová d ig itá ln í m édia , k terá ne jen 
přisp íva jí ke z lepšení m otivace žáků ke stud iu  jazyka, a le um ožňu jí  jim  dosáhnout i lepších 
výsledků. P oužití těchto m édií um ožňuje zapo jit ško ln í výuku  jazyka do vo lnočasových aktiv it 
žáků, což vede k tom u, že se žáci obsáh le  jazykem  sousedů  zabývají. S lovník výs lovnosti, 
in teraktivn í w ebová ap likace a získání table tu a ap likace „A ctionbound" za jis tí, že d ig itá ln í m édia  
z lepší a ze fektivn í výuku jazyka při vyučování, dom a i v  rám ci exkurzí. C ílová skup ina: 
R ovnocenným i cílovým i skup inam i jsou žáci základních a středních ško l. P rostředn ictvím  
odborné jazykové  výuky cílí p ro jekt především  na ško ly, které se  již zabýva jí p rofesním  
sm ěřováním , přičem ž využijem e síť  kontaktů na vzdě lávací zařízení V ysoké ško ly  techn ické a 
ekonom ické v  Č eských B udě jovicích . Základní ško ly zapo jené do projektu získa jí p rvní 

zkušenosti s  techn ickým i obory a pom ocí w ebové ap likace odbornou s lovní zásobu. O čekávaná 
přidaná hodnota pro program ové územ í: Ú častn íc i p ro jektu budou m ít d íky svým  novým  
jazykovým  znalostem  a ve  vztahu k sousední zem i vě tší m otivaci k pozdě jším u h ledání 
zam ěstnání s rozsahem  za hran ice své zem ě. N ávštěvy  u  firem  síd líc ích v  příhraničí s louží jako 
m otivace i jako odm ěna pro žáky. M nohé z těchto podn iků  jsou aktivní v  obou zem ích a h leda jí 
odborn íky, k teří ov ládají oba jazyky. Těchto pracovníků m ůže být pak d íky  tom uto pro jektu 
v  budoucnu m nohem  více .
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ZXEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 298

Europáische UnionEDCBA 

Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entwickíung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektgesamtziel

D ie  Z ie ls e tz u n g  d e s  P r o je k ts  is t  d ie  In te n s iv ie ru n g  d e s  F r e m d s p r a c h e n u n te r r ic h ts  in  d e r  

G r e n z r e g io n  m it  F o k u s  a u f  S p r a c h k e n n tn is s e n  a is  Q u a li f iz ie ru n g fů r  d e n  d e u ts c h - ts c h e c h is c h e n  

A r b e i ts m a r k t .  D ie s  w ir d  e r r e ic h t ,  in d e m  S p r a c h u n te r r ic h t in  d e r  je w e i l ig e n  N a c h b a r s p r a c h e  m it  

h o h e r  P r a x is o r ie n t ie r u n g  ( fa c h s p e z i f is c h e r  W o r ts c h a tz ,  L a n d e s k u n d e  in  H in b l ic k  a u f  d ie  

B e ru fs p r a x is  b e id e r  L á n d e r )  a n g e b o te n  w ird .  H ie r z u  e r h a lte n  je w e i ls  1 5  G r u n d s c h u le n  u n d  1 5  

w e ite r fů h r e n d e  S c h u le n  in  b e id e n  L a n d e r n  fu r  d ie  D a u e r v o n  z w e i S c h u l ja h r e n  T s c h e c h is c h -  

b z w . D e u ts c h u n te r r ic h t . D ie s e r  w ir d  v o n  e in e m  d ig ita le n  E - L e a rn in g  u n d  b e r u fs o r ie n t ie r te n  

E x k u r s io n s p r o g r a m m  b e g le i te t . A u f  d ie s e  W e is e  ó f fn e n  d ie  te i ln e h m e n d e n  S c h u le n  ih r  

S p e k t r u m  a n  in te r n a t io n a le n  P r o je k te n  u n d  e r m ó g l ic h e n  ih r e n  S c h ú le rn  d ie  N a c h b a r s p ra c h e  z u  

e r le m e n  -  d ie  o f tm a ls  h in te r  d e n  ty p is c h e r w e is e  in  S c h u le n  v e r m it te l te n  W e lts p r a c h e n  

z u r u c k s te c k e n  m u s s .  D e r  B i ld u n g s b e r e ic h  b e id e r  L á n d e r  w ir d  d u r c h  d ie s e s  P r o je k t  n a c h h a lt ig  

g e s tá rk t ,  d a  d ie  S p r a c h e  n ic h ta ls  r e in e r U n te r r ic h tv e r m it te l tw ird ,  s o n d e r n  m it  m o d e r n e n  

L e rn h i lfe n  -  e in e m  E - L e a r n in g - S y s te m , d a s  e in  le b e n d ig e s  W ó r te r b u c h  b e in h a lte t  u n d  e in e r  

A p p ,  m it  d e r e n  H il fe  in te r a k t iv e ,  z w e is p r a c h ig e  S ta d t r a lly e s  a b s o lv ie r t  w e r d e n  k ó n n e n  -  s o w ie  

e in e m  b e r u fs o r ie n t ie r te n  E x k u r s io n s p r o g r a m m  a is  G e s a m tp a k e t fů r  d a s  K e n n e n le m e n  d e s  

N a c h b a r la n d e s  fu n k t io n ie r t .  N a c h  u n d  n a c h  w e r d e n  s o  d e r  S p r a c h b a r r ie r e  S c h u le r  

e n tg e g e n g e s e tz t ,  d ie  m it  F r e u d e  u n d  M o t iv a t io n  d ie  N a c h b a r s p ra c h e  le rn e n  u n d  s ic h  m it  

G le ic h a l t r ig e n  a u s ta u s c h e n .  D ie s e r  E f fe k t  v e r s tá r k t  s ic h  d u r c h  d ie  P a r tn e r s c h a f te n  d e r  

B i ld u n g s e in r ic h tu n g e n  s o w ie  d ie  p o s i t iv e  B e e in f lu s s u n g  d e s  s o z ia le n  U m fe ld s  d e r  L e rn e n d e n .  

D u r c h  d ie  V e ra n s ta ltu n g e n  z u r  P r o je k tp r á s e n ta t io n  u n d  d ie  m e d ia le  B e r ic h te r s ta t tu n g  w ird  d a s  

ó f fe n t l ic h e  B e w u s s ts e in  fů r  d e n  K o n ta k t  z u m  N a c h b a r la n d  p o s i t iv  g e p r a g t ,  w a s  w ie d e r u m  d a z u  

b e i t r á g t ,  d a s s  m e h r  e ig e n e  P r o je k te  d e r  B i ld u n g s e in r ic h tu n g e n ,  d ie  s ic h  m it  d e m  N a c h b a r la n d  

b e s c h á f t ig e n ,  in s  L e b e n  g e r u fe n  w e r d e n .

Hlavní cíl projektu

C í le m  p r o je k tu je  p o s í le n í  v ý u k y  c iz íc h  ja z y k ů  v  p ř íh r a n ič í  s  d ů r a z e m  n a  ja z y k o v é  z n a lo s t i  ja k o  

k v a l if ik a c i p r o  č e s k o - n ě m e c k ý  p r a c o v n í  t r h .  T o h o  p r o je k t  d o s á h n e  n a b íd k o u  ja z y k o v é h o  

v z d ě lá v á n í  v  ja z y c e  d a n é  s o u s e d n í  z e m ě  s  v y s o k o u  o r ie n ta c í  n a  p r a x i ( o d b o r n á  s lo v n í  z á s o b a ,  

r e á l ie  s  o h le d e m  n a  p r a c o v n í p r a x i o b o u  z e m í ) .  V  to m to  s m y s lu  b u d e  v ž d y  v  1 5  z á k la d n íc h  a  1 5  

s t ř e d n íc h  š k o lá c h  v  o b o u  z e m íc h  p o  d o b u  d v o u  š k o ln íc h  r o k ů  v y u č o v á n a  č e š t in a ,  r e s p .  n ě m č in a .  

T a to  v ý u k a  b u d e  d o p ro v á z e n a  d ig i tá ln ím  p r o g r a m e m  e - le a rn in g u  a  p r o fe s n ě  o r ie n to v a n ý m  

p r o g r a m e m  e x k u rz í .  T ím to  z p ů s o b e m  o te v ř o u  z ú č a s tn ě n é  š k o ly  s v é  s p e k t r u m  m e z in á r o d n íc h  

p r o je k tů  a  u m o ž n í  s v ý m  ž á k ů m  n a u č it  s e  ja z y k u  s o u s e d a  -  k te r ý  č a s to  p o z ů s tá v á  z a  s v ě to v ý m i 

ja z y k y ,  je ž  js o u  o b v y k le  v e  š k o lá c h  v y u č o v á n y . P r o je k te m  d o jd e  k  t r v a le  u d rž i te ln é m u  p o s í le n í  

o b la s t i  v z d ě lá v á n í o b o u  z e m í , p r o to ž e  ja z y k  n e b u d e  z p r o s t ř e d k o v á n  p o u z e  fo r m o u  t r a d ič n í  

v ý u k y ,  a le  ta k é  p r o s t ř e d n ic tv ím  m o d e rn íc h  v ý u k o v ý c h  p o m ů c e k  -  s y s té m u  e - le a rn in g u  s  ž iv ý m  

s lo v n ík e m  a  a p lik a c e ,  s  je j íž  p o m o c í m o h o u  lz e  a b s o lv o v a t  in te r a k t iv n í ,  d v o j ja z y č n é  m ě s ts k é  

r a l iy e s  -  a  ta k é  p r o s t ře d n ic tv ím  p r o fe s n ě  o r ie n to v a n é h o  p r o g r a m u  e x k u rz í ,  k te r ý  fu n g u je  ja k o  

k o m p le x n í  b a l íč e k  p r o  p o z n á v á n í s o u s e d n í  z e m ě .  P o s tu p n ě  te d y  z d e  te d y  ja k o  p r o t ik la d  

e x is tu j íc í  ja z y k o v é  b a r ié r y  b u d o u  ž á c i a  s tu d e n t i ,  k te ř í  s e  s  r a d o s t í  a  m o t iv a c í  u č í  ja y k u  s o u s e d n í 

z e m ě  a  m a jí  s v é  k o n ta k ty  s e  s v ý m i v r s te v n ík y .  T e n to  e fe k t  b u d e  p o s í le n  p a r tn e r s tv ím i 

v z d ě lá v a c íc h  z a ř íz e n í  a  p o z i t iv n ím  v l iv e m  n a  s o c iá ln í  p r o s t ř e d í  ž á k a .  A k c e m i k  p r e z e n ta c í  

p r o je k tu  a  m e d iá ln ím  z p r a v o d a js tv ím  b u d e  ta k é  p o z i t iv n ě  o v l iv n ě n o  v e ř e jn é  p o v ě d o m í  v e  

v z ta h u  k  s o u s e d n í  z e m i,  c o ž  o p ě t :  p ř is p ě je  k  d a lš ím  p r o je k tů m  v z d ě lá v a c íc h  z a ř íz e n í  z a m ě ř e n ý c h  

n a  s o u s e d n í  z e m i.
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E n tsch e id u n g  d es  B e g le ita ussch usse s  zu m  P ro jek t / R o zh o dn u tí M o n ito ro va c íh o  výb o ru  k  p ro je k tu  2 9 8

Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Ergebnisse des Projekts

M it d e m  P ro je k t so li e rre ich t w e rd e n , d a ss  a u f b e ide n  S e ite n  im  b a ye rich -bó h m isch e n  

G re n zg e b ie t d ie  je w e ilig e  N a chb a rsp ra ch e  ve rm e h rt u n d m it F o ku s a u f P rax is - u n d  

B e ru fso rien tie ru n g  u n te rrich te t w ird , m e h r P e rson e n  s ich  so w o h l fů r d ie  S p ra ch e a is  a u ch  d a s  

N a ch b a rla n d in te re ss ie re n  u n d  d a d u rch ih re  p e rsó n lich e n u n d b e ru flich en  In te re sse n a u ch  

g re n zů b e rsch re ite n d  ve rfo lg e n . D ie  im  E rg e b n is in d ika to r a n g e g e b e n e V e rb e sse ru n g  d e r 

Q u a litá t d e s g e m e in sa m e n B ild u n gsa n g e b o ts w ird  d u rch  d a s P ro jek t e rre ich t, in de m  in  b e id e n  

R e g io n en  d e r S ch u lu n te rrich t u m  e in  W a h lfach  in  d e r je w e ilig e n  F rem d sp ra ch e  e rw e ite rt w ird , 

so w ie  im  L a u fe  vo n  zw e i S ch u lja h re n zw e i E xku rs io n e n in s  N a ch b a rla n d u n d  zw e i B e su ch e  d e r 

P a rtne rsch u le  a n  d e r e ig e ne n S ch u le  a n g e b o te n w e rd e n . D a rů  b e r h in au s  w ird  d a s  

F re m d sp ra ch e n le m e n d u rch  d a s d ig ita le  E -L e a rn in g -P ro g ra m m  a u ch  a u f d e n F re ize itb e re ich  

d e r K in d er u nd  Ju g e n d lich e n a u sg e w e ite t. D u rch  d a s zu sá tz lich e  A n g eb o t, b e i zw e i vo n  v ie r 

E xkurs ion en  B e trie be  u n d  U n te rn e h m e n zu  b e su ch e n , d ie  in  d e r G re n z reg ion  u n d /o de r 

g re n zů b e rg re ife n d  a rb e ite n , w ird  d e n  S ch ů le rn  d ie  R e le va n z d e s  S p ra ch e n le rn en s d e u tlich  

g e m ach t u n d  e in  e rs te r E in b lick  in  e tw a ig e  B e ru fsm og lich ke ite n  im  G re n zg e b ie t g e g e b e n . D ie se  

in te ns ive  F o rm  d e r S ch u lp artn e rsch a ft, d ie  s ich  u b e r zw e i S chu lja h re  m it U n te rrich ts -, 

E -L e arn in g -, u n d  E xku rs io nsp ro g ra m m  s te tig  w e ite re n tw icke lt, trá g t e rh e b lich  zu m  E rre ich en  

d e s E rge b n is ind ika to rs  e in e r b e sse ren  B ild u ng ss itu a tio n  b e i. D ie  te iln e hm e nd e n  S ch u le n b ie te n  

ih re n S chů le rn  d u rch  d iese s  A n g eb o t n ich t n u r e in  zu sá tz liche s F a ch , so w ie  d ie  M ó g lich ke it s ich  

in ten s iv  m it d e m  N a ch b a rla n d u n d  se ine n  B e w o hn e rn  a u se ina n de rzuse tzen ,  so n de rn  h a b en  

a u ch  e in en  L e u ch ttu rm e ffe k t a u f a n d e re B ild u ng se in rich tu n ge n  d e r G re n z re g io n , w a s  d a zu  

fů h rt, d a ss  a uch  in  Z u kun ft d a ue rha ft m e h r d eu tsch -tsch ech ische  S ch u lp a rtn e rsch a ften 

e in ge g a ng e n  w e rd e n .

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

N a ch h a ltig e  E n tw ick lu n g /

U d rž ite ln ý ro zvo j

C h an cen g le ichh e it  u n d  N ich td isk rim in ie ru n g  /

R o vn é p řílež itos ti a  za m eze n í d isk rim in a ce

G le ich s te llu n g  vo n M á n ne rn  u n d F rau e n /

R ovno st m e z i m u ž i a  že na m i

Erfůllung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

D ie K rite rien  G e m e in sa m e  A u sa rbe itu ng  u n d  G e m e in sa m e D u rch fů h run g  w e rd e n ve rp flich te n d  

e rfů llt. / K rité riu m  S p o le čn á p říp ra va  a S p o le čn á re a liza ce  jso u  sp ln ě na  p o v in n ě .

G e m e in sa m es  P e rson á l / S p o le čn ý p e rso n á l 

G e m e in sa m e F ina n z ie ru n g  / S p o le čn é  fina n co ván í

Výsledky projektu

P ro jek te m  m á b ý t d o sa žen o  to h o , a b y  se  n a  o b o u  s tra ná ch  če sko -b a vo rské h ran ice  ve  vě tš ím  

ro zsa hu  vyu čo va l ja zyk  so u sed n í ze m ě s  d ů ra ze m  n a p ra x i a  p ro fe sn í o rie n tac i, m ě l b y  b ý t 

p o d n íce n  zá jem  o  sou se dn í ze m i a  je jí  ja zyk , d íky  če m u ž b y  se  m o h ly  d a n é  o so b y  re a lizo va t 

o so b n ě i p ro fe sn ě  v  p ře sh ra n ičn ím  m ě řítku . P ro jek te m  m á b ý t d o sa žen o  z le p še n í kva lity  

sp o le č n é  n a b íd ky  vzd ě lá n í, u ve d e n é  v  in d iká to ru  výs tu p u , tím , že  v  o b ou  re g io ne ch  b u d e  

ro zš ířen o  ško ln í vzd ě lá n í o  je de n  vo lite ln ý  p ře d m ě t v  p řís lušné m  c iz ím  ja zyce , v  p rů bě h u  d vo u  

ško ln ích  ro ků b u d ou  n a b íd n u ty  d vě  e xku rze  d o  so u sed n í ze m ě  a n a  d vě  n á vš tě vy  p řije de  

p a rtn e rská  ško la . K ro m ě to h o  b u d e ro zš íře n a  výu ka  c iz ích  ja zyků  d ig itá ln ím  p ro gra m em  

e -le a rn in g u , a  to  i n a  d o bu  vo ln o ča so vých a k tiv it d ě tí a  m lád e že . D á le  b u d ou  n a b íze n y e xku rze  

ve  firm ách  v  p říh ran ičn ím  re g io n u b ě h em  d vo u  ze  č ty ř se tká n í, co ž  u m o žn í s tu d en tů m  u vě d o m it 

s i d ů le ž ito s t ja zykové  výu ky  a p o sky tn e  p o čá te čn í p o h le d  n a m o žn é  ka rié rn í p řílež itos ti v  

p říh ra n ičn í o b la s ti. T a to  in ten z ivn í fo rm a p a rtn e rs tv í m e z i ško la m i, k te ré  se  d á le  ro zv íjí p o  d o b u  

d vo u  le t výu ky , re a liza ce  e -lea rn in g o vých p rog ram ů , se tká n í a  e xku rz í, význ a m n ě p řisp ívá k  

n a p lně n í u ka za te le  le pš í s itua ce  ve  vzd ě lá ván í. Z ú ča s tně n é  ško ly  n a b íd n o u svým  žá ků m  n e je n  

d a lš í p řed m ět, a le  ta ké  m o žn os t in te n z ivn í in te ra kce  se  so u sed n í ze m í a  je jím i o b yva te li, s lo u ž í 

ta ké  ja ko  vzo r p ro  jiná  vzd ě lá va c í za říze n í v  p říh ra n ičn í o b la s ti a  p o d po ru je  d o  b u d o ucn a  vzn ik  

v íce  če sko -n ě m e ckých p a rtn e rs tv í.

n e u trá l /  n e u trá ln í 

n e u trá l /  n e u trá ln í 

n e u trá l /  n e u trá ln í

0
0
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Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

N a m e  d e r O rg a m s a tio n  /  N á z e v  o rg a n iz a c e E U R E G IO  B a y e r is c h e rW a ld  - E s o h m e rw a ld  - U n te re r In n

S ta a t /  S tá t D E U T S C H L A N D

S itz  a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í ú z e m í n e in  /  n e

K o n ta k tp e rso n  /  K o n ta k tn í o s o b a K a š p a r S a m m e r

R e c h ts fo rm  /  P rá v n í fo rm a V e re in

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p ro s tře d k ů p ř iv á t /  p ř iv á t

Projektpartner /  Projektový partner PP 2

N a m e  d e r O rg a n is a tio n  /  N á z e v  o rg a n iz a c e V y s o k á  š k o la  te c h n ic k á  a  e k o n o m ic k á  v  Č e s k ý c h  B u d ě jo v ic íc h

S ta a t /  S tá t Č E S K Á  R E P U B L IK A

S itz  a u B e rh a lb  d e s  P ro g ra m m g e b ie ts  /  S íd lo  m im o  d o ta č n í ú z e m í n e in  /  n e

K o n ta k tp e rso n  /  K o n ta k tn í o s o b a M ic h a l R u s c h a k

R e c h ts fo rm  /  P rá vn í fo rm a S tá t, o rg a n iz a č n í s lo ž k a  s tá tu

R e c h ts s ta tu s  /  T y p  p ro s tře d k ů ó ffe n tlic h  /  o ffe n tlic h

Projektbudget /  Rozpočet projektu

Kostenplan /  Rozpočet

L P 1 (D E ) P P 2  (C Z ) G e s a m t/ C e lke m

A n w e n d u n g  d e r P e rs o n a lk o s te n p a u s c h a le  /  . .
U p la tn ě n í p a u š á lu  n a  p e rs o n á ln í n á k la d y

n e in  /  n e

P e rs o n a lk o s te n  /  P e rs o n á ln í n á k la d y 4 6 3  0 0 0 ,0 0  € 2 4 6 .0 1 3 ,6 0  €

B ů ro -  u n d  V e rw a ltu n g s a u sg a b e n  /  K a n c e lá řs k é  

a  a d m in is tra tiv n í  v ý d a je
6 9 .4 5 0 ,0 0  € 3 6 .9 0 2 ,0 4  €

R e is e - u n d  U n te rb r in g u n g s k o s te n  /  N á k la d y  n a  
c e s to v á n i a  u b y to v á n í

1 4 .1 0 0 ,0 0  € 1 2 .3 9 2 ,0 0  €

K o s te n  fů r  e x te rn e  E x p e rtis e  u n d

D ie n s tle is tu n g e n  /  N á k la d y  n a  e x te rn í o d b o rn é  

p o ra d e n s tv í a  n a  s lu ž b y
2 7 5 .5 1 2 ,0 0  € 6 8 .7 0 4 ,0 0  €

A u s ru s tu n g s k o s te n  /  V ý d a je  n a  v y b a v e n í 5 .5 8 5 ,0 0  € 3 .2 0 0 ,0 0  €

A n s c h a ffu n g  u n d  M ie te  v o n  Im m o b ilie n  s o w ie

B a u k o s te n  /  P o říz e n í a  p ro n á je m  n e m o v ito s tí a  

s ta v e b n í p rá c e
0 ,0 0  € 0 ,0 0  €

G e s a m tb u d g e t /  C e lk o v é  z p ů s o b ilé  v ý d a je 8 2 7  6 4 7 .0 0  € 3 6 7 .2 1 1 ,6 4  €

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

7 0 9  0 1 3 ,6 0  €  

1 0 6 .3 5 2 ,0 4  €

2 6  4 9 2 ,0 0  €

3 4 4 .2 1 6 ,0 0  €  

8  7 8 5 ,0 0  €  

0 ,0 0  €  

1 .1 9 4 .8 5 8 ,6 4  €
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Europaische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fiir 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet 827.647,00 € 367.211,64 € 1.194.858,64 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt/Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 703.499,95 € 312.129,89 € 1.015.629,84 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování 124 147,05 € 55.081,75 € 179.228,80 €

• Davon offentl iche
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

0,00 € 55.081,75 € 55.081,75 €

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

124 147,05 € 0,00 € 124.147,05 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet 827.647,00 € 367.211,64 € 1.194.858,64 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partnere/ Zdroje financováni prostředků partnera PP2(CZ)

Vysoká škola technická a ekonomická v Českých Budějovicích Sonst. offentl. Mittel / Sonst. offentl. Mittel 36.721,17 €

Státní rozpočet Bundesmittel / Bundesmittel 18 360,58 €
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 298

Europáische UnionHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung In der 10, Sitzung des Begleitausschusses am 26.11.2019 / 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 10. zasedání dne 26.11.2019: Eingeplant mít Vorbehalt/ Naplánován s výhradou

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (DE) PP2 (CZ) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíle
EÚS (prostředky ERDF) 606.727,45 € 293.326,85 € 900.054,30 €

Nationale Kofinanzierung/ Národní 
spolufinancování 107.069,55 € 51.763,57 € 158.833,12 €

• Davon offentliche
Finanzierungsbeitiáge / Z toho 
financováni z veřejných zdrojů

0,00 € 51 763,57 € 51 763,57 €

• Davon private Finanzierungsbeitráge /
Z toho financování ze soukromých 
zdrojů

107.069,55 € 0,00 € 107.069,55 €

Gesamtes fórderfáhiges Budget / Celkový 
způsobilý rozpočet 713.797,00 € 345.090,42 € 1.058.887,42 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Vysoká škola technická a ekonomická v Českých Budějovicích Sonst. óffentl. Mittel / Sonst. óffentl. Mittel 34.509,05 €

Státní rozpočet Bundesmittel / Bundesmittel 17.254,52 €
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 298

EuropSIsctie Union 
Evropská unie
Europaischer Fonds fur 

regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Vorbehalt / Výhrada

Erláuterungen / Vysvětlivky

VORBEHALT:
Die Projektlaufzeit ist bis zum 31.08.2022 zu kúrzen.

Durch die Verkurzung der Projektlaufzeit sind die Personalkosten bei beiden Projektpartnern 

anteiligzu reduzieren. AuBerdem ist die Stellenwertigkeit des Projektkoordinators  im  

baverischen Kostenplan von E12 auf E9b herabzusetzen Insgesamt ergibt dies eine 

Reduzierung im Bereich der Personalkosten m itfolgenden Betragen.

• Kostenplan PP2 (CZ) um 19.235,84 €

■ Kostenplan LPI (BY) um 99.000,00 €

(zuzúgl Buro- und Verwaltungskostenpauschalen)

Eine Bestátigung uber die Sicherstellung der Kofinanzierung ist im  eMS hochzuladen.

Zudem ist eine Anlage hochzuladen, die detailliert erláuert, w ie die Personalkosten sich 

inhaltlich aufteilen in Lehrauftrage und Projektmanagement

AuBerdem ist im  eMS eine Anlage hochzuladen, w ie das Thema Berufsorientierung und 

D igitales in geeigneter Form an Grundschulen zu vermitteln ist. /

VÝHRADA:
Doba realizace projektu musí být zkrácena do 31 08.2022.

Zkrácením doby realizace projektu musí být u obou projektových partnerů poníženy příslušným  

podílem personální náklady. Kromě toho musí být plátová třída projektového koordinátora v 

bavorském rozpočtu snížena z El 2 na E9b. Celkem se tedy jedná o snížení personálních nákladů 

s následujícím i částkam i:

• Rozpočet PP2 (CZ) o 19 235,84 €

• Rozpočet LP I (BY) 0 99 000,00 €

(s připočtením paušálu na kancelářské a adm inistrativní výdaje).

V eMS musí být nahráno potvrzení o zajištění spolufinancování Dále musí být nahrána příloha, 

která detailně popisuje, jak jsou personální náklady obsahově rozděleny na náklady na správu 

projektu a náklady na výuku.

Kromě toho musí být v eMS nahrána příloha, jak bude téma Profesní směřování a digitalizace 

vhodnou formou zprostředkována na základních školách.

Enthaltungen / Zdržení se hlasování:

Euregio BW  (BY), StMELF / Euregio Bavorský les, Bavorské státní m inisterstvo výživy, zemědělství 

a lesnictví

Seite / Strana 9 von / z 9





ňahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 298

Europfiteche UnionHGFEDCBA 

Cvrapská unlo
Europálccher Fond* fůr 

reglonale Entwlcklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 

2014-2020/
Program přeshraničnf spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 298

Gemeinsame Sprache - gemeinsame Zukunft / Společný jazyk - společná budoucnost

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
( 1 )  G e g e n s ta n d  d e s  V e r t r a g e s  is t  d ie  F e s t le g u n g  v o n  R a h m e n b e d in g u n g e n  f ú r  d ie  0 )  Ú ř e le m  s m lo u v y  je  s t a n o v e n í  r á m c o v ý c h  p o d m ín e k  p r o  p o s k y t n u t í  p r o s t ř e d k ů  E U  z

B e r e it s t e l lu n g  v o n  E U - M i t t e ln  a u s  d e m  P r o g r a m m  z u r  g r e n z u b e r g r e i f e n d e n  P r o g r a m u  p ř e s h r a n ič n f  s p o lu p r á c e  Č e s k á  r e p u b l ik a  -  S v o b o d n ý  s t á t  B a v o r s k o  C í l E Ú S

Z u s a m m e n a r b e i t  F r e is t a a t  B a y e r n - T s c h e c h is c h e  R e p u b l ik  Z ie l E T Z 2 0 1 4 - 2 0 2 0 .  2 0 1 4 - 2 0 2 0

( 2 )  F u r  d a s  P r o je k t  /  P r o  p r o je k t

•  P r o ie k t n u m m e r  /  Č í s lo  p r o je k t u  2 9 8

•  P r o je k t n a m e  /  N á z e v  o r o je k t u ;  G e m e in s a m e  S p r a c h e  -  g e m e in s a m e  Z u k u n f t  /  S p o le č n ý  ja z y k  -  s p o le č n é  b u d o u c n o s t

w e r d e n  E U - M it t e l  g e m a K  B e s c h lu s s  d e s  B e g ie i t a u s s c h u s s e s  b e r e it g e s t e l l t .  j s o u  d le  u s n e s e n í  M o n i to r o v a c íh o  v ý b o r u  p o s k y t n u t y  p r o s t ř e d k y  E U

Beschluss des Begieitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

ln  d e r  1 0 .  S í t z u n g d e s  B e g ie i t a u s s c h u s s e s  a m  2 6 . 1 1 . 2 0 1 9  w u r d e  d a s  P r o je k t  w ie  f o lg t  N a  1 0 .  z a s e d á n i M o n i t o r o v a c íh o  v ý b o r u  d n e  2 6 ,1 1 .2 0 1 9  b y l v ý š e  u v e d e n ý  p r o je k t

e in g e p la n t :  n a p lá n o v á n  n á s le d o v n ě '

A u f la g e n .  -  P o d m í n k y  -

7?

rs/
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Rahmenvertrag zum Piojekt / Rámcová smlouva k projektu 298

cSS mM

Europálach* Union 
Evropská unie 
Eunopáfscher Foods fiir 
reglonale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ET2-Mittel (EFRE-Míttel) /
Prostředky Cíle EÚS {prostředky ERDF) 
Nationale kofinanzierung / Národní 
spolufinancování

• Davon óffentliche
Finanaerungsbeitrage / Z toho 
f nancování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financovaní ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet 
Fór dersatz /' Dotační sazba

LP I (DEl

606.727,45 € 

107 069,55 €

0,00 €

107.069,55 €

713 797,00 € 

85 00 %

PP2 tCZ)

293.326,85 € 

51 763,57 €

51.763,57 €

0,00 €

345.090,42 € 

85,00 %

Gesamt / Celkem

900.054,30 € 

158.833,12 €

51.763,57 €

107.069,55 €

1.058.887,42 €

Partner / Partner
Partner im Smne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízen! (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Emleitung und Durchfuhrung des erojektes verantwortlich odpovědně spolupůsobí při zahájeni nebo při zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt
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Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 298

EuropSIsdw UnionGFEDCBA 

Evropská unie 

E u r o p á f s c h e r  F O n d s  fů r  

r e g k m a le  E n tw lc k iu n g  

E v r o p s k ý  fo n d  p r o  

r e g io n á ln í  r o z v o j

Artíkel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) £ 1299/2013
G e m á B  A r t ík e l 1 3  d e r  V e ro r d n u n g  ( E U )  N r 1 2 9 9 /2 0 1 3  D le  č lá n k u  1 3  N a ř íz e n i ( E U )  č .  1 2 9 9 /2 0 1 3

1 . b e n e n n e n  d ie  P a r tn e r  z u s a m m e n  e in e n  fe d e r fú h re n d e n  P a r tn e r  ( L e a d p a r tn e r ) .

2 .  D e r  L e a d p a r tn e r

a .  e r s te l l t ,  z u s a m m e n  m it  d e n  a n d e r e n  P a r tn e r u ,  e in e  V e re m b a r u n g ,  d ie  

B e s t im m u n g e n  e n th á lt , d ie  u n te r  a n d e r e m  d ie  w ir ts c h a f t l ic h e  

V e r w a ltu n g  d e r  fu r  d a s  V o r h a b e n  b e r e i tg e s te l l te n  M it te l g e w á h r le is te n ,  

s o w ie  V o r k e h r u n g e n  fú r  d ie  W ie d e r e m z ie h u n g  r e c h ts g r u n d lo s  

g e z a h lte r  B e t r á g e ,

b .  t r a g t  d ie  V e r a n tw o r tu n g  fu r  d ie  D u rc h fú h r u n g  d e s  g e s a m te n  

V o r h a b e n s ,

c .  s te l lt  s ic h e r .  d a s s  d le  v o n  d e n  P a r tn e r u  g e m e ld e te n  A u s g a b e n  b e i d e r  

D u rc h fu h ru n g  d e s  V o r h a b e n s  a r ig e fa l le r i s in d  u n d  d e n  A k t iv itá te r i ,  d ie  

v o n  a l le n  P a r tn e m  v e ře in b a r t  w u rd e n , u n d  d e n  D o k u m e n te n  d e r  

r e c h t l ic í ie n  M it te lb in d u n g  e n ts p re c h e n ,

d .  s te l lt  s ic h e r ,  d a s s  v o n  a n d e r e n  P a r tn e r n  g e m e ld e te  A u s g a b e n  v o n  

e in e m  K o n t r o lle u r  b z w . m e h re re n  K o n t r o lie u r e n  n a c n g e p r u f t  w u r d e n ,

e .  s te l l t  s ic h e r ,  d a s s  d ie  a n d e r e n  P a r tn e r  d ie  E U - B e te i l ig u n g  s o  s c n n e ll  w ie  

m ó g l ic h  u n d  in  v o lle m  U m fa n g  e r h a lte n  D e r  d e n  a n d e r e n  P a r tn e rn  z u  

z a h le n d e  B e t r a g  w ir d  d u rc h  k e in e r ie i  A b z u g e , E in b e h a lte ,  s p á te r  

e r h o b e n e  s p e z if is c h e  A b g a b e n  o d e r  s o n s t ig e  A b g a b e n  g le ic h e r  

W lr k u n g  v e n  in g e r t .

1  jm e n u jí  p a r tn e ř i s p o le č n ě  v e d o u c íh o  p a r tn e r a .

2  V e d o u c í  p a r tn e r

a  s  o s ta tn ím i p a r tn e r y  u z a v ř e  d o h o d u , k te r á  o b s a h u je  u s ta n o v e n í ,  je ž  

m im o  j in á  z a r u č u j i  ř á d n é  f in a n č n í  ř íz e n í  f in a n č n íc h  p r o s t ř e d k ů  

p ř id ě le n ý c h  n a  p r o je k t ,  v č e tn ě  m e c h a n is m ů  p r o  n a v r á c e n í 

n e o p r á v n ě n ě  v y p la c e n ý c h  č á s te k ,

b  p ř e b í rá  o d p o v ě d n o s t  z a  z a j iš tě n í  r e a l iz a c e  c e lé h o  p r o je k tu ,

c .  z a j iš ť u je ,  ž e  v ý d a je  p ř e d k lá d a n é  v š e m i p a t  tn e r y  v z n ik ly  p ř i 

u s k u te č ň o v á n i p r o je k tu  a  o d p o v íd a jí  č in n o s te m  d o h o d n u tý m  m e z i 

v š e m i p a r tn e r y  a  ž e  js o u  v  s o u la d u  s  d o k u m e n ty  p r á v n íh o  n a v á z á n í 

p r o s t ř e d k ů ,

d .  z a j iš ť u je ,  ž e  v ý d a je  p ř e d k lá d a n é  o s ta tn ím i p a r tn e r y  js o u  o v ě ř e n y  

k o n t r o lo r e m  n e b o  k o n t r o lo r y ,

e .  z a j is t í ,  a b y  o s ta tn í  p a r tn e ř i o b d rž e l i c e lk o v o u  č á s tk u  p ř ís p ě v k u  z  fo n d ů  

c o  n e jr y c h le j i a  v  p ln é  v ý š i Ž á d n á  č á s tk a  s e  n e s m í o d e č ís t  a n i z a d rž o v a t 

a  n e s m í b ý t  v y m á h á n y  ž á d n é  z v lá š tn í  p o p la tk y  č i  j in é  p o p la tk y  s  

r o v n o c e n n ý m  ú č in k e m , k te r é  b y  s n íž i ly  r y to  č á s tk y  u r č e n é  o s ta tn ím  

p a r tn e r ů m .

Artíkel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013/Článek 27 Nařízem(EU) £ 1299/2013
G e m á B  A r t ík e l 2 7  A b s a tz  2  d e r  V e ro r d n u n g  ( E U )  N r . i  2 9 9 /2 0 1 3  D le  č lá n k u  2 7  o d s t 2  N a ř íz e n i ( E L I)  č  1 2 9 9 /2 0 1 3

1  w e r d e n  a l le  a u fg ru n d  v o n  U n re g e lm á B ig k e ite n  g e z a h lte n  B e tr á g e  b e i d e m  1 . b u d e  k a ž d á  č á s tx a  v y p la c e n á  v  d ů s le d k u  n e s r o v n a lo s t i  v r á c e n a  v g d o u c ím

L e a d p a r tn e r  w ie d e r e in g e z o g e n .  p a r tn e r e m .

2  D ie  P a r tn e r  e r s ta t te n  d e m  L e a d p a r tn e r  d ie  r e c h ts g ru n d lo s  g e z a h lte n  B e tr á g e .  2 . P a r tn e ř i s p la t í  v e d o u c ím u  p a r tn e r o v i v e š k e r é  n e o p r á v n ě n ě  v y p la c e n é  č á s tk y .
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Europálsche Union
Evropská unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 238 Europafscher Fonds fůr
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabyti platnosti
Der Vertrag tntt erst in kraftmít Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle /mít allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern.

• Fůr / pro LP1

EUREGIO BayenscherWald - Bohmerwald - Unterer Inn

• Fur/proPP2

Vysoká škola technická a ekonomická v Českých Budějovicích

□ Der Vertrag andert den arr._ abgeschlossenen Rahmenvertrag □Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne

Verwaltungsbehórde/ Řídící orgán
Bayerisches Staatsministenum fůrWirtschaft, Landesentwicklung und Energie /
Bavorské statní

Ort / Místo, Datum
Unterschrift /

Leadpartner/Vedoucí partner
EUREGIO

Selte / Strana 4 von / z 4, 3 Verslon “orr,/ 3. verze ze di le 09.04 2018



P odrobný rozpoče t P rogram  přesh ran lónf spo lupráce česká republika  - S vobodný  š tít B avo rsko C íl E Ú S  2014 -2020

P roje fc tiw  rne  /  VUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAN átěr  p ro jek tu G em e insam e S p radhe - gem einsam e Z ukun ft/ S po lečnýJazyk  -  spo lečná budoucnost

M am o des P roýek t|M rbm » /  N ázev  partnera Ú stav podn ikové s tra teg ie  - V ysoka ško la  techn ická  a  ekonom ická v  Č eských B udě jov ic ích

A nw ond tm ^ d tt Pa noha les /

P aušá lní Ú hrada nák ladu

A m tendaag de r P a  ■ seká te? /

P ožadována 7

% G rand lage fu r d le  B e rochnang/

Základ p ro  výpočet

K on tro fle /

K ontro la

P ersona lk rw ten /

P e rsoná lní  náklady

W S hlen  S ie  aus dem  D ropD ow n-M enO  /

V yberte  z rozba lovac ího seznam u

G esam iau iíaben ohne P e isonalkos teii und ohne  B u ro - und  

Y e iw u tiungsausgaben  /

C e /Ko^f výda je  bez persnnálnk:h  a  '.jancelá ibkrth a  

edm m U ttm t& n ich

O h

B úro - and V anra tttingsaiisgdbert  /

K anudahké  a  adm in is tra tivn í výda je

W S h len S ie  aus dem  D ropD ow n-M enO  /

V yberte  z  rozba lovac ího seznam u

15 P ersona lkos len  /

Fa isoné ln í nák lady

O K

K oátonka tAgo ifa  / K atti^o rlw  nák ladů

U nh jrK ah tgoH e  / P ockn trgo r/e  rtáh ind i

R oe tenpo tftfo rren / P olotky

A rfa iH iiM tW t

-V orberona iig  im fl 

P lnnun jT  /  

P racovn í ba ftčok 

'P řipravn  o  

p tó ftovJ foT

'tJ ii^chfuhra ra"

A rtw fh jm kirt 2

O tem i-V

P ni oovn í hňkóck  2

\.ntfrív -’

J

U m rn ron tar (tto ic fH o ítronc  do r K o ttom po iK ton . T etihaAco titlon dm  A o fttonpos tflan , 

Q om iT TItihw im g óm  X o*T o*po*hV )n  - S tfcokz fth l, A nzaftl dat Y u tanšU Kua&m  rsw .J  / 

K om entář {pnp tt po lo íky. u íW  M u ftirfw ce  pnJo ř> -> . kvS řrtíT ík ífc t} po fo iky  • počet kusů , ohd  

npoet

1 P E R SO N A LKO S T EK  /

P ER S ON Á LNÍ  N Á K LA D Y

0 ,00 226 777.76 0 .00 P 3H  777.76 X

M anaže r p ro jek tu

P ro jektm anager

75 888,00 75 888 ,00 M anaže r bude zapo jen na 100%  úvazek a  bude zodpovědný za  rea lizace p ro jek tu, za jiš těn í 

exku rz í a  výuky na ško lách. Z á roveň  se  bude pod íle t na  vy tvá řen í w ebová ap likace  apod .

D er M anager a rbe ite t in  V o llze it (100% ) und is t fů r d le  P ro jeM durch fíih rung , d ie  

E xkurs ionsdurch fůhrung und den U nterricht an  den S chu len verantw ortíich . G leichzehig  be te ilig t 

ers ich  an der E rs tellung  der W eb-A pp líka tlon  uA

F inančn í m anaže r p ro jek tu

P ro jektfínanzm anager

15 177,60 15 177,60 F inanční m anaže r bude zapo jen na 20%  Ú vazek a  bude zodpov idnýza financování p ro jek t

D er F inanzm anager is t au f20%  angeste ttt und is t fů r d ie F inanzie rung  des P ro jekts  zus íáne fig .

K o rdfná to r ak tiv it

P ro jektkoord lna to  r

58 012,16 58 012,16 K oord iná to r ak tiv it bude zapo jen na 80%  úvazek a  bude se pod íle t na za jiš těn í exku rz í a  

výuky  na ško lách .

D er K oordiná to r ts t auf 80?v angeste ttt und be te lllg t s leh an der  fo ku re fons tfu rch fi/h rt/ng und  der 

O rgan isa tion des U nten ioh ts  an den S chulen.

D P P - lek to r (Z Š )

S prach lehrer  G rundschu /en  (H onorarbas is)

35 700 ,00 35 700 ,00 zah rnuje  výuku  na pa tnác ti ško lách , 30  lekc í (60 m inu t) p ro  každý rok  (ce lkem  2  roky  výuky , 

t|. 60  lekc i) vče tně  p řípravy , dá le účas t 5  hodin  na  č ty řech  exku rz ích  na pa tnác ti Z Š . C ena 60  

m in . lekce  vče tně  p ředchoz í p říprevy na výuku  je  35  E U R . P ráce bude vykonávána na dohodu  

o  p roveden í p ráce .

D P P -lek to r (S Š )

S p rach/eh re r K eite rfůhrende S chulen  (H onorarbas is)

42 000,00 42 000 ,00 zah rnuje  výuku na pa tnác ti ško lách , 30  lekc í (90 m inut) vče tně  p řípravy , dá le účas t 5  hod in 

na  č ty řech exku rz ích na pa tnác ti S Š . C ena 90 m in . lekce  vče tně p ředohozf p říp ravy  na každou  

hod inu je  42  E U R . P ráce bude vykonávána  na dohodu  o  p rovedení p ráce .

D res um fasst den U n te rrich t an  15  S chufen , je r. e /fe  30  E inheiten (90  IW ínu ťen j ink i. V orbere ltung , 

auS erdem  d ie  Te ilnahm e an 4  E xkurs ionen (jewe ils  5  S tunc fenJ an 15 w e ite rfůhrenden S chu len . 

D as H onorár fů r e lne S tunde ink i V orbere itung  be trág t 42€  und  e rfo lg t au fG m nd lage  e ines 

H onora  rve rtrages.

3Ů RC l.'IC yE R W »I.T U ,teS AU W B P N -

k flfto tjR s /rřfl A D m iM m H m m ln iM jF

0 ,00 34  016.fiS 0 .00 34  O lfc  66 X

P auscha le  von den P e rsona lkos ten  /

P aušá lní úh rada  z  personá ln ích výda jů

0 ,00 34 016 ,66 0 ,00 34 016 ,66 au tom atisch  be rechnet/ au tom a tický  výpoče t

i. R E iS E U N D  U N T E rcB R IN G U N G SK O & rE*/

N A KLAD  i N A C E S TO VÁ N ! A  Uú YTOvANÍ

0 .00 ía  m  oo 0 ,60 12 391 O n k

31 R e ise - und U n terbnngungskos ien von  B eschá ftig ten des  B egO nstg ien /

N áklady  n s  ces tován i a  uby tován í zam ěstnanci) p říjem ce

0 ,00 12 392 ,00 0 ,00 12 392 :00

> F

O 5
•v

_T '
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Pm fcobný roqw£*t P rogram  přwhraní čn í ipo lupric* častí republika - Svobodný  š tít Bavorsko C TI EÚ S 2014-2020

Ko*t*nkJrt*gorti»  / XWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBANvtef&rHi néklňtó 

U ntetlm tetO ffft/ Podxnttftortt niklvrti

Kochíf*  po tit |«n i#n / P rjfoAý

Cestovné manažerský tým - setkání projektového týmu, návštěvy ZŠ a 5Š 

Reisekosten Projektteam  - Treffen der P ro jektteam s, Besuche derGrund- und  

weiterfiihrenden Schulen

10 200,00 10 200,00 C estovné m anažerský  tým  - setkání pro jektového tým u (4 za rok, předpoklad  přespání l/rok, 

stravné 45 Euro), navštěvování SŠ , ZŠ 6000 km /rok, 0 ,22 EU R na 1  k ilom etr. Exkurze, m éně

než 18 hodin, tedy ve výši 2/3 stravného, o&ekává se účast na 2 exkurzích na 15 ZŠ a 15 SŠ 

v ČR a 2 exkurzích na 15 ZŠ a 15 Sš v Německu, není počítána doprava z důvodu využití 

autobusu.

R efeekosfen P rojekfteam  - Treffen des Projektteam s (4 M al im  Jahr, 1 M al im  Jahr Q bernachtung, 

Verpfíegung 45€), Besuche  derGrund- undweiterfúhrenden Schulen 6000km /Jahr, 0,22€pro  

Kilom eter. Exkurs roněn, weniger a is 18  S  tunden, a lso In H6he von 2 /3 derVerpflegungskosten,  

es wird  m ít der Teilnahm e an 2 Exkurslonen an 15  G rundschuřen und 15 weiterfúhrenden

Schulen in Tschechien undan 2 Exkurslonen an 15 G rundschulen und 15 weiterfúhrenden  

Schulen in Deutschlandgerechnet, es w errfen ke/ne Reisekosten angesetzt, da der

Exkursionsbus genutzt w ird.

Cestovné lektoři - exkurze

Reisekosten Sprjchlehrer - Exkursi onen

2 192,00 2 192,00 2 exkurze na 15 ZŠ a 15 Sš v Německu, 2 exkurze na 15 ZŠ a 15 SŠ v česku, máně než 18

hodin stravné tedy kráceno na 2/3, není počítána doprava z důvodu využití autobusu

2 Exkurslonen an 15 G rundschu/en und 15 ►. eiterfůhrenden Schulen in Deutschland, 2  

Exkursionen an 15  G rundschu/en und 15 weřtrfúhrenden Schulen in Tschechien, weniger a is 18  

S řunden, Verpfiegungsge/d  w ird  a lso auf 2 /3 gekůrzt, die Reisekosten werden nicht berechnet, 

da der Exkursionsbus genuřzř wird

3 > hei Jup9iK,projpkť»ti R ei?**- und l liiu?rt)rm gungR ko*t(*ii der tť ilnehm encien 

.lugendlic lien  /

v p tipm it pnmektů ntl&Jez? náklad) na cestovní a ubytováni zúčastněné 

.n ísdri?

0 00 0.00 0.00 0 00

0,00

4 R O STEN  FÚR  EXTERN E EXPER TISE  U N D  D IENSTLEISTU NG EN  /

NÁKLADY  NA EXTERNÍ O DBO RNĚ PO RADENSTVÍ A  SLUŽBY

Ú.00 68 704,00 0 00 68704.00 X

« 1 Studiari od«r E rtiebungen  iz B Bew eicunýen. S tra tegien honLeptijapN -.ip 

H anungskouzepte. H andbvchen /

Studie nebo šetřeni (nap hodnocen* strategie, koncepční poznám ky  

konstrukci-i xýkiesy pfíuJčkyí

0 00 0,00 0.00 c.;on

0,00
-fl 2 Beruflio lie Wt it-rh iluu.ig- 

O dbornď pť ipmvp

o.on 000 0.00 ů,00

0,00

43 llbersetzungen/

Překlady

o.oo 0,00 0:00 000 \

0,00

44 EntvicW ung. ftndem ngen <m d M kiua lisreiunfeen von ÍT -System en und W ebsíteú / 

Vyvoi up,evy a aktualizace systém ů w fioonáčruch  technologii a in ternetových  

stříňěk

000 16 704.00 0,00 16  704 00

Webová aplikace

W eb-Applikation

16 704.00 16 704,00 Webová stránka projektu, která bude obsahovat kromě publicity projektu, také webovou 

aplikaci. Webová aplikace bude mít formu e-learningu a bude obsahovat nahrané materiály 

pro správnou výslovnost vybraných českých a německých slov. Webová aplikace bude 

zároveň obsahovat hry pro studenty základních a středních škol a další výukové materiály. 

W ebserte des Projekts, welche neben der Publlzftat des Projekts  auch die W ebapplikatlon enthalt 

Die W ebapplikatíon hat d ie Form  elnes E-Leam íng System s und enthalt aufgenom m ene

M ateria lien (V ideos) zur richtigen Aussprache ausgesuchter deutscher und tschechischer W črter. 

Die W ebapplikatíon w ird auBerdem  Lernspíe le  fůr d le SchQ ler der G rund- und weiterfúhrenden  

Schulen sov,re weitere Lem m aterialien enthaften.

0 ,00
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P o dro bn ý  ro z p oč e t P ro gra m  p o h ran ič n í s p o lu p rác e  č e s k á  re p ub lik a -S v o b od n ý  s tá t B a v o rs k o  C íl E Ú S  2 0 1 4 -20 2 0

’  í

M o s tun W a tn g n rfc  / K m g W ít rm h lm h l

U n te tM tn ffo r lo  /  P o dJ u fttg orfo  n rffc ftx fd

H átfm iK toltiům to / P n foéij

A ffíe fts jto k R t 

■ V o íb rrřo U tM V g  u n ft

m n o in r/

P rnctivn t fx tffife * 

V ftp rw aa  

p lán&rin r

"Ď -jrc tií iih iu r ia "

A fb« ft*jU » M t2

••H e rm ův

P w m « w  J í <
"• t/n fee r..*

O fS A M T /C flK H ftf

i

K o tn rra in ta t (B a u c řue lfc u m v ; d e r K iw i*  n p w M o iv T e ttk u lk tr t iilfo tt d u t H iv n le n iro tít lu n , 

Q iM flt ltia le rD rti d e f R fou m po a lllo o  - S túc k u M . A s ia tu  < fe i>  V flr*n » t» tt* t> g tit>  u s w ,)/ 

H om w tú f ipopP s po fo ihý , tm ií kn lkv fncn  p o křiky . K v n n iW flu re c  pctoiky  • o o d e t k u s ů u fto  

opob .)

4 5 . W e rbu ng , K o m m u m k a tio n , O ffe n tlic h k e its a rb e it o d e r In fo rm a tio n  im  

Z u s a m m e nh a ng  m ft e m em  P ro je k t o d er  d e m  K o o pe re tlo n s p ro g ram m  /  

in fo rm ačn í, p ropagačn í  a  kom unikační  ak to ity  souv ise jíc í a  p ro jek tem  nebo  

p rog ram e m  spo lupráce  jako  takovým

0 ,00 2  0 0 0 :0 0 0 ;0 0 2  0 0 0 ,0 0 X

p ro p a ga č n í p ře d m ěty

W erbem ate rialien

2  0 0 0 ,0 0 2  0 0 0 ,0 0 n á k u p p rop ag ač n íc h  p ře d m ě tů  p ro  z a jiš těn í p o v in nn é  p u b lic ity  p ro je k tu  (p ro p is k y , b lok y , U S B  

d is k y , k líč e n ky  a p o d .)

W erbem ate ria lien fů rd ie  S ichers te llung  de r P ubllz ltát d e s  P ro jek te  (K í/g e /s c h re iů e r, B íoc fre , U S B - 

S tícks , S ch lússe lanhůnger  u .Á .)

4  6 F in -w z m ic h h a ltu n g  /
F i'» a n cn /ň z e n 1

0 ,00 0 .0 0 o no 0 0 0 X

0 ,00

0 ,00

4 .7 . D ie ns tíe is tu ng pn  tm  Z u s a m m e n h an g m ít d e r O rga m s a tio n  u n d

D u rc h fO h n jng  v o n  V a ra n s ta ltu n g e n o d er  S irc im g en  (e ir ttc h lie fllich  W ie te , 

C a te rm g  u n d  D u lm rts c h e rd ie n ste )/S luž b y  s o u v is e jíc í s  p o řá d á n ím  a  

re a liz a c í a k c i n e b o z a s e d á  n í (v č e tně  ná jm u , s tra v ov á n í n e b o tlu m oč e n í)

0 ,0 0 5 0  0 0 0 ,0 0 0 .00 5 0  0 0 0 ,0 0 X

Z a jls tin í e xk u rz í

E xkurs lonsdurch fúh rung

4 8  0 0 0 ,0 0 4 8  0 0 0 ,0 0 P ro ná je m  a u to b us ů , s tra v ov á n í n a  e x k u rz íc h  a  v s tu py . D o p ra v a  d o  N ě m e c k a  a  v  N ě m e c k u  

(p o č ítá m e  ta d y  i s  c e s ta m i d o  fire m  a  n eb o  k  p a m atk B m ) (3 0  š k o l, z  n ic h ?  k a ž d á  d v ě  

e x k u rz e ). P rů m ěrn ý  p o č e t o s o b  n a  e x k u rz íc h : 4 0 , p rů m ě rn é  n á k la d y  n a  a u to b u s : 4 0 0 € , 

p rům ě rn á  c e n a  n a  o b ě d : 5 € , p rům ě rn á  c e n a  n a  v s tu p  d o  p am á tk y : 5 €

K o s te n  fú rB u s s e , V e rp fífg u n g  und E in tritten be l E xku rs ionen . F ahrtkos ten nach  D e u ts c h ía n d  

und  inne rha /b  v o n  D e u ts c b /an d  (h ierw ird  auch m ít F ah rten  zu  F irm en oderS ehensw úrd lgke iten  

g e re c hn e t)  (3 0  S chulen , jede davon 2  E xku rs ionen). D urchschnittíiche  T e ilnehm erzah l be i 

E x fn /rs íon e n : 4 0 , D u re hs q h n ftt/fch e  B u s  k o s  te n : 4 0 0 6 ; d u rc h s c h n itt/ ic h e r P re is  M ítta g e s s e n : 5€ , 

durchschn ittlicher  E /n tr ftts p re ís fO rS ehensw úrd igke iten : 5€

S k o le n í

S chulungen

1 0 0 0 ,0 0 1 0 00 ,00 Š k o le n í p ro  u č ite le  J a z y k ů  v  s o u v is lo s ti s  p ou ž itím  n o v ý c h  m S d íf v e  v ý u c e  Č J /N J

1 . š k o le n í p ře d  z a č á tk e m  1 . š k . ro k u , 2 . š k o le n í p ře d  z a č á tk e m  2 . š k . ro k u , č e s k á  s tra na  

h ra d í p o u z e  d o p ra vu  le k to rů . N á k la d y  b y ly  s ta n o ve n y  s te jně , ja k o  e x k u rz e , te dy  5 0 0  €  

p rům ě rn é  n á k la d y  n a  je d nu  c e s tu  a u to bu s e m .

S chu lungen fů rd ie  S prachen leh re r in  H ins ichtau fd le  N u tzungderneuen M ed ien kn  D eu tsch - 

und T schech ischun terricht. 1 . S chu lung vo rB eginn  des 1. S chu ljah res , 2 . S chulungvor B eg inn  

des 2 . S chuljahres , d ie  tschechische  S e rte  zah tt nu r d le  F ahrtkos ten de r S p rach leh re r. D ie  K osten  

w urden w ie  d ie E xku rsionskosten  berechne t, d .h . d u rc h s c h n /řH /qh 500€ fúre lne B usfah rt.

S íť ov á  s e tk á n í

N e tz w erW re řfen

1 0 0 0 ,0 0 1  0 0 0 ,0 0 S íťo v á  s e tk á n í k  v ý m ě ně  in fo rm a c í a  z k u š e n o s tí s e  z á s tu p c i z ú č a s tn ě ný c h  v z d ě lá v a c íc h  

z a říz e n í, p e da g og y , rů z n ý m i o d bo rn ík y  a  z á s tu p c i v e ře jn os ti (s ta ro s to v é  a p o d .), rov n ěž  1 

s e tk á n í p a rtn e rs ký c h  š k o l. L  s e tk á n í p o  l.Š k . ro c e , 2 . s e tk án í p o  2 . š k .ro c e , a u to b u s: te dy

5 0 0  €  p rům ě rn é  n á k lad y  n a  je d nu  c e s tu  a u to b us e m  (5 0  ú č a s tn ík ů . S e s k á  s tra na  p la tí p o u z e  

d o p ra v u ) p o č e t ú č a s tn ík ů  n a  s e tk á n í 1 0 0

N etzw erk treffen  zum  F rfa h ru ng s - und  In form a tionsaustausch  m tt den V ertre te rn  de r

B /W u n g se in richtungen , P edágogen , ve rsch iedenen  E xperten und  V ertre te rn de r O ffen tILhke it 

(B fl/g trm e is te r  e tc .J , g ie ichze itigauch T re ffen de r P a rtnerschulen . X . T re ffem  nach dem  1 . 

S chufjah r, 2 . T re ffen nach dem  2 . S chuljah r. B us: 5 0 0 €  durchschnittíiche  K osten fů r e ine

B usfah rt (50  T e ilnehm er, d ie  ts c he c h is c h e  S e /te  bezah tt nu r den  T ra n s p o rt) , T e i/ne hm e rz ah í  am  

N etzw erk tre ffen : 100

fl 3 T e iln a h in e  a u  V e ra n s ta ltu n g e n (z  B  T e d na h ine g eb u hre n j  >

Ú iás t na  akc inh fnap ř seg ts ttačn i popla tky)

0  0 0 o .oo 0 .00 0 .00
* .

0 ,00

0 ,00
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P o d rob n ý  ro z p o č e t P ro g ra m  p ře*  h ra n ič n í s p o lu  p ř i c o  č e s k á  re p u b lik a  -  S v o bo d ný  s tá t B a v o rsk o  C d E Ú S  2 0 1 4-2 0 20

u U B lřtta re jw lí /  f líW ítM )

* 0.n n řO T W i)n n i JIHGFEDCBA/ rolaikyL L _ ^  I ■  ■ _ __ __ __ __ __ _ 1

■  A r******  

•V o rb c ron s e g  a rrd  

n o n ting "  /  

P ra c ov n í tmtttul 

PXprgvam

pf*m**_

ÍW břits p a K P t 1

‘O u rrh fum u n g 1

■ J m fc //
O E je m y ea K T M

4  9 R w h ts b fira tu ng  iin d  M o ta i la ts le im in ge n , tK  h n i^o h n  u n d  tin a nr.ie lle  E x p e rtis e , 

s o n s u ge  B e ra tu n g s - u n d  P ru fu n g s d ie n stle ij> tu n g « n i

Prěvni p o ra d en s tv í .1 notářské s luzhy te chmUé 9 finanční odborná 

pondensivi jutě //o rs c fe ř ib k e  s lu hů v

o .oo 0 ,0 0 0 .00 0 .00 *

0 ,0 0

0 ,0 0

4  1 0 R e fiřr te  a .n  g e iw ige n  E ig e n iu m  /

P rr i> ů  duševního ' fastnict-i

o .nn 0 :00 0 .00 0 .00 > .

0 ,0 0

0 ,0 0

4 1 1 (J b e rud h m e e tn e r  B u rg íd ia ft d u rc h  a n e  B a nk  o c ic i e in  a n d e re * F ir im y n d titu t

s o fe rn d ie s  a u fg ru n d o n  U m o n s o d e r n a u o n a le n V o tsc h tifte n  o d e r m  “ in em  

v o rn B e g íe ita u s s rh u ic - a n g e n o m iT ie ne n .'io ° .d m M p ha n un o s d ok u m e n t 

v o .g e s ch rie b e n i« t/

P o s k y tn u t; záruk bannou nebo jmou finanční mstttucf p o k u d  to yiáduji umím  

/ ip bo  vnittnstaml ptdvni předpisy  n e hp  psugiamovy dokument pnjaiy 

monitorovacím yýboiem

0 .00 0  0 0 0 .00 0 .0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4  1 1 ' E ifo id e i lic h é  R e is e-  u m í U iiK r iv iiig u n gs k u s ie ii  v o n  e x te rne n  & s c h» f*rs c a n iíig p n ,

R e fe ren te n V o is itz e n de n  v o n  S itz u n g e n u n d  D ie ns tl« is y > ín  ' 

tfutné č a s to vá n i a jbytováni externích odbotnfru p /ád n á š e /rc íc /i o s  ob 

t,ře>1sedajiciclt zasedániin. poskytovatelů služeb

0 .00 0  0 0 0 0 0 0  0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4 1 3 &  m iš u ge  im  R a h m en  d e s  P io je k ts  e rfo rd e rliu h e E jp *rtií? e  iíiic 1  D ie n s tte is tu ng e n

Jme ?ppii.ifit.k* odborné pnia>Senstyi a služby potí?.bné pto projekt

G .0 0 0 ,00 0 ,00 0 .00 \

0 ,0 0

n n n

5 A U S R O S T U N Q S K D S T E N  /

VÝDAJE NA VYBAVENI

0 0 0 3 2 00 ,00 0 ,00 3  2 0 0 ,0 0 X

5 a. B O ron u s n is tu n g /

K a n c e /á ís ké  .ybavenf

0 .0 0 0 .00 0 ,00 o n o * %

0 ,0 0
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S tr. 4  t c e lk o vý c h  9  s tran



P odrobný  rozpoče t P rog ram  p říh ran ičn í spo lup ráce  česká  repub lika  - S vobocb rý š tít B avo rsko C íl E Ú S  2014 -2020

rif

lh,!»rh*(w;url- •• PMKuttjetflí II»ti»5tS

Kr>.*HMéWíf;

PmoitotrVt^*

A rb iíkyka fe i 1

'D u rc thF O hrtín ^

(U iranm iw  tB M chra tW  íur f.:i»»»a»<ilon .T « iiijiiku í« lija  « •>  A o tt*A |M M U , 

M n iu i A i»w ti< !«T  > » j MLKJIHGFEDCBAf

A om nto r ttop t> !W D i*p , d irílM *irtre /kJ i,ř» í. MnMMXps.oi*,■  ixml»» (« . «»c í

TW»1»

. ptáno n t*r

m&i

0 .00

0 ,00

5* StHTStíge tu r u tiš  P ro je tá  e rio *iíe i1 ic lie  besundR re  A us iůs tungen ■" 000 0 .00 0 .00 0 .00 X

l>ne spec ifické  '/yoávsn t po třebné  p< o  pro jekt

0 ,00

0 ,00

6 A N SC H AF F U N Q  U N D  M IE T E  V O N IM M O BJU EH  S O W 1E  B AU K O ST E W  / 0 .00 000 otoo 0 ,00 X
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

I. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle R O ZH O D N U TÍ K O M ISE C (2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném  znění, kterým  se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních oprav, k teré m ají být provedeny  u  výdajů  financovaných U nií za nedodržení p latných  pravidel pro  zadávání veřejných zakázek.

V ýše finanční opravy se vypočítá z částky, k terá byla poskytovatelem  dotace poskytnuta v  souvislosti s výběrovým  řízením , u  kterého se porušení pravidla vyskytlo .

V  případě, kdy  je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze form ální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 
finančn í oprava.

V yskytne-li se v  jednom  zadávacím  (výběrovém ) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 %  nebo 100 % ) se 
zohlední nejzávažnější porušení.

V  případech, kdy k  porušení dochází v  důsledku podvodu  nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným  soudním  orgánem  nebo příslušným  orgánem  EU  nebo vnitrostátním  
orgánem  na základě důkazních prvků dokládajících  přítom nost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. N euveřejnění oznám eni

o zahájení zadávacího řízení

N ebo neoprávněné přím é zadání 

(tj. protiprávní jednací řízení bez 

uveřejnění)

Č lánek 31 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky  26, 32 a 49 sm ěrnice

2014/24/EU

Č lánky 44, 67 až 69 sm ěrnice 

2014/25/EU

O znám ení o  zahájení zadávacího  řízení nebylo uveřejněno

v souladu s příslušným i předpisy (např. uveřejnění 
v  Úředním věstníku Evropské unie (dále jen  U ř. věst.), pokud 

to  sm ěrnice vyžadují).

To platí i pro  přím é zadávání nebo  jednací řízení bez 

uveřejnění, pokud  nejsou splněna kritéria pro  jejich použití.

100 %

Stejné  jako výše, s výjim kou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno  jiným i odpovídajícím i prostředky2 .

25%

1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanoveni směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanoveni směrnic z roku 2014.

2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízeni bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přistup k příslušným 

informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení 

zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 

o těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise ě. 2006/C 179/02).

1
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti - Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/EU

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/ Německo, T- 
358/08, Španělsko/Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3

100 % (tato oprava
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Úř. věst, ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25 %

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
částí

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí
nerozdělit zakázku na části.

5%

3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadáváni veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 

nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2



č. Druh nesrovnalosti Použitelné právu, předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4. Nedodržení lhůt pro podání 
nabídek nebo lhůt pro podání 
žádostí o účast4 5.

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek, pokud došlo 
k významným změnám 
v zadávacích podmínkách

Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53
odst. 1 směrnice 2014/24/EU

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 
Směrnice 2014/25/EU

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85 % a více, 
nebo lhůta je 5 dnů a méně.

100 %

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50 % a více 
(ale méně než 85 %).s

25%

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30 % a více
(ale méně než 50 %).

nebo

Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo 
k významným změnám v zadávací dokumentaci6.

10%

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než
30 %.

5%

4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízeni a zadávací řízení s vyjednáváním.

Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanoveni Ih&t pro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 
nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31".
5 Např. při minimální lhútě pro doručení nabídek v délce 3 5 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem ftiniln 10 dnů, což mammi 
zkrácení časové lhůty o 71,4 %  [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25 % ; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění 
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33 % [= (15-10)/15)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10 % .
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti - Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získání zadávací 
dokumentace

článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % Ihůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkráceni je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5%

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čL 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

25%

7 Tam, kde elektronický přistup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.

4



1 srmŘmm

C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. vest. EU), ale 
uveřeinění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
prostředky (viz podmínky v bodě 1 výšel.

5%

Stejné jako výše a uveřeinění (prodloužených lhůt'! jinými
prostředky nebylo provedeno (viz oodmínkv v bodě 1 výšel

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25%

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst 3 pism. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle £1. 27 odst. 3 a 61.28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.



č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti - Sazba opravy

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10%

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25%

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31,33,34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body ll.c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15 a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25%

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezeni hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tyto postupy zadáváni zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodněni.
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámeni o zahájeni zadávacího řízeni nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájeni zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízeni
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnoceni a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek.
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— v—
C. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití

- důvodů pro vyloučení, 

požadavků na kvalifikaci, 
kritérií hodnocení nebo

- podmínek pro plnění zakázek 

nebo

- technických specifikací

které isou diskriminační na 

základě neodůvodněných 
vnitrostátních, regionálních nebo 

místních preferencí

Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k

článku 3 směrnice 2014/23/EU

Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu 

k článku 18 odst. 1, příloze VII 

směrnice 2014/24/EU

Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu 

k článku 36 odst. 1, příloze VIII 

směrnice 2014/25/EU

Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být 

odrazeny od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů 
pro vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení 

nebo podmínek pro plnění zakázky, které obsahují 
neodůvodněné vnitrostátní, regionální nebo místní 

preference.

Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby 

v době podání nabídky měl účastník:

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo

(ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo 
regionu18;

(iii) vybavení v zemi nebo regionu.

25%

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna
minimální m íra hospodářské soutěže, tj. určitý počet 

hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty 
a splnily požadavky na kvalifikaci.

10%

18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmi být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat 

požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěží. Pokud jsou tyto podmínky 

splněny, není finanční oprava odůvodněná.
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~cT Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

11. Použití

- kritérií pro vyloučení, 
požadavků na kvalifikaci, 
kritérií hodnocení nebo

- podmínek pro plnění zakázek 
nebo

- technických specifikací

které nejsou diskriminační ve 
smyslu předchozího druhu 
nesrovnalosti, ale stále omezuií 
ořístuo hosnodářských subiektů

Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k
článku 3 směrnice 2014/23/EU

Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu 
k článku 18 odst. 1 příloze VII směrnice 
2014/24/EU

Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu 
k článku 36 odst. 1, příloze Vm 
směrnice 2014/25/EU

To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou
diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu 
hospodářských subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení. 
Příkladem toho jsou následující případy.

1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 
zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu úměrná;

2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použily 
požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení

3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné 
známky/ značky/ normy19, s výjimkou případů, kdy se tyto 
požadavky týkají doplňkové části zakázky a potenciální 
dopad na rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4).

10%

Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální mha 
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských subjektů 
předložil nabídky, které byly přijaty a splnily kvalifikační 
požadavky.

5%

Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu.

nebo

Případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na 
kvalifikaci, kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění 
zakázek vedly k situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden 
hospodářský subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn 
technickou specifičností dané zakázky.

25%

19 Bez umožněni ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný".
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právu* předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

12. Nedostatečná nebo nepřesná 
definice předmětu zakázky20

Článek 3 směrnice 2014/23/EU

Článek 18 odst. 1 směrnice 2014/24/EU

Článek 36 směrnice 2014/25/EU

Věci C-340/02, Komise/ Francie 
EU:C:2004:623 a C-299/08, Komise/ 
Francie EU:C:2009:769

C-423/07, Komise/ Španělsko

Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo 
v zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný 
způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně 
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek, 
který by mohl omezit hospodářskou soutěž21.

10%

13. Neodůvodněné omezení
poddodávek

Články 38 odst. 2 a 42 směrnice
2014/23/EU

Články 63 odst. 2 a 71 směrnice 
2014/24/EU

Články 79 odst. 3 a 88 směrnice 
2014/25/EU

Věc C-406/14, EU:C:2016: 652,
Wroclaw - Miasto na prawach powiatu, 
bod 34

Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají
omezení na použití poddodavatelů na část zakázky 
stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to 
bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních 
poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech 
úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny.

5%

20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. věst
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit Počet otázek potenciálních účastníků však 

nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a čl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU.
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaly nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25%

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,

EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25%

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.

23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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č . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s ta t e č n á  a u d i tn í  s to p a  p r o  

z a d á n í  z a k á z k y

Č lá n e k  8 4  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  1 0 0  s m ě r n ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P ř í s lu š n á  d o k u m e n ta c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s lu š n ý c h  

u s ta n o v e n íc h  s m ě r n ic )  n e n í  d o s ta t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s ta t e č n é  t r a n s p a r e n tn o s t i .

2 5 %

O d m í tn u t í  p ř í s tu p u  k  p ř í s lu š n é  d o k u m e n ta c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a lo s t í ,  n e b o ť  v e ř e jn ý  z a d a v a te l  n e p o s k y tu je  d ů k a z  

o  to m , ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y lo  v  s o u la d u  s  p l a tn ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0  %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c íh o

ř í z e n í ,  v č e tn ě  ú p r a v y  v í t ě z n é  

n a b íd k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č lá n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  1 8  o d s t . 1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  3 6  o d s t . 1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c i  C -  3 2 4 /1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U :C :2 0 1 6 :2 1 4 ,  b o d  6 9  a  C -  

2 7 /1 5 ,  Pippo Pizzo E U :C :2 0 1 6 :4 0 4

S p o le č n é  p ř íp a d y , C - 2 1 /0 3  a  C - 3 4 /0 3 ,  

Fabricom, E U :C :2 0 0 5 :1 2 7

Z a d a v a te l  p o v o l i l  ú č a s tn ík o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b íd k u 2 4  b ě h e m

h o d n o c e n í  n a b íd e k ,  a  t a to  z m ě n a  v e d la  k  z a d á n í  z a k á z k y  

d a n é m u  ú č a s tn ík o v i .

n e b o

V  r á m c i  o te v ř e n é h o  n e b o  u ž š íh o  ř í z e n í  v e ř e jn ý  z a d a v a te l  

j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k te iý m ( i )  z  ú č a s tn ík ů , c o ž  

v e d e  k  p o d s ta tn ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n ím i  

p o d m ín k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á je n í  z a d á v a c íh o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h .

n e b o

V  k o n c e s íc h  u m o ž ň u je  v e ř e jn ý  z a d a v a te l  n ě k te r é m u  

ú č a s tn ík o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m in im á ln í  p o ž a d a v k y ,  a  t a to  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s tn ík o v i .

2 5 %

2 4  S výjimkou vyjednávačích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňuji účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty.
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č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1,40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25%

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25%

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardmi a C- 
286/99 Montováni EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06,
.Španělska/ Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25%

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k nému dojde béhem zpracováváni zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek ČL 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

21. Střet zájmů s dopadem na 
výsledek zadávacího řízení

Článek 35 směrnice 2014/23/EU

Článek 24 směrnice 2014/24/EU

Článek 42 směrnice 2014/25/EU

Věc C-538/13, eVigilo EU:C:2015:166, 
body 31-47

Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet 
zájmů, a to podle článku 24 směrnice 2014/24/EU (nebo 
článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice 
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná 
veřejná zakázka (zakázky)27.

100 %

22. Bid rigging28

(zjištěný úřadem pro ochranu 
hospodářské soutěže, soudem 
nebo jiným příslušným 
orgánem)

Článek 35 směrnice 2014/23/EU

Článek 24 směrnice 2014/24/EU

Článek 42 směrnice 2014/25/EU

Případ la: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu,
postupovali bez pomoci osoby v rámci řídícího a kontrolního 
systému nebo zadavatele, a společnost podílející se na bid 
riggingu (dále také „tajně smluvená společnost") byla 
úspěšná při zajištění dotyčné zakázky (zakázek).

10%

Případ lb: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně
smluvené společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně 
narušena.

25%

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo 
zadavatel se účastnili bid riggingu tím, že pomáhali tajně 
smluveným účastníkům, a některá ze společností podílejících 
se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné zakázky 
(zakázek).

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany 
osoby v rámci řídicího a kontrolního systému, která 
pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo zadavatele.

100 %

27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení.

28 Bid rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy úěastníci, 
kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při zajištění dotyčné 
zakázky (zakázek).
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3. Provádění zakázky

L Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext
EU:C:2008:351

Věc C-340/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

Věc C-91/08, WallAG, EU:C:2010:182

11 Bvlv nrovedenv změnv zakázkv ("včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

21 Bvla nrovedena nodstatná změna nrvků zakázkv íiako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody” není ve smfimicfch definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www-sigmaweh.org/nuhlications/Puhlic-PmciiremeTit-Pnlicv-Brief-38-200117.pdfl:
„ Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míruflexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že hýly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí býtjasná, přesná a
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~cT Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a 51. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanoveni o revizi nesměji být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanoveni o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházeni (...) Ustanoveni o vyhrazených změnách musi vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení 
o vyhrazených změnách nesmi změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokudje povaha zakázky vpravena tak, že je požadováno dodání jiných 
výrobků nebo poskytováni služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. “
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nej závažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 
neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 
stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII^ 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezeni standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a 
Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014
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